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મસ્તાવના 


આ સંગ્રહમાં પહેલે! લેખ “ગ્રન્થવિવેચનનું સાહિત્ય ' 
એ નામને છે, તે ઉપરથી પુસ્તકનું નામ પણુ “ગ્રન્થવિવેચન' 
એ પ્રમાણે રાખવું એવી ધારણા હતી. પાછળથી એ નામમાં 
બે વાંધા જણાયા. એક તો એ કે નામ લગાર વધારે 
લાંખું પડે છે. બીજે વાંધો એનાથી વધારે મહત્ત્વનો હતે, 
અને તે એ કે એમાં જે વિવેચન આપવામાં આવ્યું છે તે 
ગ્રન્થાતું જ છે એમ નથી. આ કારણુથી હું, મારાં પત્ની, 
અને મારી ત્રણુ પુત્રીઆના નાનકડા કુ ટુસ્બસમેલને સર્વાતુમતે 
ઠરાવ્યું કે પુસ્તકનું નામ “ગ્રન્થવિવેચન? નહીં, પણ 
“વિવેચન' એટલું જ રાખવું. એ ઠૅરાવને અતુસરીને એ 
નામ વડે આ પુસ્તકને આજે અંકિત કરવામાં આવે છે, 


ગ્રન્થવિવેચન જેવા મહત્ત્વના વિષય પર ગભીર અને 
વિસ્તૃત ચર્ચા કરવાને “ગ્રન્થાવલે।કનકળા' જેવા હાસ્યરસના 
લેખમાં ઝાઝો અવકાશ નહોતે.. આ સંગ્રહના પહેલા 
લેખમાં એવી ચર્ચા થોડી ઘણી કરવામાં આવી છે. ત્યાર 
પછી “સુરતના ત્રણુ નન્ઞાએ।,' “ સ્મરણુસંહિતા' વગેરે વિષે 
કેટલુંક વિવેચન છે. વિવેચનના વિષયે! તે! અવુકેમણિકામાં 
આપ્યા છે, એટલે એ વિષથોમાં કઈ કંઈ વિવિધતા છે 
એટલું જ કહેવાનું મારે અહોં પ્રાપ્ત થાય છે. 


ખપાટ્યા ચકલા, સુરત પ 


તા. ૧૨-૪-૧૯૪૧ મોહનલાલ પાવેતીશંકર દવે 


અનુક્રમણિકા 


ગ્રન્થવિવેચનનું સાડિત્ય 

સુરતના ત્રણુ નજ્ઞાએ। 

“ સ્મરણુસંહિતા ” 

કલાપી અને ગોવધનરામ 

“ બિલ્વમંગળ ” 

કવિશ્રી ખખરદાર (૧) 
(૨) 

“રંગતરંગ'ના સછા 

“ જાપાનની કેળવણીની પદ્ધતિ ” 

“મનન અને મન્વવ્યો ” 

“ઝરણાં, ટાઢાં ને ઊન્હાં ” 

“સ્વરાજ્ય ને સંસ્જુતિ” 

“ માલિકા” 


સ્વ, સાક્ષરશ્રી દિ, બ. રણુછોડભાઈ ઉદયરામ 


૨૦૩ 
૨૧૩ 


૨૧૯ 


_ગ્રન્થવિવેચનનું સાહિત્ય 


કાબ્ચો, નાટકો, અને સંવાદો, નવલકથાએા અને 
વાર્તાએ, જીવનચરિત્રો અને આત્મકથાએ, ઇતિહાસે! 
અને પ્રવાસવણુનેો-એ સાહિવ્યનાં જૂદા જૂદા એગો લઈ ને 
પ્રત્યેકનાં લક્ષણુ શાં શાં છે; પ્રત્યેક્માં શા શા ગુણુરેોષ 
હોઈ શકે, અને પ્રત્યેક સ્વરૂપમાં રચાયલી રચના ઉપર 
કેવી કેવી રીતે વિવેચન થઈ શકે તે વિષે ચેસ અને 
સર્વમાન્ય નિચમેો। સ્થાપિત થઈ શકે એમ નથી, અને હોય 
તેોપણુ તેમ કરવાનો આ લેખને હેતુ નથી. ગ્રન્થાવલોકન 
અથવા ટીકા એ શું છે, અવલે।કનકાર અથવા ટીકાફાર 
કેવા હોવો જેઈએ, અવલોકન અથવા ટીકાતું કામ એલે 
કેવી રીતે કરડું જેઈએ, અને કેવી રચના ઉપર ટીકા 
થવી જર્રની છે તે વિષે સામાન્ય ચર્ચો કરવાનાજ આ 
લેખને! ઉદ્દેશ છે. 


“સરૂ ૪ -#- #--.ન્‍દ, ક્ખ્ન્ઝન્ ર... 


"૪ થન્ધવિવેચનનું 


પોતાની કલ્પનાના ખળ વડે રચાયલી કૃતિમાં, કાલ્પનિક 
સૃણિમાં ઉદૂશવેલાં* પાત્રોના જૂદા જૂદા સ્વભાવ આલેખવામાં, 
જુદા જૂદા પ્રસગે ચીતરવામાં, હૃદયના ઉંડા ભાવો પ્રકટ 
કરવામાં, નાના પ્રકારનાં વણુના આપવામાં, જૂદા જૂદા 
૨સતું મિશ્રણુ કરવામાં, પ્રમાણુ અને શક્યતાના નિયસેા 
જાળવવામાં જેવી અને જેટલી ઝુશળતા અને ફળા જરૂરની 
છે તેવી અને તેટલી ષુશળતા કૈ કળા તે તે શૃતિ ઉપર 
વિવેચન કરવામાં જર્‌રની નથી; અને વિવેચન કરનારમાં 
તેવી કુશળતા હેય છે પણુ ડ્વચિતજ. ભોજનના રસિયાને 
રસોઇ કરતાં આવડતું હોયજ એમ નથી હોતું; અભિનય- 
કળા પર ગ્રન્થ લખનારને અભિનય કરતાં આવડતું હોયજ 
એમ નથી હોતું; સગીતશાસ્રની વિસ્તૃત ચર્ચો કરનારને 
સારૂં ગાતાં આવડતું હોયજ એમ નથી હોતું; અસુક 


ચિત્ર સારૂં છે કે નઠારું એ સૂક્મ દષિથી નઈ શાકનારને 


જતે ચીતરતાં આવડતું હોયજ એમ નથી હોતું; ન્યાયાધીશનાં 
કલેન્મ બજાવવામાં જે ઝુશળ હોય તે પક્ષકારના કામમાં 
પણુ તેટલે કુશળ હોયજ મ નથી હોતું; તેજ પ્રમાણે 


; અમુક પૃતિના ગુણુદદોષની પરીક્ષા કરનારને એનાથી ઊતરતા 


પ્રકારની પણુ સ્વતંત્ર કૃતિ જાતે રચતાં આવડતું હોયજ 
એમ નથી ફરોતું, અને તેજ પ્રમાણું મન્થાવલેકન કેવી 
શ્ીીતે થડું નઈ એ તે વિષે ચર્ચા કરનારને જાતે ગ્રન્થાવલોકન 


ફકરતાં આવડતું હોયજ એમ પણુ નથી હેતું. 


છતાં સારાં ગ્રન્થાવલોકનેો, તેમજ સારાં ગ્રન્થાવલેકને 
કેવી રીતે થઈ શકે તે વિષે સવિસ્તર ચર્ચા, એ ઉભશયની 


સાહિત્ય પ 


સાહિત્યના વિકાસ અર્થે આવશ્યકતા છે. મતુષ્યની વાણી 
અને મતુષ્યનું વર્તન તે તેના વિચારને અતુસરતું હેય છે. 
જેવા વિચાર તેવી વાણી, અને જેવી વાણી તેડું વર્તન. 
અનેક જાતના છળભેદદા અને અનેક પ્રકારનાં અસત્યો 
છતાં આ સામાન્‍ય પુદરતી નિયમ વિશ્વમાંથી નટ થયે 
નથી, અને થવાને સૈભવ પણુ નથી. જેમ વિચાર વધારે 
સંગીન તેમ વાળી વધારે ખળવાન્‌ અને વર્તન વધારે 
મણ્કમ હોય છે. બન્યાવલેકન કેવાં હોવાં નેઇએ તે વિષે 
જેમ વધારે વિચાર થાય તેમ તેની ચર્ચા વધારે રસભરી 
ખને છે અને પરિણામે અવલોકનો પણુ વધારે પ્રો, 
સંગીન, અસરકારક અને ઉપયોગી લખાય છે. 


પણુ કોઈ કહેશે કે “સારાં કે નહારાં અવલેકનેોની 
જરૂરજ શી છે? ગ્રન્થ સારે હોય છતાં અવલેકનકાર 
તેની વિરુદ્ધ ટીકા કરે તેથી તે વંચાયા વિના રહેતે નથી, 
અને ગ્રન્થ નઠારે હોય છતાં અવલે।કનકાર તેને છાપરે ચઢાવે 
તેથી તે લોકપ્રિય થવો નથી. ક્યા પ્રતિછિત લેખકની 
પ્રતિછાને ટીકાકારના બડખડાટથી હાનિ પહોંચી છે ? ટીકાકારની 
ટીકાથી સાહિત્ના વિકાસક્રમમાં કંઈ પણુ નોટો ટ્રેરફાર 
થતો! નથી, એથી સાહિવ્યને કંઈ પણુ સંગીન લાભ મળતો 
નથી, એટલુંજ નહોં પણુ ઉલટી અનેક પ્રકારે હાનિ થાય 
છે. ટીકાકારો મોટે ભાગે અજ્ઞાન અને દ્વેષી હોય છે. 
તેએને પંધેો ખીજાનાં પુસ્તકોના દોષ નેવાનેોજ હોય 
છે. સારામાં સારા કહેવાતા ટીકાકારો પણુ દેષ નેવાતનું 
કોમ કર્યા વિના રહેતા નથી. પોતે જાતે લખી શકે નહીં 


દ પન્થવિવેચનનું 


વારે બીજાના લેખ ઉપર ટીકા કરવાનું કામ તેએ માથે 
લે છે. સસારવ્યવહારમાં જેને કશે। કામધંધો ન જડતો! હોય 
તે ખીજા લોકોના વર્તન ઉપર ટીકા કરવા મેડી પડે છે, 
તેમ સાહિવ્યમાં જેને બીજુ કશું લખવાનું ન જડતું હોય 
તે ખીજાના લેખ ઉપર ટીકા કરવાતું કામ લઈ બેસે છે. 
મોરે ભાગે કીલ મેળવવાના લેભથીજ તેએ એ કામ 
ઉપાડે છે. સાહિયના રામરાજ્યમાં એવા અધમ અને 
આપમતલખી દલાલેોની જરૂર નથી. લેખક અને વાચકની 
આડે આવવાને તેઓને હક નથી, અને આડે આકયવાને 
તેએ લાયક નથી. સામાન્ય વ્યવહારમાં પણુ આપણે 
જેઈએ છિયે કે જે માણુસ ખીજાને મોઢે ચઢીને ગાળ 
દ છે અથવા તેની નિન્દા કરે છે તે કદી આખરૂદાર ગણાતે। 
નથી, તે! ગ્રન્થકાર જેવા સરસ્વતીના ઉપાસકને માટે જેમ 
ટ્રાવે તેમ જાહેરમાં લવનારે ટીકાકાર શા માટે આખરૂદાર 
ગણાવે નેધએ ? 


“અવલેકકનસાહિત ખીનજર્રતું છેદ એટલુંજ નહો 
પણુ એથી અનેક પ્રકારની હાનિ થાય છે. અનેક સુપ્રસિદ્ધ 
સાક્ષરોને ઉત્તેજન આપવાને ખદલે ટીકાકારોએ તેમનાં 
ઉત્સાહી હૃદયને ખિન્ન ખનાગ્યાં છે, એટલુંજ નહીં પણુ 
ટીકાની તીક્ષ્ણુ ધારા વડે તેમનાં હૃદય વીંધી નાંખ્યાં છે 
અને તેમને ગાંડા અથવા મરણુતલોલ ખનાવી મૂડયા છે. 
લો।કો તેમને ચ્ડાય તેના કરતાં તેમનાથો ખ્હીતા રહે 
એમ તેએ ઇચ્છે છે, અને ગમે તેવી અસભ્ય વાણીમાં 
કોઈ પ્રતિછિત પુરૃષ ઉપર જેમાં હુંમલે કરવામાં આવ્યે 


સાહિત્ય દ 


હોય તેવી ટીકાએ વધારે વંચાતી હોવાથી તેમ કરવામાં 
તેએ આનન્દ માને છે. ખેકન, જ્હાન્સન, સ્વિફ્ટ, પોપ, 
લૅન્ડાર, વર્ડ્ઝવ્થે, સાઉષી, કાર્લાઈલ એવા અનેક 
ગ્રન્થયકારોએ ટીકાકારની વિરુદ્ધ અભિપ્રાય આપ્યા છે, અને 
ટીકાકારની ઝેરી કડવાશનેો સ્વાદ તેએ માંના ઘણા ખરાએ 
ચાખ્યો છે. ભવભૂતિ જેવા જુશળ કવિને પણુ કહેવું પડવુ 
છે કેઃ-- 

ચયા સ્રીળાં તથા વાચાં સાપુત્લે જગનો ઝનઃ ॥' 

(આએની તેમજ વાણીની સાધુતા વિષે લેકેોની 
વૃત્તિ દુજેનના જેવીજ હોય છે. ) 


અને ટીકાકારેનાં કડવાં વચનથી કંટાળેલા એના ઢેકીલા 
હૂંદયમાંથી એવા ઉદગારો નીકળ્યા છે કે :-- 


ઝસ્પત્સ્યતેડસ્તિ સમ જોડતિ સમાનપર્મા 

જાજો શચં તિર્વતિવિષુઝા ગ વૃથ્વી॥ 
(છે કો સમાન મમ કે પછી કેઈ થાશે; 
"પૃથ્વી વિશાળ વળી કાલ અનન્ત શાસે.) 


“ઘણી વાર ગ્રન્થકાર અને ટીકાકારની વચ્ચે સાહિત્યના 
નામને એખ લગાડે એવા પ્રકારનાં લખાણ્‌। થાય છે, અને 
ઘણી વાર તે! એવાં વાગ્યુદ્ધથીજ ન અટકતાં શસચુદ્ધ સુધી 
વાત પહોંચી ગયેલી અને ન્યાયમંદિરોમાં પણુ બદનક્ષીના 
કેસ ચાલેલા એ સુપ્રસિદ્ધ છે. જે્નિગ્સના “€પ010કાંધ૦ક 
૦ ઉ11ધંભંકાળ?” નામના પુસ્તકમાં એવાં અનેક સાક્ષરયુદ્ધો 
વિસ્તારથી રસભર વર્ણુવાયાં છે, તે પરથી ટીકાકારોથી થતી 
નેતિક અવનતિને ખ્યાલ આવી શકશે. 


ન સન્યવિવેચનનું 


“સઝ પ્રમાણું અવલેોકનસાહિતવથી જનસમાજની 
નીતિમાં ઘણી શિથિલતા આવી નય છે, અને સાહિવ- 
પ્રદેશમાં નેઈ એ તેવી પ્રીતિ સચવાવાને બદલે ઉલટુંજ 
પરિણામ આવીને ઊભું રહે છે; તે ઉપરાંત, ટીકાકારોની 
ટીકાથી વાચક વર્ગને પારકાના અભિપ્રાય ઉપર આધાર 
રાખવાની ટેવ પડે છે તેથી તેઓની સ્વતંત્ર રીતે વિચાર 
કરવાની શક્તિ "ખીલી શકતી નથી, અને તેઓનાં મગજ 
સુસ્ત અને આળસુ ખની જાય છે. વળી, એક મન્દ મતિને 
ટીકાકાર જે ખોટા વિચાર સમાજમાં દાખલ કરે છે તે 
તેનાથી વધારે મનન્‍્દ મતિને। ટીકાકાર પોતે સ્વીકારે છે, અને 
તેને વધારે પ્રસિદ્ધિમાં આણે છે. એ પ્રમાણે સાહિવ્ય વિષે 
ખોટા ખ્યાલો સમાજમાં ઘુસી જવાથી સારા નરસા 
લેખોની પરીક્ષાનું ધોરણુ ધણું કઢંગું ખની જાય છે અને 
સાહિત્યને એથી અનેક રીતે ખમવું પડે છે. 

“એ સઘળાં કારણ્‌।ને લીધે અવલેોકનસાહિત્ય જરૂરનું 
નથી, એટલુંજ નહોં પણુ એથી મતુષ્યની પ્રીતિ, નીતિ 
અને ખુદ્ધિમાં શિથિલતા આવતી હોવાથી અને એથી 
સાહિવ્યપ્રવૃત્તિમાં ખોટી રૂઢિઓ દાખલ થતી હોવાથી 
અવલેકનસાહિસત્ય અનેક રીતે તુક્સાનકારક છે, માટે 
એયું સાહિત્ય ન હોય તેજ વધારે ઈટ છે.” 

આ વિચારોમાં કેઈ પણુ સહ્ય નથી એમ કહેવાશે 
નહીં. જે ખીજુ કંઈ ન લખી શકે તે “અવલોકન? લખે 
(એવી સ્થિતિ થવાથી સાહિશ્નો તેમજ સમાજને અનેક 
અકારની હાનિ થાય છે એ નિઃસેશય છે. એક બાળકના 





સાહિત્ય દ્ર 


હાથમાં ભરેલી ખંદુક મૂઠી હોય તે જેવી નેખમભરેલી 
થઈ પડે છે તેવી રીતે ખીનઅતુભવી ટીકાકારોના હાથમાં 
આવેલી લેખની પણુ જેખમભરેલી થઈ પડે છે. સરકસમાં 
છૂટી ગયેલો વાઘ જનસમૂહુમાં જેમ ત્રાસ વર્તાવી મૂકે છે 
તેવીજ રીતે અજ્ઞાન, અગઝુશળ, અભિમાની, કે આડંખરવાળા 
ટીકાકારેોના હાથમાં આવેલી લેખનકળા સાહિત્યના પવિત્ર 
ડ્વેત્રમાં ત્રાસ વર્તાવી મૂકે છે. પ્રચંડ બળવાળા દાનવો 
કષિસુનિઓના પવિત્ર યરની વેદિ ઉપર ધસી આવીને 
યરમાં જેમ ભગાણુ પડાવતા, તેમ આ દુણ જને પોતાતું 
ટીકાકાર તરીકેનું ખળ સાહિવ્ના શુદ્ધ યરમાં ભંગાણુ 
પડાવવામાંજ વાપરે છે. પણુ અઝ્નુક વસ્તુનો ડુરુપચેોગ 
થતો! હોય તેથી તે વસ્તુ હોવીજ ન નેઇએ એમ આપણાથી 


કહી શકાય નહોં. લગ્નથી એક મતુષ્ય બીન મનુષ્યને 
લગભગ દાસત્વની સ્થિતિમાં આણે છે, પણુ તેથી લસ્નજ 


થવાં ન નેઇએ એમ ડકહી શકાય નહો; અવિભક્ત 
મુટુસ્બમાં કેટલીક વાર અનેક જાતના ડલેશે। અને કંકાસે। 
આપણા નેવામાં આવે છે, પણુ તેથી અવિભષ્ત કુટુમ્બની 
સંસ્થાજ આપણા દેશમાંથી કાઢી નાંખવી નેઈ એ એમ 
કહી શકાય નહોં; વિધવાઓને અનેક પ્રકારનાં ડુઃખોમાં 
રીખાતી આપશે જોઇએ છિચે અને અનાચારમાં કૅટલીક વાર 
ફ્‌સાતી આપણે સાંભળીએ છિયે, પણુ તેથી બધી વિધવાઓને 
પરણાવવીજ જોઇએ એમ ડહી શકાય નહોં; દેવમંદિરમાં 
કૈ પ્રા્થનામદિરમાં અનેક મિશ્ર હેતુથી માણુસોને જતા 
આપશે જોઇએ છિયે, પણુ તેથી એ મંદિરો તોડી પાડવાં 
નોઇએ એમ કહી શકાય નહીં; યાત્રાના સ્થળમાં અનેક 


૧૦ ' થન્ધવિવેચનનું 


પ્રકારની મૂખંતા, દંભ, અને અનીતિ ડ્વચિત્‌ૂ ક્વચિત્‌ 
પણુ નેવામાં આવે છે, પણુ તેથી યાત્રાએ થવીજ 
ન જેઈએ એમ કહી શકાય નહીં; ખ્રિંટેશ રાજ્યના અમલ 
દરમ્યાન આપણા કેટલાક મનેરથેો મનમાં ને મનમાંજ 
જહે છે, પણુ તેથી આપણે બ્રિટિશ રાજ્યથી સપૂર્ણું સ્વતંત્ર 
, થવાને તૈયાર થઈ ચૂકયા છિયે એમ કહી શકાય નહોં; તેવીજ 
રીતે અવલેકનસાહિત્નો ઘણે દુરુપયોગ થાય છે તેથી 
અવલે।કનસાહિત્યજ ન હોવું નેઇએ એમ કહી શકાય નહો. 


એ સાહિત્ના દુરુપયોગથી જે હાનિ થાય છે તેજ 
ખતાવી આપે છે કે એ સાહિવ કેટલું બળવાન છે. 
ટીકાકારના હાથમાં જે શસ્ત્ર છે તે ઘણું જખરૂં છે. એ 
શસ્રનો ઉપયોગ લેખકના હંદયને વીંધી નાંખવામાં ન 
કરવામાં આવે, ઉપલકિયા વાચકો તરકેથી વાહ વાહે 
મેળવવાની ક્ષુલ્લક વૃત્તિ ન રાખવામાં આવે, યોગ્યતા 
મેળવ્યા ખાદ રાગદ્વેષથી વિસુક્ત રહીને સાહિત્યવિષયક 
ચર્ચા ચલાવવામાં આવે, અસુક મર્યાદામાં રહીને સાહિવ્ય- 
સેવાના ઉદાર હેતુથીજ ટીકાઓ કરવામાં આવે તે તેથી 
સાહિત્યને તેમજ સમાજને અનેક પ્રકારે સંગીન લાભ 
મળ્યા વિના રહે નહોં અને સારા સાહિત્યને વિકાસ પણ્‌ 
ઘણી ત્વરાથી થાય. વિવેગશ્રનસાહિત્ય જ્યાં કેળવાયલું છે 
એવા ફેશે।માં વિવિચનકારોએ જેવી તેવી સેવા બજાવી નથી. 
ગ્રીસમાં એરિસ્ટરોટલે, જર્મનીમાં લેસિંગ અને શિલરે, 
ફેા।ન્સમાં સેઈન્ટ બીવે, અને પ્રાચીન હિન્દુસ્તાનના સુવિખ્યાત 
સ્રાહિત્યકારાએ પોતપોતાના ક્ષેત્રમાં જેવી સૈગીન સાહિવ્ય- 
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ચર્ચા કીધી હતી તેવીજ ઇંગ્લાંડમાં ડાઇડન, જહુન્સન, 
હ્ઢૃમ, ર્શેફ્ટસ્બરી, ખર્ક, કોલરિજ, આ્નૌલ્ડ, ૨સ્કિન, અને 
લેસ્લી સ્ટીવને અંગ્રેજી સાહિત્યમાં કીધી છે, અને તેવીજ 
આપણા રંક દેશના રંક સાહિત્યમાં નવલરામપ્રભૃતિ 
સમર્થ સાક્ષરોએ યથારાક્તિ ચથામતિ કીધી છે. 


સારા ટીકાકારોએ અનેક અન્તાત લેખકેને પ્રસિદ્ધિમાં 
આણ્યા છે, તેએની પ્રથમ મૃતિએઓ પર સ્નેહુપૂવેક અને 
મીઠાશથી વિવેચન કર્યું છે, તેઓના ગુણુદોષ નિખાલસ 
હૃદયથી ખતાવી આપ્યા છે, તેએની સાહિભમ્રેવૃત્તિને 
ચોગ્ય દિશા તરફે વાળી છે, તેઓને ઉત્તેજન આપીને 
વધારે ને વધારે સુન્દર છુતિએ ર૨ચવાની,.પ્રેરણા કીધી છે, 
અને એ કીમતી ગ્રન્થેો સાહિત્યરત્નના ભંડારમાં સંભાળથી 
સચવાઈ રહૈ એવી સગવડ ફરી આપી છે. 


ઢીકાકારની મદદથીજ પ્રસિદ્ધિમાં આવેલા ગ્રન્થકારેની 
સખ્યા કેટલી સોટી છે તેને નિર્ણુય કરવા માટે નઈ એ 
તેટલાં સાધન આપણી પાસે હોત તો તે ઘણાં ઉપયોગી 
થઈ પડત. પણુ માણુસને સ્વભાવજ એવે છે કે પોતાના 
ઉપર થયેલા ઉપકાર તે ક્ષણુવારમાં ભૂલી જાય છે, પણુ 
પોતાના તરફ જે કંઈ ભૂડાઈ બતાવાઈ હેય તેનો ડાઘ 
તેના હૃદયમાંથી કેમે કચૌઈ ભૂસાતો નથી, અને અનેક 
વર્ષો પછી પણુ પોતાને થયેલું તુકસાન સ્મરણુમાંથી ખસતું 
ન હોવાથી કટુ વાણીમાં વારંવાર તે પોતાના ઊભરા બહાર 
કાઢે છે, અને એ વાણીને અતુફૂળ વર્તન પણુ રાખીને 
પોતાના આત્માની બળતરા શમાવવાનાો સકળ કે નિષ્ફળ 
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પ્રયત્ન તે આદરે છે, ગ્રન્થકાર તરીકે એક વાર પ્રસિદ્ધિ 
સેળવ્યા પછી ટીકાકારની મદદ વિના તેની શી સ્થિતિ 
થાત તે તે ભૂત્રી નય છે, અને પોતે પ્રસિદ્ધિમાં આવ્યે 
તે તો પોતાની યોગ્યતાને લીધેજ એમ તે સમજે છે. આ 
કારણથી ગ્રન્થકાર અને ટીકાકારની વચ્ચે થયેલી ગેરસમ- 
જુતીઓ, ગાળાગાળીએઓ, અને મારામારીઓનાં રસિક 
વૃત્તાન્તો સાહિત્યના ઇતિહાસમાં તેમજ સાક્ષરેનાં જીવન- 
ચરિત્રમાં હુસેશને માટે જળવાઈ રહ્યાં છે, ત્યારે “વેઢ 
ગાંપ્રીનાં સહીયારાં” જેવો સ્વાર્થના પાયા પર નહોં પણુ 
નીતિ અને વિદ્રત્તાના પાયા પર રચાયલે લેખક અને 
ટીકાકારનો ચેો।ગ કેવો કૂલપ્રદ નીવચ્યો છે તેનો ચોક્કસ 
નિણુય કરવા જેટલાં સાધન આપણને મળી આવતાં નથી. 
છતાં એટલું તો નક્કી છે કે ટઢીકાકારના ઉત્તેજન વિના 
અનેક લેખકે અપ્રસિદ્ધિના અંધકારમાં પડ્યા રહેત, અનેક 
રચનાઓ અનજ્તાતતાના આવરણમાં ઢંકાયલી રહેત, અનેક 
વિચારો અને લાગણીઓ અપ્રકટતાના અભેદ્ય પટમાં 
વીંટળ'યલાં રહેત. 


ઉત્તમ લેખકે અને પ્રતિષ્તિત સાક્ષરાની વાત જૂઠી છે, 
તેએને ટીકાકારની પ્રશસાની એછી અપેક્ષા રહે તે તે 
સ્વાભાવિક છે, પણુ ઉત્તમ લેખકની કૈ પ્રતિછિત સાક્ષરની 
પેક્તિએ પહોંચતાં પહેલાં ટીકાકારની મદદ વિના ચાલી 
શકે ખરૂં ? અનેક વિદ્વાનોને ટીકાકાર તરફ તિરસ્કારની 
નજરથી નેતા આપણુ જેઈએ છિયે, તે છતાં દરેક 
ગ્રન્થકાર પોતાની કુતિનાં અવલે।કનો જૂદાં જૂદાં પત્રોમાં 
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આવે તેને માટે ઘણ્‌।જ ઉત્સુક હોય છે. લેખકનું પહેલુ 
કામ પોતાને ગ્રન્થ છપાવવાતું હોય છે તે! તેનું બીજી 
કામ જૂદા જુદા દૈનિક, સાપ્તાહિક, માસિક, અને ત્રૈમાસિક 
પત્રોમાં તેનાં અવલોકનો આવે એ ન્ેવાનું હેય છે. પત્રોના 
અધિકારીમંડળને અવકાશ ન હોય તે પોતે જાતે 
અવલેકન લખી આપવાને પણુ કૅટલાક ગ્રન્થકારો તેયાર 
હોય છે અને કેટલાક પત્રકારે એવી ઇચ્છા પણુ પ્રકટ કરે 
છે. પોતાની કૃતિ જાણુ અસ્તિત્વમાં આવીજ ન હોય એવી 
રીતે તેની અવગણુના કરવામાં આવે તેના કરતાં વિરૃદ્ધ 
ટીકાવાછીું અવલોકન પણુ આવે તે ગ્રન્થકારા પસંદ કરે છે; 
કારણુ કે, સાક્ષર શ્રી મણિલાલ નભુભાઈ કંઈક અતિશયોક્તિ 
સાથે કહે છે તેમ તેઓને લાગે છે કે “જે ગ્રન્થ, જે 
લેખ, જે ઉક્તિ, વિદ્વચ્ચર્ચાને ચોગ્ય થઈ તે, યદ્યપિ 
મતાંતરગ્રસ્ત હોય તથાપિ સાથ છે, ધન્ય છે, ઉત્તમ છે, 
વિશુદ્ધ છે.” 


અનેક પ્રકારની જાગૃતિના આ સમયમાં દરૈક પુસ્તક 
જાતે વાંચી નેવાની સામાન્ય લેોકેને ષુરસદ હોતી નથી, 
ગ્રન્થકારેએ બનાવેલી જૂદી જૂહી વાનીઓને। સ્વાદ કાઢીને 
તેમાંથી કઈ વષારે સ્વાદિષ્ઠ અને આરીગ્યવર્ષક છે તે 
ખતાવનારા મૈડળની સામાન્ય વાચકને ઘણી જરર છે. 
એ ખોટ પૂરી પાડનાર કોઈ ન હૉય તો પરિણામ એજ 
આવે કે ઉત્તમ મૃતિઓની પણુ જેઈ એ તેવી ડદર થાય 
નહોં, અખેક વાંચવા લાયક રચનાનો વંચાયા વજરની રહે, 
સાહિષનોા જેઈએ તેવો વિકાસ થાય નહીં, લેખક અને 
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વાચકની રસિકતા કેળવાય નહીં, અને પુસ્તકપરીક્ષાનું 
ધોરણુ છેક હલકું પડી જય. વિદ્વાન, રસિક, વિચારશીલ, 
પ્રામાણિક, અને સાત્વિક હૃદયના ટીકાકારોને હાથે પુસ્તકોનાં 
સારાં અવલોકન થાય એજ એ હાનિમાંથી ખચવાને 
ઉપાય છે. 


ટીકાકારેને પોતાતું કર્તવ્ય બજાવતાં અનેક દોષો પણુ 
બતાવવા પડે તો તે નવાઈ જેવું નથી. સારા લેખકેની 
ઇતિમાં પણુ કેટલીક વાર અનેક દેષેો નજરચૂકથી કે 
અસ્તાનથી કે ખીજા કોઈ કારણુથી આવી જાય છે. એવા 
રાષોા બતાવવા એ તે ટીકાકારોની મોટી ફરજ છે. એ 
ફરજ ખજળાવતાં એને શરમાવાતું કંઈ પણુ કારણુ નથી. 
સામાન્ય વ્યવહારમાં વિવેકમર્યાદાના જે નિયમો સચવાય 
છે તેની સાહિવ્યના ક્ષેત્રમાં કેવળ અવગણુના થવી ન્તેઇએ 
એમ તે કહેવાશે નહોંજ, પરન્તુ સંસારમાં પણુ જે કેટલાક 
ખોટા ઢાંગ નેવામાં આવે છે તે જરૂરના છે કે નહોં, તેથી 
લાભ કરતાં વધારે હાનિ થાય છે કે નહોં એ સોટેો પ્રશ્ન 
છે તો સાહિત્નના ઉદાર ક્ેત્રમાં એવા કૃત્રિમ નિયમોને 
તો સ્થાનજ ન મળવું નએેઈએ એમ લાગ્યા વિના રહેતું 
નથી. ગ્રન્થકારના કામને માટે યોગ્યતા ન હોય, છતાં ખરી 
વસ્તુસ્થિતિના અસ્તાનને લીધે કોઈ સરલ હૂંદયને લેખક 
એએ દિશામાં ફસાઈ પડતો હોય તો તેને “ એ દિશા તારે 
માટે નથી? એમ સમજાવવું અને બીજા વધારે સારા 
માર્ગે તરક્‌ તેને વાળવો એમાં કંઈ પણુ અઘટિત કૃત્ય શતું 
નથી, એટલુંજ નહીં પણુ એ પ્રમાણે ચોગ્ય દિશા બતાવવી 
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એ એક મોટું ઉપકારનું કામ છે, અને એ કામ જે કરે 
છે તે સદ્ગૃહુસ્થ તરીકે એક સમેટી ફૂરજ ખબજવે છે 
એમ કહી શકાય. 


દરેક લેખક પુસ્તકો! જાતે વાંચીને તે પર સ્વતંત્ર 
વિચાર ખાંધે એ અલખત્ત ઘણું ઇણ છે, પણુ પુસ્તકે ઘણાં 
હોવાથી દરેક પુસ્તક વાંચવાનું સામાન્ય મતુષ્યથી ખની 
શકતું નથી, અને પુસ્તકો જે કોઈ વાંચે તે સર્વ તેના વિષે 
મત ખાંધી શકે એમ પણુ હોતું નથી. એવી સ્થિતિમાં, 
ખાસ કરીને જ્યારે સામાન્ય જનસમૂડને ગ્રન્થવાચનને 
શ્વરેખ લાગ્યો નથી તેવા સમયમાં, વિવેચનસાહિવ્ની 
ખાસ જરૂર છે, અને “ ન મામા કરતાં કહિણા। મામા સારા ” 
એ કહેવત પ્રમાણુ ઉત્તમ વિવેચકોને અભાવે સાધારણ 
સાક્ષરો તરફથી ગુણુદોષપરીક્ષણુના જે દાવો કરે એવું 
લખાણુ લખાય તે અભિનન્દન અને આવકારને પાત્ર છે. 
પુસ્તકો વિષે કે સાહિત્ય વિષે તરંગી અભિપ્રાચો અપાય 
તો સાહિલને ઘણી હાનિ પહોંચ્યા વગર રહે નહીં, પણુ 
વિદ્દાન વિવેચકેોને હાથે સબળ અને પ્રૌઢ વિચારેવાળાં 


અવલોકનો અને સાહિસ્ચર્ચાએ થાય તો! એવા પ્રકારની 


હાનિ થવાનો સભવ નથી. 


સારાં ગ્રન્થાવલેકકને કુશળ ગ્રન્થકારના હૃદયમાં ઉત્સાહ 
પ્રેરે છે, નઠારા લેખકોને અભુઘટતું ઉત્તેજન મળતાં અટકાવે 
છે, નવા લેખકેને પ્રસિદ્ધિમાં આણે છે, જનસમૂડમાં 
વાચનનો શેખ વધારે છે, શ્રન્થકાર અને વાચક ઉભયની 


મ] ગન્યવિવેચનતું 


સહૃદયતાને વિડસાવે છે, અને સાહિત્યના ધેોરણુને વધારે 
ઉંચું બનાવે છે. માટે ગ્રન્થવિવેચનનું સાહિત્ય ઘણું ઉપયોગી 
છે અને એ સાહિલ એવું ઉપયોગી હોવાથી એ વિષે વિચાર 
કરવો ઘણે! જરૃરનેો છે. 


પણુ એ વિચાર કરવામાં હરકત ન પડે તે માટે 
પ્રાચીન અને અવૌચીન ટીકાકારોની પદ્ધતિમાં શે। ભેદ છે 
અને એ શેદ હોવાનું કારણુ શું છે તે ધ્યાનમાં રાખવું 
આવર્યક છે. મલ્લિનાથ જેવા પ્રાચીન ટીકાકારોનેોા 
સુખ્ય ઉદ્દેશ ગ્રન્થકારના આશય સમજાવવાને।જ હેતે।. 
જે ગ્રન્થો ઉપર એવા વિદ્વાન ટીકાકારાએ પોતાની 
ટીકાઓ લખી છે તે પ્રતિષ્ઠિત અને પ્રમાણુભૂત હતા. અતિ 
રસિક રચનાઓને! રસ ઝીલવાને માટે વિસ્તારથી વિવેચન 
કેરું તેએને માટે જર્‌ૃરતું ન હેતું. સુસ્તકોની સખ્યા ગણી- 
માંટી હોય વ્યારે તેના ગુણુદોષની પરીક્ષા કરનાર મંડળની 
ઝાઝી જરૂર જણાતી નથી. આ કારણ્‌।ને લીધે એ ટીકાઓમાં 
લેખકના અર્થે સમજાવવા તરક્જ વધારે લક્ષ અપાયું હોય 
છે. એ સમયમાં પણુ સવં ટીકાકારો મલ્લિનાથ જેવા 
નહોતા એ રા. વિશ્વનાથ પ્રભુરામ વૈદ્યના “ સરસ્વતીચંદ્રનું 
અવલે।કન ? એ ગ્રન્થના ઉપોદ્ઘાતમાં સાક્ષર થી મણિલાલ 
નભુભાઈએ ટાંકેલા શ્લેક પરથી માલમ પડે છેઃ 

સુર્થોં ચર્લીવ સઝિગદસિ સ્પણાર્યમિત્યુસિિઃ 

સ્પણાર્યે ત્વતિનિઃ લિ તિટ્ષસિ વ્યર્મેઃ સમાસાટિ્જિઃ । 

અસ્પાસેડ: પચોમિમિષેશુભસ્સચરમે સ્રમં સન્વલે 

શો ખાસિતે વ રાવેજવરુસઃ પાચેળ રીજારુલઃ ॥ 


સદહિત્ય ૧૭ 


(જે ડુબોધ હેય તેને “એ તે સ્પષ્ટ છે? એમ 
કહીને તજી દે છે, ને જે સ્પષ્ટાર્થ હોય તેના ઉપર પડિતાઈ 
ખતાવવા, નકામા નકામા સમાસાદિના વિગ્રહ સમજાવવાનું 
ડોળ કરી ખહુ ટાહ્યણું વિસ્તારે છે; જ્યાં જરૂર ન હાય 
તેવે ઠામે કેવળ નિરૃપચોાગી બહુ ખહુ વાતો દાખલ કૅરી 
ઉલટો વાંચનારને મિથ્યા ભ્રમ પેદા કરે છે; એમ પ્રાયશઃ 
ટીકા કરનારા જે શુદ્ધ મૂળ વસ્તુ હોય તેને કેવળ ચૂંથી 
નાંખે છે. ). 


એજ પ્રમાણે અર્થ સમજાવવાના ઉદ્દેશથી ટીકાએ 
હાલમાં પણુ લખાય છે ખરી, અને તેમાં ઘણી વાર ઉપરના 
શ્લોકોમાં જણુવેલા દોષો દીડામાં આવે છે પણુ ખરા, 
પણુ એવી ટીકાઓ ઉપરાંત એક ખીન્ પ્રકારના સાહિત્યની 
આપણુને હુવે જરૂર પડી છે. હાલના સમયમાં છાપખાનાં 
વગેરેની સરળતાને લીધે પુસ્તકોની સંખ્યા ઘણી વધી ગઈ 
છે. ઉત્તમ, મધ્યમ, અને કનિછ એવાં જાતજાતનાં પુસ્તકે 
લખાવવા માંડ્યાં છે. એવા સમયમાં ઉત્તમ લેખકની ગૂઢ 
ખુબોએ પ્રદાશિત કરવી, મધ્યમ લેખકના ગુણની કદર કરી 
તેને દોષોથી સુછ્ત થવાની સલાહુ આપવી, અને નઠારા 
લેખોથી સમાજને હાનિ પહોંચે તેટલા માટે તેની સખ્ત 
શખ્દોમાં ઝાટકણી કરવી એ એટલું તો જરૂરનું થઈ પડયું 
છે કે એ સધળું કરવા તરક્રજ વિવેચનકારતનું લક્ષ રહે છે, 
અને એ ગુણુદોષની પરીક્ષા ને એ યોગ્ય રીતે કરી શકે 
તોજ વિવેચનકારતું કર્તવ્ય એણે યોગ્ય રીતે બજાવ્યું એમ 
કહેવાય. 


૧૮ ગ્રન્ચવિવેચનનું 


પણુ એથી એમ સમજવાનું નથી કે ટીકાકારનું કામ 
ઝીણા ઝીણા દોષો તપાસવાતુંજ છે. ““ 1100 0૦110 38 
છ €011૦060' &0વે તૉક809100૫£0ઈ બ ૪1૫1(0”૩ દિપોઇડ ” 
(ખરે વિવેચનકાર તે લેખકના દોષ એકઠા કરનારા અને 
તેની વર્હેચણી કરનારે! છે ) એ સ્વિક્ટનું વાડય કુવિવેચકનેજ 
લાગુ પાડી શકાય તેવું છે. એવા વિવેચકેનું વલણુ ગાળંગાળી 
કરીને-હડુલ્લડ મચાવીને-પ્રસિદ્ધિમાં આવવા તરકફજ હાય 
છે. ખરી રસિકતાને। લેશ પણુ તેઓમાં હોાતે। નથી. સ્વાર્થને 
ખાતર કેઈ પ્રતિછિત લેખકની ઉત્તમ રચનામાં પણ્‌ તેએ। 
રોષ કલ્પવામાં જરા પણુ અચકાતા નથી. એવા વિવેચકેને 
'ઢીકાકાર' કરતાં 'ઢીકાખોર'નું નામ વધારે શે।ભે છે. ટીકાકાર 
તો લેખકના ગુણુ તરફ્‌જ વધારે લક્ષ આપવું જરૂરતું છે. 
ગ્રન્થકારે અસુક ગ્રન્થ લખ્યો તેથી સાહિત્યને સંગીન લાભ 
કેટલે થયે તે શૈધવાનું એનું કામ છે, એ કામ ગ્રન્થકાર 
તરક તેમજ ગ્રન્થના વિષય તરફ પ્રીતિ ન હોય તે 
અરાબર ખની શકે નહીં. એ પ્રીતિની જરૂરને લીધેજ 
ગ્રન્થપરીક્ષકનું કામ ઘણું અઘરૂં ગણાય છે. જૂદા જૂદા 
ગ્રન્થાની ખુખીએ સમજવા માટે ઉંચા પ્રકારની અને 
સર્વદેશી રસિકતાની જરૂર છે. એ રસિકતાના ગુણુ વિના 
કોઈ પણુ ગ્રન્થની ચેો!ગ્ય કદર થઈ શકતી નથી. કાર્લાઈલ 
કહૈ છે તેમ 


“101 હ 11૪ ]પવંછ્‌પલરાદ ૦1 ડ0) 1040 0 
11110૪, 19 18 5૦1, 183 16 18 €3501 181 (૦ 800 1115 છબ૦બ્વ 
તૃપશ્રાપશંલ્ડ 901010 ]9'ખબપાણ]॥૪ ૦1 3 04. . ... 


સાહિત્ય ૧૯ 


1 ઘં લપ્ટા1૩, 11 18 ૧ 11૫0 5ર1ઇજલા' હાલ 10010 
(110016 ૦૯૯૫]980010 ૫૦ વંટધહટદ 1સપોંધડ દીદ્ઠા 10 
(1500100 9૯6010૯5,” 


(કોઈ પણુ મતુષ્ય કે કેઈ પણુ વસ્તુ વિષે યોગ્ય 
અભિપ્રાચ ખાંધવા માટે તેના દોષ વિષે બોલતાં પહેલાં 
તેના ગુણ નેવા એ ઉપચેગનું છે, એટલુંજ નહોં પણુ 
આવશ્યક છે........ગસે તેમ હોય પણુ ખુબીઓ નેવી તેના 
કરતાં છિદ્રો શોધવાં એ કામ વધારે હલકટ અને વધારે 
નીચું છે.) 

સાક્ષર શ્રી ગોવધનરામ પણુ નવલરામના જીવનચરિત્રમાં 
એવે।જ વિચાર દર્શાવે છે કૈ ગ્રન્થાવલેોકન કરવાનું કામ 
ગુણુની પરીક્ષા કરવાનું છેઃ 

“ગ્રન્થના ગુણુની પરીક્ષા કરવી, એ ગુણુને જાતે 
ઉપભોગ કરી આનન્દ અતુભવવેો, અને આનન્દ પામવા 
ગ્રન્થના વાંચનારાએને સમથે ફરવા, પોતે સરસ અજ્ઞ 
જમવું અને ખીન્ને જમાડવા,-આ આનન્દની ઉજાણી 
આપવી; એજ ગ્રન્થપરીક્ષકના અભિલાષ હોય છે, એ 
અભિલાષ જેને ન હેય તે પરીક્ષકજ નથી.” 


એ ગુણુની પરીક્ષા કરતાં તેને અંગે જે દોષ નજરે 
પડે તે અલખત્ત ગ્રન્થપરીક્ષકે બતાવવા જેઈએ એમ એજ 
લેખક કખૂલ કરે છે, પણુ એમનો એવે મજખૂત અભિપ્રાય 
જણાય છે કે “જ્યાં એકલે। દોષ છે તેની પરીક્ષા નથી; 
જયાં ગુણુના અંશ અલ્પ અથવા છૂટો પાડી શકાય એમ 
નથી તેની પરીક્ષા નિષ્ફળ છે.” 


૨૦ ગ્રન્થવિવેચનનું 


આ છેલ્લે! વિચાર સંપૂર્ણ રીતે સર્વમાન્ય થશે કે નહોં 
એ વિષે કંઈકે સંશય રહે છે. જે પુસ્તકોમાં દોષજ માત્ર 
હોય તેના વિષે વિવેચન કરતાં આખરૂદાર ટીકાકારને 
સ્વાભાવિક રીતે કંટાળા આવે છે, અને મો।ટે ભાગે એવા 
ગ્રન્થો પર ટીકા કરવાનું કડવું કામ એવે ટીકાકાર ન કરે 
એમાં નવાઈ જેવું નથી. પણુ અનીતિભરેલાં ચિત્રોથી 
ઊભરાતી નવલકથાઓ કે ખીજી ઉૃતિએ ઉપરાછાપરી 
લખીને અજ્ઞાન વાચકે।ની નીતિ ભ્રષ્ટ કરે તેવા લેખકોની 
સખ્તમાં સખ્ત શખ્દોમાં ટીકા કરવામાં ને ન આવે તો 
તેથી જનસમાજને ઘણી હાનિ પહોંચ્યા વિના રહે નહોં 
એમ લાગે છે. કેઈ પણ રચનામાં અનીતિમાન્‌ પાત્રે 
આવવાંજ ન જેઈએ એમ તો કહેવાશે નહીં. દુનિયામાં 
અનીતિમાન્‌ માણસે। હોય છે તેવીજ રીતે નાટકે માં અને 
નવલકથાઓમાં પણુ એવાં પાત્રો હોય તે। કંઈ નવાઈ જેવું 
નથી; કારણુ કે નાટકો અને નવલકથાઓમાં પાત્રની સંખ્યા 
ઘણી સોઢી હોય છે અને ઘણાંખરાં નાટકો અને 
નવલકથાઓનું કામજ એ હોય છે કે રુનિયામાં બને તેવા 
ખનાવેોનતું આબેટદુખ ચિત્ત આપડું. બેકનના મત પ્રમાણે 
આ ઈકશ્ચિરની રચેલી સૃષ્ટિમાં સચવાય છે તેના કરતાં કવિની 
કાલ્પનિક સૃછિમાં સદ્ગુણીને અન્તે સુખ મળે અને રુર્ગુણીને 
[ડુઃખ મળે એ નિયમ (120૯110 ]૫૩1૯૦ ) વધારે ચોક્કસ 
રીતે સચવાવો નેઇએ. પણુ તેની સાથે એ નિયમ 
; સાચવવા જતાં અસેભવ કે અશડ્યતાને દોષ પણુ આવી 
(જાય નહોં એ કવિએ ધ્યાનમાં રાખવાનું છે. સદ્ગુણીને 
દુઃખ પડે એ પણુ હંદયને 'પીગળાવીને તેના તરફ્‌ માનવૃત્તિ 
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ઉપજાવવાને ધણી વાર બસ થાય છે; અને રુર્ગુણી મનુષ્યને 
થતી આન્તર વ્યથા તે પણુ બહારનાં દુઃખ કરતાં કંઈ ઓછી 
અસરકારક નથી હોતી. જેને એવી આન્‍્તર વ્યથા પણુ થતી 
નથી એવા અતિડુરાચારીના રુર્ગુણુના અતિશયજ માણુસને 
ત્રાસ પમાડવાને ઘણી વાર પૂરતે। નીવડે છે, અને તેની સાથે 
મૂકાયલાં સાધુ અને સરળ છહૂંદયનાં નાયકે, નાયિકા, કે 
બીજા કોઈ પાત્રના આલેખનથી એ અસર વધારે સચોટ 
થાય છે. એ વિષે અસુક ચોક્કસ નિયમે। ખાંધ્યાથી કંઈ 
પણુ લાભ થઈ શકે નહોં, પણુ કુશળ નાટકકાર ઝે 
નવલકથાકારનું શુદ્ધ હૃદય વાચકના હદય ઉપર ન્નેઈતી 
છાપ પાડવાને માટે જર્‌રનું સાધન પોતાની મેળે શોધી શકે 
છે. ધારેલી અસર કરવામાંજ કુશળ કલાવિધાયકતું ખરેખર 
મહત્ત્વ રહેલું છે. શેક્સપિયરનાં નાટકોમાં એવું મહત્ત્વ 
સ્થળે સ્થળે આપણુને માલમ પડે છે. એથી ઉલટું, હલકે 
ગ્રન્થકર્તા અનીતિમાન્‌ પાત્રો દાખલ કરે છે તે એવી રીતે 
કે તેથી એવાં પાત્રો તરફે આવવો નનેઇએ તેટલે કંટાળે 
આવતે નથી, એટલુંજ નહોં પણુ ડુર્ગુણુના સીધી કે 
આડકતરી રીતે કરવામાં આવેલા ખોટા ખચાવથી હૃદય પર 
તદ્ન ખોટી અસર થાય છે. એવી રચનાએ તરક તે 
ટીફકાકારે સખ્ત શખ્દોમાં પોતાનો તિરસ્કાર બતાવવો એજ 
એનો પર્મ છે. 


પણુ એવા પ્રસંગો તો અપવાદર્‌ૃપજ ગણાય. સામાન્ય 
રીતે આપણે એમ કહી શકીએ કે ટીકાકારતું કામ છિદ્રો 
શે।ધવાનું નથી, પણુ જે ખુબીઓ ગૂઢ હોય તે જાતે પારખી 
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બીજાની પાસે પરખાવવી એ એનો સુખ્ય પર્મ છે. જે 
કેવળ તુશ્છ લેખો હોય તેની અવગણુના કરવામાં આવે 
તો તે રવાભાવિક છે, અને જે એવા ડનિઇ લેખોથી સમાજમાં 
નીતિશૅથિલ્ય કે નિર્મર્યાદપણું આવવાનો સભવ ન હોય 
તો તેને વિષે વિવિચન કરવાની ખીલકુલ આવશ્યકતા પણુ 
નથી. એથી ચઢિયાતા લેખોના ગુણુની યોગ્ય કદર કરવામાં 
આવે તેજ ખસ છે. પણુ તે સાથે ઉત્તમ અને મધ્યમ 
લેખોની ગુણુપરીક્ષા કરવામાં પણુ યોગ્ય માપ રાખવાની 
જરૂર છે. સધળાની એકસરખી પ્રશંસા ફરવામાં આવે તે 
તે અવિવેકભર્યું અને અણુધટતુંજ કહેવાય. કેવળ પ્રશંસા- 
વચન કહેવાં એ ટીકાકારતું કામ નથી. ખરી ખુબી ડયાં 
છે અને શી છે તે વિષે સવિસ્તર ચર્ચા થવી જરૂરની છે. 
જેમાં માત્ર સારા ગુણાજ નથી, પણુ સાથે દોષ પણુ છે 
તેવા લેખના તે તે દોષ પણુ સાથે સાથે ખતાવવા ન્નેઇએ. 
પણુ એ ખતાવતાં સૌજન્યના સામાન્ય નિયમોનું ઉલ્લંધન 
થવું જેઈ એ નહીં, તેમજ ઉત્તેજનને પાત્ર એવા નવા 
લેખકના સઘળે ઉત્સાહ ભાંગી જાય એવું પરિણામ ન 
આવે તે વિષે પણુ કાળજી રાખવી જરૂરની છે. 


કેવળ પ્રશેસા કે કેવળ નિન્દા એ ગ્રન્થવિવેચન કહેવાય 
નહોં. નવલકથાતું વસ્તુ ([]01) સંક્ષેપમાં કડી જવું એનું 
નામ ગ્રન્થવિવેચન ડહેવાય નહોં,. ગ્રન્થકારે જે વિષય 
ચચ્ચૌ હોય તેમાં કંઈક નવું ઉમેરીને એટલેથીજ અટકવું 
તેનું નામ ગ્રન્થવિવેચન કહેવાય નહોં. વિવેચકને માથે 
અસુક મત આપવાનું નેખમ ન રહે, ગ્રન્થકાર પ્રસિદ્ધિમાં 
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આવે એવાં એવાં ડારણે।થી એ પદ્ધતિઓ કદાચ કોઈ કોઈ 
વખતે સ્વીકારવા ચોગ્ય હશે, છતાં જ્યાં ગુણુદોષની પરીક્ષા 
ન ચતી હોય ત્યાં ત્િવિચન થચેલું કહેવાય નહીં. ગુણુ- 
દોષની પરીક્ષા કરવી એનું નામજ વિવેચન. 

એ પરીક્ષા કેવી રીતે કરવી તે વિષે કંઈક ઉમેરવાનું 
હજી બાકી રહે છે. જૂદા જૂદા પ્રકારના ગ્રન્થને તપાસવાની 
જૂદી જૂદી પદ્ધતિએ વિષે ચોક્કસ નિયમે। ખાંધી શકાય 
નહીં, અને ખાંધી શકાય એમ હોય તોપણુ તેમ કરવાને 
અત્ર ઉદ્દેશ નથી એમ આ લેખના પ્રારંભમાંજ જણાવ્યું 
છે. અહીં તે। ગ્રન્થસામાન્ય વિષે અજ્નુક નિર્ણય પર આવતાં 
જે ઝુખ્ય નિયમે। પાળવા જરૃરના છે તેજ કહી જઈશું. 


પહેલે નિયમ એ છે કે અસુક ગ્રન્થ વિષે અભિપ્રાય 


આંધતાં પહેલાં ગ્રન્થકારનોા ઉદ્દેશ શે। હતે, તે ઉદ્દેશ પાર 
પ પાડવા માટે તેની પાસે કેટલાં સાધનો હતાં, તે સાધનોને 


તેણે કેવી રીતે ઉપયે।ગ કર્ચૌ, અને પરિણામે એ ઉદ્દેશ 
કેટલે એકે સફળ થયે! તે તપાસવું; અને સાથે સાથે 
અસુક વ્યક્તિનાં નહીં, પણુ મતુષ્યસ્વભાવનાં સનાતન સત્યે 
સાથે, ટીકાકારેોના ઘડેલા નહોં, પણુ સઘળાં મનુષ્યનાં 
હંદયોમાં અને કલ્પનાઓમાં કેોતરાયલા કાવ્યસૌન્દર્યના 
નિચમે। સાથે એતું કેટલું મળતાપણું છે તે તપાસવું. 
કાર્લાઇલ એ વિષેના પોતાના પોઢ વિચારો નીચે પ્રમાણે 
મૃડે છેઃ 

“રષ એટલે શું તેના આપણુ વિચાર કરીએ. જેનાથી 
આપણે નાખુશ થઇએ છિયે, જે આપણુને પ્રતિકૂળ લાગે 
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છે તેને આપણે દોષ કહીએ છિચે, પણુ અહોં પ્રશ્ન ઊઠશે 
કે આપણે તે કોણું? આ દોષ અમને નાખુશ કરે છે, 
આ દેષ અમને પ્રતિકૂળ છે, એ તો આપણુ સમજ્યા; 


અને એ આપણે, એ હું, અને એ મારે આનન્દ અને 
મારી સંમતિ એજ ને કવિનો સખ્ય ઉદ્દ્શ હત તે 


બેલાશક એ ઉદ્દેશમાં એ નિષ્ફેળ ગયો છે, અને એ એને 
દોષ અનિવાર્ય છે એટલુંજ નહો પણુ અક્ષન્તવ્ય છે એમ 
આપણે કહી શકત. પણુ લેખકનો ખરેખરો એવોજ ઉદ્દેશ 
હેતો અથવા હોવે! નેઇએ એમ કેણુ કહેશે ? અને એવો 
ઉદ્દેશ ને એનો ન હોય અને ન હાવો જેઈએ, તે! પછી 
એ દેોષતું શું થાય છે? એ તે તદ્ન અનિશ્ચિતજ રણે છે; 
હેજી સુધી આપણે એ વિષે કંઈ કહી શકતા નથી; કદાચ 
એ કવિના દોષ નહોં હોય, પણુ આપણે! પાતાનાજ દોષ 


રહશે; કદાચ એ બીલકુલ દોષજ નહીં હોય. આ વિષયને 
“ચોગ્ય રીતે નઈ શકવા માટે, આપણે જેને રોષ કહીએ 


છિયે તે ખરેખર દોષજ છે કે કેમ એ વિષે અચળ નિર્ણય 
બાંધવા માટે, આપણે બે સુદ્દાએ વિષે આગળથી ચોકસી 
કરી લેવી નેઈએ, અને એ બેમાંથી એકને વિષે પણુ એ 
ચોકસી ડરવાનું કામ સહેલું નથી. પહેલાં તો કવિને ઉદ્દેશ 
* ખરેખરો શું હતો, જે કામ એને કરવાનું હતું તે એની 
નજરમાં કેવું હતું, અને એની પાસે જેવાં સાધને હતાં 
તેવાં સાધનાથી એ કામ એ કેટલે એશે કરી શક્યો તે 
આપણે જાતે સ્પટ સમજવું જેઈ એ. પછી એ ઉર્‌્શ, એ 
એતું કામ, આપણી સાથે નહોં, આપણા પોતાના તુરંગોા 
સાથે નહીં, જ્યાં આપણે કાયદા બાંધીએ છિયે અને 
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પાળીએ છિયે તે આપણી નાની સરખી સભાના તુરંગો 
સાથે નહોં, પણુ સઘળાં માણુસોનાં હૃદયમાં અને કલ્પનામાં 
લખાયલા કાવ્યસોન્દર્યના સાવત્રિક નિયસે। સાથે કેટલું 
મળતું આવે છે તેનો આપણે નિણુંય કરવો જેઈ એ. એ 
ઉભય રીતે તપાસતાં જવાખ અસન્તોાષકારક આવે છે કે 
જેમ? ઉદ્દેશ અને ઉદ્દશ સફેળ થવાને માટે વપરાયલાં 
સાધનો એ બેની વચ્ચે ને વિરેધ હોય, ઉદ્દેશ અને 
સવને સ્વભાવ એ ખેની વચ્ચે જે વિરોધ હોય તે! દોષ 
છે એમ સમજવું, અને એવે! વિરોધ જે ન હોય તે! દોષ 
નથી એમ સમજવું.” (0૦૦110૦, "પૂછ ૨૧૯) 


ખીજે નિયમ જે ગ્રન્થાવલે।કનકારે ધ્યાનમાં રાખવાનો 
છે તે એ છે કે અસ્નુક રચનાનાં જદાં જદ્દાં અંગો લઈ ને 
તેનાં છિદ્ર શોધવાં એજ ટીકાકારનું કામ છે એમ નહીં, 
પણુ સમગ્ર જુતિની સામટી અસર શું થાય છે તે ન્નેવાનું 
એનું ડામ છે એમ સમજવું. જૂદાં જૂદા એગોના ગુણદોષ 
તપાસવા એ અલખત્ત જર્‌રતું છે, પણુ સમગ્ર કાવ્ય કે 
નાટક કે નવલકથા વાંચ્યા પછી મન પર ૨ી અસર થાય 
છે તે નેવું એ ઘણું વધારે જર્રનું છે. અસ્રુક રચનાનાં 
જૂદાં જૂદ્દાં અંગો ન્નેતાં તેમાં કંઈ પણુ દોષ ન જણાય, 
ફોઈ પણુ શાસ્ત્રીય નિયમોનું ઉલ્લંઘન ન થયું હોય, છતાં 
તેમાં કેઈ ખુબી પણુ ન હોય એવું ઘણી વાર ખને છે; 
અને એથી ઉલટું અનેક દોષો હોવા છતાં એકંદરે અમુક 
રચનાની અસર એવી થતી હોય કે એ દેોષવાળી કુતિને 
પણુ એક મહાડવિની જુતિ ગણુવી પડે એવું પણુ ખને છે; 
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માટે છૂટા હૂટઢા અવયવોને તપાસવા કરતાં આખી રચનાને 
એકી નજરે નિહાળવી એજ વધારે જરૂરતું છે. કાલોઇલ 
પોતાની અનુપમ શૈલીમાં કહે છે તે પ્રમાણે, વિવેચકરૃપી 
મક્ષિકા એક મકાનના ગસે તે ખૂણા પર બેસીને પોતાની 
ટૂંકી નજર વડે નેઈ શકચે કે અહીં આ ડાઘો। છે, અહીં આ 
વિષમતા છે, આ પત્થર ખરાખર મૂકાયો! નથી, આ લાકડું 
ઠીક ગોઠવાયું નથી. એવાં સઘળાં કામને માટે એક મક્ષિકા 
વિવેચક તરીકે ઠીક પડશે, પણુ આખા મકાનને જેવું, 
એકજ આખા પદાર્થ તરીકે તેના તરફે વિશ્વાળ દછિ 
નાંખવી, તેની યોજના ત્વરાથી સમજી લેવી, જૂદાં જૂદાં 
અંગાની વ્યવસ્થા સામટી નિહાળવી, મૂળ યોજનાને એ 
સર્વ એકસરખી રીતે કેવાં મદદ કરનારાં થઈ પડે છે 
તે સમજવું, એને માટે તે! કોઈ મોટા સુવિખ્યાત શિલ્પીનીજ 
દેછિ અને બુદ્ધિ જરૂરનાં છે. “ઇટે ઈટનો, માટીની, ચુનાની 


અને લાકડાંનો પરીક્ષા કરતાં કરતાં મહેલ આખો નેતાં 
કેવો દેખાય છે” તે તપાસવું એ ટીકાકારતું કામ છે. 


ચિત્રકારના ચિત્રનો જૂદી જૂદી રેખાએજ તપાસવામાં આવે 
તે તેમાં કંઈ પણુ ખુબી જણાય નહીં, પણુ જ્યારે આખું 
ચિત્ર નેવામાં આવે ત્યારેજ તેની ખરી સુન્દરતા માલમ 
પડી આવે. સાક્ષર શ્રી મણિલાલ નભુભાઈ કટાક્ષમાં કહે 
છે તેમ “જેનો સ્ત્રભાવ નિન્દા કરવાને હાય, જેને જાણી 
જેઈ ને દોષારેોપમાંજ પ્રીતિ રાખવી હોય, તેને તો સુલભ 
માગૈ છે, ચિત્રની રેખરેખ લેવી એટલે તે પોતાને, તેમ 
જેનારને, કોઈને સુન્દર, સુશ્લિણ, કે શુદ્ધ લાગવાની નહોં. 
કાંઈ ન ચાલે તે! ચિત્રકારનેજ વળગડું એટલે નિન્દાનોા 
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પ્રસંગ સેપૂર્ણું રીતે મળશે.” આવે પ્રસંગ શોધવો એ 
ટીકાકારનું કામ નથી, માટે જૂદી જુદી રેખાએ તપાસવાથીજ 
સન્‍્તોષ ન માનતાં સમગ્ર ચિત્ર નિહાળવું એજ વધારે 


જરૂરતું છે, અને એવી રીતે થચેલે। નિણુય તેજ વધારે 
વજનને પાત્ર છે. 


અભિપ્રાય ખાંધતી વખતે જે નિયમો પાળવા અથન્ત 
જરૂરના છે તે આપણે ગણાવ્યા. એ અભિપ્રાય પ્રકટ કરતી 
વખતે પણુ કેટલાક નિયસે। તરક્‌ લક્ષ આપવું આવશ્યક 
છે. એમાંના એક એ છે કે જે કંઈ કહેવું તેનાં પ્રમાણ 


ર આપતાં રહેવું. કોલરિજ પોતાના “3100178111 11107813” 


નામના પુસ્તકમાં કહે છે કે ગ્રન્થકારે એક લેખ લખીને 
પ્રસિદ્ધ કીધો ત્યાર પછી ટીકાકાર તેના પર પોતાની બુદ્ધિ 
અને પોતાના સ્વભાવ પ્રમાણે નરમ કે કરડી જેવી રુચે 
અને જેવી સૂઝે તેવી ટીકા કરવાને સ્વતંત્ર છે, એ બાખતમાં 
ગ્રન્થકારને માઠું લગાડવાનું કે બડબડાટ કરવાનું બહું ફારણુ 
નથી, પણુ ટીકાકારનેો એટલે તે ધર્મ છેજ કે પોતે જે 
કંઈ કહેવું તેનાં પ્રમાણા આપીને-દાખલાઓ ટાંકીને-તેતું 
ખરાખર સમર્થન કરવું. સોઘમ શાખ્દોમાં આક્ષેપો કરવા 
એ તે કેવળ ગેરવ્યાજબી અને અણુછાજતું છે. અસુક 
કવિ કે તેની કવિતા સારી છે કે નઠારી છે તે વિષે એલે 
સંપૂર્ણ ચર્ચા કરવી નનેઈ એ. લારેજ એ અભિપ્રાયનું વજન 
પડે અને ગ્રન્થવિવેચન થચેલું ગણાય, પછી વિવેચનકારનેો 
મત સર્વમાન્ય હોય કે ન હોય એ જૂદી વાત છે. 
છેલ્લો નિયમ જે ઉમેરવા જેવા લાગે છે તે એ કૅ 
ગ્રન્થકાર ઉપર, વાચક ઉપર, તેમજ સાહિલના વિકાસકેમમાં 
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પાતાના પ્રકટ કરેલા વિચારોથી શું પરિણામ આવશે 
તેનો ચોગ્ય વિચાર કચો પછી પોતાનો અભિપ્રાય પ્રકટ 
કરવો અને તે પ્રામાણિકતાથી, નિડરપણે, અને વગર- 
સંકોચે પ્રકટ કરવો. કોઈને ખુશ કરવાની અપેક્ષા 
રાખવી નહોં, ફોઈને માઠું લાગશે એવી ખ્હીક રાખવી 
નહીં, આપણી કૂજેતી થશે એવે! વિચાર લાવવે! નહોં. 


વિવેચન એ સું છે અને એના ઉદેશ શૈ। છે એ આપણે 
તપાસ્યું. વિવિચન કયા નિયમાનુસાર થવું જેઈ એ એ પણુ 
આપણુ આજની અતુકૂળતા પ્રમાણે તપાસ્યું. કેવા ગ્રન્થ 
પર નગિલેચન થયું જોઈએ એ આપણે હવે તપાસીશું. 
કેટલાકના એવો મત છે કૈ જે ઉત્તમ હોય, જેમાં કઈ 
પણુ દોષ ન હોય એવા ગ્રન્થ ઉપરજ વિવેચન થવું 
જર્રતું છે. ખીનન સામાન્ય લેખોને ગ્રન્થાવલોકનનું માન 
મળવું જેઈ એ નહીં. ને આ વિચાર સ્વીકારાય તો પરિણામ 
એજ આવે કે અવલેોકનકાર તરફથી સાહિત્યના વિકાસમાં 
જે સોઢી સેવા ખજાવી શકાય તેમ છે તે ન બનાવાય. 
નવા લેખકેને ઉત્તેજન આપવું, તેઓમાં રહેલી ભૂલે 
ખતાવી તેમને થોગ્ય દિશા તરક્‌ વાળવા એ ટીકાકારનું 
અગત્યનું કામ છે. જૂના પ્રતિષ્ઠિત લેખકોની યુતિમાં પણુ 
ઘણી વાર અનેક કારણુ।થી દોષો આવી જાય છે. શું તેવો 
મુતિનું અવલોકન કરવું નહોં? અથવા શું કરવું ખરૂં, પણુ 
તેના દોષો તરફ આંખ મીંચીને એમજ સ્વીકારવું કે આ 
લેખક તે પ્રતિષ્ઠિત છે, માટે એની કૃતિમાં દોષ હોયજ 
નહીં? જેનું અવલોકન થવાની જરૂર નથી એવા ગ્રન્થ ને 
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જોઈ પણુ હોય તે! તે તેજ છે કે જેમાં કઈ પણુ સત્ત્વ 
નથી, જે કેવળ નિર્માલ્ય છે, જેનો લેકકોમાં ઘણ્‌। પ્રચાર 
થવાનો સંભવ નથી. એવા ગ્રન્થો સિવાય ખીના સર્વે 
ગ્રન્થાનાં ચોગ્ય અવલોકન થવાં જેઈએ, પછી તે ઉત્તમ 
રાય કે મધ્યમ હોય. અવલેકેનને માટે પુસ્તક ભેટ તરીકે 
સોકલવામાં આવ્યું હોય કે ન હોય, ગ્રન્થકાર તરક્‌થી 
અવલેકનને માટે કરી ફૂરીને વિનંતિ થતી હાય કે ન હોય, 
તોપણુ ગ્રન્થ ને છેક નિર્માલ્ય અને નિર્ગુણુ ન હોય 
તો તેનું અવલોકન થવું જેઈએ, અને તે પણુ ગ્રન્થકારને 
ખુશ કરવાના કે તેના ગ્રન્થનો “ સત્કાર” કરવાના કે તે 
ગ્રન્થને અણુઘટવી રીતે જાહેરમાં આણુવાના ક્ષુદ્ર હેતુથી નહો 
પણુ વિવેચનકાર તરીકેની પોતાની ફરજ બજાવવાના શુદ્ધ 
હેતુથી થવું જેઈએ. ગોવર્ધનરામભાઈનું સચેો।ટ દછાંત 
લઈ ને કહીએ તો “ જેમ નિશાળને। માસ્તર પોતાના વર્ગમાં 
ખાળઝોમાંથી થોડાંકની પરીક્ષા કરી વીણી કહાડી આગળ 
આણે અને ખાદીનાં બાળકેને ઉત્તેજન આપવા-નિરાશ ન 
થવા દેવા-સાકર વ્હેચે” તેમ ટીકાકારે ઉત્તમ લેખોની 
પ્રશેસા કરવી જેઈએ, એટલુંજ નહોં, પણુ મધ્યમ 
લેખકોની કૃતિના ગુણુદોષની પરીક્ષા કરીને તેઓને પણુ 
ઘટતું ઉત્તેજન આપવું જેઈ એ. 


વિવેચન તે શું છે, વિવેચન કેવી રીતે થવું ન્નેઈ એ, 
જેવા ગ્રન્થા પર વિવેચન થયું નેઈએ એ આપણે તપાસવું. 
શાઅ્રના નિયમો ઉપર વિવેચકોએ તેમજ લેખકેઃએ કૅટછું 
વજન મૂકવું નેઈએ એ હૅવે તપાસોશું. આપણા સંસ્કૃત 


3૬ થન્યવિવેચનનું 


સુનિઓએ સાહિત્યનાં જૂદાં જૂદ્દાં સ્વરૂપો વિષે લક્ષણુ- 
વિભાગથી અનેક વિસ્તૃત નિયમનો રચ્યા છે. ગ્રીક અને 
લૅંટિનમાં પણુ એવા અનેક નિયસે। છે. એ સઘળા નિયમને! 
શાસ્રકારની કલ્પનાના તરંગો નથી, પણુ પ્રમાણુભૂત ગ્રન્થેને 
આધારે તારવી કઢાયલાં શુદ્ધ સત્યો છે, અને તેટલા 
માટે પ્રત્યેક વ્યક્તિ તેના તરફ્‌ માનની નજરથી નેય એ 
સ્વાભાવિક છે. જે સામાન્ય લેખકે એ નિયસે। તરફે દુર્લક્ષ 
રાખે તે! તેઓની કૃતિમાં રસક્ષતિ આણુનારાં અનેક તત્ત્વ 
“દાખલ થયા વિના રહે નહીં. માટે એ નિયમોનું સાન અને 
.એ નિચમો॥ પાળવાની વૃત્તિ સામાન્ય લેખકમાં તે અતિ 
“આવશ્યક છે. એ નિયસે। વિષેના અજ્ઞાનને લીધે આપણાં 
નાટકોમાં કેટલા અનિષ્ટ પ્રથોગો ઘુસી ગયા છે! એ 
નિયમો વિષેની બેદરકારીને લીધે આપણી કવિતાઓમાં 
જેવી ક્લિષ્ટ રચનાઓ થવા માંડી છે! એ નિયમે। વિષેના 
તિરસ્કારને લીધે આપણી સાહિત્યચર્ચૌમાં કેવાં અજબ 
સત્રો દાખલ થવા માંડ્યાં છે! એથી થતી હાનિ દ્રર કરવા 
માટે સર્વ સાહિત્યમાં સ્વીકારાયલા શ્ઞાસ્રના નિયમે। તરફ 
[વધારે લક્ષ આપવું જર્‌રતું છે. એમ છતાં ઉમેરવું જોઈ એ 


(જે એ નિયમોનું દાસત્વ ઇષ્ટ નથી. પ્રતિષ્ઠિત લેખકોની 
_જુતિએ પહેલાં રચાઈ અને તેને આધારે પાછળથી એ 


નિયમે। ધડાયા છે. શાસ્રકારોના પ્રથમ રચાયલા નિયમોનું 
એ લેખકોએ પાલન કર્યું છે એમ નથી. એ લેખકો જેવી 
ઉચ્ચ પ્રતિભા જેની હોય તેને માટે એ બન્ધનો જરૂરનાં 
નથી. સામાન્ય લેખકોને, - વિદ્વતતાના સંસ્કારથી કૅ 
ભાષા પરના કાખુથી ફે સારાં કાવ્યોનાં વાચનથી કવિતા 


સાહિત્ય ર્ય 


ખનાવતાં જેઓ શી'ખ્યા હોય તેવા કવિએઓને-એ નિયમો 
વપારે જર્રના છે. જે રચનાએ માં એ નિયમે। પળાયા હોય 
છે તે ઉત્તમ હોય છે અને જેમાં નથી પળાયા હોતા તે 
નિઃસત્ત્વ હોય છે એવું કંઈ હમેશાં નથી હોતું. એંડિસને 
પોતાના “કેટો? નામના ગ્રન્થમાં શાસ્રનિયસોનું સૂક્મ 


રીતે પાલન કર્ચું છે, અને શેડસપિયરે પોતાનાં અનેક 
નાટકોમાં શાસ્રસિદ્ધ નિયમોની અવત્તા કરી છે. છતાં 


એડિસન અને રોડ્સપિયર એ બેની વચ્ચે ગાડેગાડાંતું 
અન્તર છે, અને એંડિસનના “કેટો'ને શેક્સપિયરના “હંમ્લેટઃ 
સાથે સરખાવવું એ ગધેડાને ઘોડા સાથે સરખાવવા જેવું 
છે. “નખુરેળ સમાવવેત્‌? (મધુરથી સમાપ્તિ ફરવી) એ 
પ્રાચીન સૂત્ર આપણાં નાટકે।માં સાધારણુ રીતે પળાય છે, 
છતાં રા. રા. રણુછોડભાઈ ઉદયયરાસે પાતાના “ લલિતા- 
દુઃખદરરીક નાટક” માં અન્તે કરૃણુરસજ આણ્યે છે; અને 
શાસ્રનિયમ વિરુદ્ધ દુઃખમય પરિણામ અંદર આણેલું હોવા 
છતાં એ નાટક આપણુ સાહિત્યમાં ઉંચું સ્થાન ભોગવે છે. 
સાક્ષર શ્રી ગોવધેનરામનાો જે મોટામાં મોટો ગ્રન્થ છે 
તેમાં શાસ્રનિયમોનું પાલન સર્વત્ર નથીજ શ્રચું; છતાં એ 
ગ્રન્થ મહા મૂલ્યવાન છે એમ સવ કોઈ સ્વીકારે છે. 
સરસ્વતીચંદ્રને નવલકથા કહેવી કે નહોં એ વિષેના 
'મતભેદને ઉદ્દેશીને પ્રો. આનન્દશૅકર કહે છે કે “ જગતની 
એકજ પ્રજન-અંગ્રેજ કે ગ્રોકજ-સાહિત્યના જે નસુના આપે 
8 ડોમાંથીજ રસશાસ્રના નિયમ બંધાય એમ માનવું એ તો 
બુદ્ધિનું પારતન્ત્ય છે,” એ અક્ષરશઃ ખરૂં છે. બુદ્ધિના 
પારતન્ક્યને આરોપ આપણા ઉપર ન આવે એટલા ખાતર 


૩ર ગન્ધવિવેચનનું 


આપણે નવા નિયમો! બાંધવા એમ તો નજ કહેવાય, પણ 
જે આપણા સાહિત્યમાં એક નવેોજ પ્રૌઢ ગ્રન્થ ઉમેરાચે 
હાય, જે તેતું વસ્તુ સુસક્લિત હાય, જે તેમાં રસશ્ષતિ 
જરા પણુ ન થતી હોય, તે! માત્ર એચેજી કે બીન કેઈ 
સાહિત્યમાં પળાતા નિયમે।તું એમાં ઉહ્સ્‍ંઘન થચું છે તેટલા 
પરથીજ એ ગ્રન્થને નવલકથામાં ન ગણુવો એમ કહેવું 
અયોગ્યજ લાગે છે. આપણા આધુનિક સાહિત્યમાં અનેક 
નવા શખ્દો વપરાય છે, નવા ઇછન્દો યેો!જય છે, નવા 
વિચારો મૂકાય છે, અને ઇન્દનાં બન્નેમાંથી સુક્ત થવાના 
સખળ પ્રયત્ને। થાય છે. એ પ્રવૃત્તિઓ સ્વીકારાયલા નિયસે।થી 


વિરૃદ્ધ છે તેટલા માટેજ તે અમાન્ય છે એમ તો કહી 
શકાયજ નહીં. ડવિતાને યોગ્ય વિષયે! ટીકાકારના 


ધોરણુ પ્રમાણું ઘણા થોડા નીકળે, છતાં કવિ- 
હદયને અનેક વિષયે! કવિતાને યોગ્ય જડી આવે 
છે, અને પરિણામે જે વિષય પહેલાં કવિતાને પ્રતિકૂળ 
ગણાતો લે પાછળથી કવિતાને ચોગ્ય ગણાય છે. બીજી 
અનેક ખાખતેો।માં પણુ એમજ થાય છે. નવા શખ્દોની 
આપણા સાહિલ્યમાં ઘણી વાર જરૂર પડે છે, નવા છન્દોની 
જર્‌૨ વિષે લાંબો વખત થયાં ખૂમ પડી ૨હી છે, વિવિધતાના 
તત્ત્વની પણુ સોટી ખામી છે, એ ખોટ પુરાય એ તો 
ઇષ્ટજ છે, પણુ તે પૂરવા માટે નવા શખ્રો જે રચાય તે 
શુદ્ધ, લલિત, અને કર્ણને પ્રિય લાગે તેવા હોવા નનેઇએ, 
નવા ઇછન્દોમાં ચારૃતા અને સીઠાશ હોવી નનેઈએ, નવા 
વિચારો પ્રોઢ અને હૃદયંગમ હોવા નેઈએ, ઇછન્દનાં 
ખન્ષનોાથી મુક્ત થવાથી વધારે સુન્દર રચના થાય છે 


સાહિત્ય ૩૩ 


એમ પંડિત મિત્રોનાં સુખમાંથી નહોં, પણુ સામાન્ય 
વાચકનાં હૃદયમાંથી નીકળવું જેઈ એ. ત્યારેજ એ નવીન 
પ્રયોગો સફેળ થયા અને લાભકારક નીવચ્યા એમ કહી 
શકાય. નહીં તે ઘણી વાર સમાજમાં ખને છે તેમજ 

સાહિત્યમાં પણુ નવી નવી ફેંશનેો અને નવા નવા 
રીતરિવાજને ક્ષણુવાર મતુષ્યને પોતાના તેજમાં આંજી 
નાંખીને ખોટા સેોહુમાં ફસાવે છે અને આખરે 
હાનિકારક જણાતાં ત્યાજ્ય નીવડે છે. તેટલા માટે 
શાસ્્રાભ્યાસ અને શાસ્રના નિયસેતું પાલન એ પણુ અસુક 

સ્થિતિમાં જરૂરનું છે, અને શ્રાસ્રાલ્લેઘનટ્દારા પ્રગતિનું કામ 
સમાજમાં તેમજ સાહિત્યમાં પ્રૌઢ વિચારકો! અને કુશળ 
નેતાઓના હાથમાંજ રહેવું જેઈએ. સમાજસુધારાને માટે 
પણુ જેમ સમાજશાસ્ર, ધમેશાસ્ર, ઈતિહાસ વગેરેના સૂક્મ 
અભ્યાસની જરૂર છે અને તે અભ્યાસને અન્તે જે બુદ્ધિ 
ઘડાયલી હોય તેજ ચોગ્ય દિશામાં નવીનતાનું ખળ વાપરવું 
હોય ત્યાં વાપરીને જઈ શકે છે, તેમજ સાહિત્યમાં પણુ 
શાસ્રાભ્યાસ પ્રથમ કરીને પછીજ ઝુશળ લેખકે 
શાસ્રાલ્લંધનદ્રારા સાહિત્યને વિકાસ કરી શકે છે. પ્રો. 

મણિલાલ નભુભાઈના સચોટ શખ્દોમાં કહીએ તો “સર્વત્ર 
નૂતનતાનો ઉદ્ભવ શાસ્તરાલ્લંલનથી થયે! છે, પણુ તેમ: 
કરવાની શાક્ત શાસ્્રાભ્યાસથી આવી છે.” 


વિવેચન શું છે, વિવેચન કૈવી રીતે થયું જેઈ એ, 
વિવેચન કેવા ગ્રન્થતું થવું જેઈએ, વિવેચનકારે શાસ્ત- 
નિયમેો। તરક કેવી દષિથી નેવું નઈ એ એ સઘળી આપણે 


2૪ ગન્થવિવેચનતનું 


તપાસ્યું. હલે વિવિચન કે।ણુ કરવું નેઈ એ તે વિષે આપણે 
બાલીશું. ગમે તે માણુસ વિવેચન ફરી શકે એમ માનડું 
ભૂલભરેલું છે. ઘણી વાર કહેવામાં આવે છે કે “ તમે જાતે 
સ્વતંત્ર લેખ લખી ન શકે, પણુ ખીનનોા લેખ સારો છે 
કે નઠારા તેની પરીક્ષા તો કરી શકે?” આ વિચાર ઘણે। 
ભૂત્રભરેલે છે. એક રીતે જેતાં તે ગ્રન્થપરીક્ષકતું કામ 
ગ્રન્થલેખક કરતાં પણુ વધારે અઘરૂં છે. ભોગી ભ્રમર જેમ 
અનેક પુષ્પાનાો રસ ચૂસે છે તેમ અનેક ગ્રન્થાનેો રસ 
ચૂસતાં વિવેચકને આવડવું જેઈએ, અને તેટલા માટે 
અનેક પુસ્તકે સમજી શકાય, અનેક વિષયમાં આનન્દ 
મળે એવી સર્વગ્રાહી રસિકતા એનામાં હોવી નેઇએ. જેમ 
કવિને વિષે કહેવાય છે તેમ ગ્રન્થપરીક્ષક વિષે પણુ યોગ્ય 
રીતે કહી શકાય કે “ ગ્રન્થપરીક્ષકો જન્મે છે, બનાવાતા 
નથી.” એ રસિકતા સ્વભાવસિદ્ધજ હોય છે, કેળવણીથી 
જે પુસ્તકવાચનથી એ આણી શકાતી નથી. જેમ કેવળ 
પુસ્તક વાંચનાર કદાપિ સારૂં પુસ્તક-લેકેમાં નવું જીવન 
જગવે એડું પુસ્તક-લખી શકતે નથી, પણુ પંડિતાઇનુંજ 


પ્રદર્શન કરી શકે છે, તેવી રીતે કેવળ પુસ્તકે વાંચ્યાથી 
રસિકતા કદાપિ આવી શકતી નથી, શાસ્ત્રના નિયસે 


જાણ્યાથી સાહિત્યના વિકાસ તરફે લક્ષ આપવાતું બળ 
કદાપિ મેળવી શકાતું નથી, અસુક મોટા સોટા શખ્રો 
કોષની મદદથી કે વૃદ્ધોના પ્રચોગ નેઇને શીખ્યાથી ખરી 
પરીક્ષણુશક્તિ કદાપિ આવી શકતી નથી. સહૃંદયતા એજ 
પ્રથમ જરૃરની છે. તે જને હોય તે! પછી માત્ર તેના 
વિકાસને અર્થે પુસ્તકો વગેરેની ઉપયોગિતા છે. પ્રાચીન 


સાહિત્ય રપ 


સંસ્કૃત સાહિત્યકારોના વિચારે જાણુવાની, અર્વાચીન 
સાક્ષરાના અભિપ્રાયો સમજવાની ઘણી જરૂર છે, અને 
શેક્સપિયર, મિલ્ટન, અને વર્ડઝવર્થ જેવા કવિઓના, 
ડ્રાઈડન, જ્હાન્સન, અને કેલરિજ જેવા વિવેચકેાના 
ગ્રન્થાનું અધ્યયન કરવાની તેથી પણુ વધારે જરૃર છે; 
કારણુ કૈ, સાહિત્યના સારા ગ્રન્થે! ઇંગ્લાંડમાંજ વધારે 
લખાયા છે અને પરિણામે વિવેચનતું સાહિત્ય પણુ વ્યાં 
આગળ વધારે ખેડાયું છે. જ્યાં સુષી આપણામાં એવા 
સમર્થ લેખકે થશે નહીં ત્યાં સુધી આપણે સાહિત્ય વિષે 
નવા નવા નિયમના બનાવીએ એવા સ્વતંત્ર પણુ થઈ શકીશું 
નહોં, અને એટલે એશે તો એ ખાખતમાં પણુ આપણુને 
બુદ્ધિનું પારતંતર્યજ ભોગવવું પડશે. પણુ જ્યારે એવો સમય 
આવે કે આપણામાં પ્રેમાનન્દ અને ગોવર્ધનરામ કરતાં 
પણુ વધારે ચઢિયાતા ગ્રન્થકારો નીકળી આવે વ્યારે 
તેવાની કટર આપણે આપણાં હૃદયથી કરી શકીએ અને 
કેવળ અએંધપણેુ પાશ્ચાત્ય નિચમોથી દ્દોરવાઈ જઈએ નહીં 
એટલા માટે રસિકતા તો અત્યન્ત આવશ્યક છે. એ રસિકતા 
હાય, એ વિદ્ધત્તા હોય, તો પછી એટલુંજ જર્‌્રતું રહે છે 
કે જે પુસ્તક ઉપર આપણે વિવેચન કરવા માંગતા હોઈએ 
તે સુસ્તકના વિષય તરક્‌ પ્રેમ રાખીએ, લેખકના ઉદ્શને 


લક્ષમાં રાખીએ, જનસ્વભાવનું ને સૃષ્ટિનિયમનું ભાન રાખીએ, ' 
“ ૪૦ છુ 9001201038 ઘવજ1૦॥%? ( સુસ્તક વાંચ્યાથી મ. 


પુસ્તકપરીક્ષામાં વિક્લ આવે છે) એવે ગાંડો વિચાર ન 
રાખતાં પુસ્તક સંભાળથી વાંચી જઇએ, તે વિષે નિડરપણે 
વિચાર કરીએ, સાહિત્યની સ્થિતિનો અને ગ્રન્થકારની, 


રુ ગન્થવિવેચનતું સાહિત્ય 


[ ચિત્તવૃત્તિના 'ખ્યાલ કરીએ, અને એ સઘળાં તરફ લક 
? રાખીને પ્રામાણિકતાથી, હિંમતથી, છતાં મર્યાદાપુરઃ સર 
. સુસ્તક વિષેના આપણુ વિચાર પ્રકટ કરીએ. 

અ સઘણછું કર્તતય બરાખર સમજીને તે પ્રમાણે કરનાર 
સમર્થ અને સર્વમાન્ય વિવેચક ગુજરાતી સાહિત્યમાં એકજ 
થઈ ગયે છે, અને તે સાક્ષરશ્રી નવલરામ છે. સાક્ષરશ્રી 
ગોાવધનરામના શખ્દોમાં કહીએ તો “જેને જેવું ને જેટલું 
કહેવું ઘટે તેને તેવું ને તેટલું કહી, કોઇને સ્હોટપ આપી, 
કોઇને ઉત્તેજન આપી, ખમનારને ખમે તેટલે! પ્રહાર 
આપો, ન ખમે એવાને ધીરી લપડાક આપી, કોઇને 
શીખામણુ આપી, કોઇને સૂચના આપી, કોઈની ખાખતમાં 
ઉપેક્ષા કરી-અબોાલ રહી, નવલરામ સર્વ ન્હાના મ્હાટા 
ગ્રન્થકારોની પરીક્ષા કરતાં વિવેક રાખે છે, “મારવો તે 
હાથી અને લુટવો તે! ભૈડાર' એ ન્યાયે વર્તે છે, કોઈ 
ન્હાના કે મ્હાટાનામાં કંઈક ગુણુ છે એવું લાગ્યા વગર 
ગુણુદ્દરોષની કથાથી માંસલ પરીક્ષા અથવા શુષ્ક વિવેચન 
સરખુ પણુ કરવાનું માથે લેતા નથી, જ્યાં ગુણુ લાગે છે 
તેનું કીર્તન કર્યા વિના રહેતા નથી, રાગદ્વેષ રાખતા નથી, 
અને અતઃકરણુમાંથી ગુજરાતી ભાષાની સંવૃદ્ધિ અને 
સંપત્તિ ચાહે છે. ” 

આપણા ઉત્સાહી સાક્ષરોને યોગ્ય માર્ગે વાળવાને 
માટે, અને આપણા સાહિત્યની પ્રગતિને ત્વરિત બનાવવાને 


માટે હાલના ગુજરાતમાં એવા સાક્ષરેોની કેટલી ખોટ છે! 
ઈશ્વર એ ખોટ પૂરી પાડો! 
(“ ગુજરાતી 'નો દીવાળીના અંક, 
સં. ૧૯૬૫, ₹. સ. ૧૯૦૯) 


સુરતના ત્રણ નનાઓ 


ગુજરાત મિત્ર તથા શુજરાત દર્પણુની ન્યુખિલીના આ 
માંગલિક પ્રસગે સાહિત્યના પ્રદેશમાં સફળ સેવા ખજાવીને 
સુરતને અમર ચશની પ્રાસિ કરાવનાર સુરતના ત્રણુ 
સુવિખ્યાત “નન્નાએ?--નર્મદાશેકર, નવલરામ અને નંદશંકર 
એમસે આપણે સંભારીએ એ સર્વથા આવશ્યક અને ઉચિત 
છે. રૂઢ ગઘના પહેલા વાપરનાર તરીકૅ નમેદારોફરતું, 
ગુજરાતના આધ વિવેચક તરીકે નવલરામનું અને ગુજરાતના 
આદ્ય નવલકથાકાર તરીકે નંદશેકરતનું નામ ગુજરાતી 
સાહિયના ઈતિહાસમાં સુવર્ણના અક્ષરોથી હંમેશને માટે 
એકિત થયેલું છે. એ ત્રણુનાં જીવનની સૂક્ષ્મ વિગતોમાં 
ઊતરવું એ આ પ્રસંગે ખની શકે એમ ન હોવાથી કેટલુંક 
ઉપલક વિવેચન કરીનેજ આપણુને સંતોષ માનવે! પડશે. 


૪૦ સુશ્તના ગણુ 


કવિ નર્મદાશૅકરનો જન્મ ઈ. સ. ૧૮૩૩માં થયે હેતે; 
નવલરામનો જન્મ ઇં. સ. ૧૮૩૬માં થચે। હતો; નેદશેકરનેા 
જન્મ ઈ. સ. ૧૮૩૫માં થયે! હુતે।. ત્રણેના અવસાનકાળ 
અનુકેમે ઇ. સ. ૧૮૮૬, ૧૮૮૮, અને ૧૯૦૫ એ પ્રમાણે 
છે. એ ત્રણે સમકાલીન સાક્ષરાની સાહિવ્યસેવાના પ્રદેશ 
જૂદા હતા, પણુ જે સમયમાં તેએ થઈ ગયા તેની અસર 
ઓછા કે વત્તા પ્રમાણુમાં તેમના જીવન તથા તેમની ફુતિએઓ 
ઉપર એકસરખી થઈ હુતી. એ સમયની ઉંડી છાપ ડવિ 
નમદાશેકરની આરંભની પ્રવૃત્તિઓ પર એટલી સચોટ પડી 
હતી કે તે પ્રવૃત્તિઆને પૃરેપૂરો ખ્યાલ આણુવાને માટે એ 
સમય તરકૂ પ્રથમ દણિ નાંખવી જરૂરની છે. 


પશ્ચિમની કેળવણીનો નવલે। અને તેથી વિશેષ મે।હક 
લાગતો! પ્રકાશ જનસમૂડ ઉપર એ વખતેજ પડવા માંડયો 
હેલો, એ પ્રકારાની નૃતનતાને લીધે સારાસારનેો વિવેક 
કરવાની શક્તિ વાપરતાં લોકો હજી શીખ્યા નહોતા. જેટલું 
આપણું તેટલું ખોટું, જેટલું પશ્ચિમનું તેટલું સારૂં એ વિચાર- 
પ્રણાલી લોકોને સ્વાભાવિક થઈ પડી હતી. લાગણીઓ 
તીત્ર હુતી, ઉત્સાડુ ઉછળતે। હતો, ભાષણ્‌। ભભકતાં હતાં, 
વાગ્યુદ્ધ અને તેથી પણુ વિશેષ ડ્વચિત્‌ ડ્વચિત્‌ બની જતું. 
આપણા અનર્થકારક રીતરિવાન્નેની અનર્થકતા સહેલાઈથી 
અને સરવાશે સમજાઈ જતી. સામાજિક ખંધનોાની બેડીઓને 
તોડવાના દઢ નિશ્ચચો કરાતા, જે ખાટું તે જવું જેઈએ 
અતે તે એકદમજ જવું જેઈએ એવે આગ્રહ ઊભરાતે. 
પશ્ચિમનું સઘળું સુન્દર અને અતુકરણીય લાગતું. 


નજ્નાએ! ૪૧ 


આ નવી વિચારસૃછિના વાતાવરણુમાં કવિ નમેદાશંકરતું 
જીવન ઘડાયું હતું. એ નવા વિચારેનું પ્રતિબિમ્બખ એના 
કવિહુદયમાં પડયું હતું, અને એ હૃદયમાં નવું એજસ 
પ્રાપ્ત કરીને એ વિચારોને પ્રવાહ જનસમૂહ તરફ અવનવા 
જુસ્સાથી વહ્યો જતે। હતે. સૈન્ય તૈયાર હતું. વહેમ યવનને 
મારી હઠાવવાને માટે લડવૈયાઓ આતુર બની ગયા હતા. 
સંગ્રામ દારુણુ થવાનાં ચિહ્દો સ્પટ જણાતાં હતાં. કોઈ 
કુશળ સેનાનીનીજ જર્‌ર હેતી. એ સેનાની ગુજરાતને 
સાંપડયો, અને તે નમેદાશકર. આત્માનાં અનેરાં આજસને 
પ્રેકટાવતે,, સુધારાના સૈન્યને મોખરે ઊભે! રહીને અડગ 
હિંમતથી લડવાને લૈયાર થયેલે।, “આગળ વધે।, મક્કમ રહા, 
પણુ પાછા તે નજ હઠો ? એવાં પ્રોત્સાહક વચને પોકારતે 
એ ખહાદુર ચેદ્ધો “કવિ નમેદાશૅંકર' એ નામ ડરતાં 
“વીર નર્મદ? એ નામથી વધારે એળખાય છે, અને 
નમંગદ્ય, નમેકવિતા, તથા નમેકોશ એ ત્રણ ક્રીમતી 
રત્નોથી જડેલો યશસુકટ એણે પારણું કર્ચ હોવા છતાં 
“કવિ? કે “સાહિત્યસેવક? કરતાં પણુ વધારે “વીર નર' 
તરીકે એ આપણા હૂંદયનું વંદન અનાયાસે સેળવી રહ્યો 
છે. જ્યાં સુષી વીરતાના ભાવ મતુષ્યના હૃદયમાંથી સવાશે 
લુપ્ત થયા નથી વ્યાં સુષી એ વીર નરને વંદન કર્યા વિના 
આપણાથી રહેવાશે નહો. 


“ચા હોમ કરીને પડો કૂતતેડ છે આગે' આ પંક્તિ 
આપણુને એટલી ખધી પરિચિત થઈ ગઈ છે કે આંતિ 
પરિચયને લીધે એની અવત્તા આપણે હાથે થવાનો ભય 


૪૨ સુરતના ત્રષ્હુ 


રહે છે. પણુ એ એક પંક્તિ કવિના હંદયનું ખરૂં તત્ત્વ 
એવી સચોટ રીતે આપણી આગળ ખડું કરે છે કે એના 
તરક્‌ ફુલેક્ષ આપવું આપણુને પાલવી શકે નહીં. ઠરેલપણું 
રાખવું, આ સારૂં છે કે તે સારું છે એનો ખારીક દછિથી 
વિચાર કરવે।, લાભાલાભની સૂક્મ દણિથી ગણુતરી કરવી, 
આ કામ કરવાને અત્યારનો સમય અતુમકૂળ છે કે નહીં 
એ પ્રશ્નને દુરંદેશીથી તપાસવો, આ અને એથી પણુ વિશેષ 
ડાહ્યા ડાહ્યા વિચાર કરવા ઘણા સારા છે, ઘણા સહેલા છે. 
પણુ કામ કરવું એ શું એથી પણુ વધારે સારૂં નથી ? હિંમત, 
દેહતા, ટેક એવા અનેક ઉંચા ગુણ્‌।ની સમૃદ્ધિ વિના કાર્ય 
થઈ શકતાં નથી, માત્ર વાતોજ થઈ શકે છે. પણુ આપણે 
શું વાતોજ કર્યા કરીશું! લાભ અને ગેરલાભને ત્રાજવાં 
લઈને તોળ્યાં કરવાની વાણીયાશાહી વૃત્તિ આપણુને કોઈ 
સંગીન જુતિ તરફ કદી લઈ જશે ખરી? એ ત્રાજવાંએ 
તમે ટૅકી દો, એ ગણુતરીઓ કરવી તસે માંડી વાળો, એ 
વિચારોના વમળમાંથી તમે છૂટો, અને કાર્ય આદરે. આ 
એકજ ઉપદેશનું ગીત કવિના આખા જીત્રન અને કવનમાં 
કોઈ ગંભીર ગર્જનાથી ગવાઈ રહેલું હોય એમ આ લેખકને 
જણાય છે. 


“પ્રેમ-શોર્ય' એ કવિના જીવનનું સૂત્ર હતું, “ પ્રેમ- 
શૌર્ય? એ શખ્દ કેઈ સેકુચિત અર્થમાં કવિએ વાપષપર્યે 
હાય એમ માનવાને કારણુ નથી. સપ અને સ્તેહની દેશને 
જેટલી જર્‌૨ છે તેટલીજ શોર્યની પણુ જરૂર છે એમ કવિ 
માનતા હતા, એક સ્થળે કવિએ ગાયું છે કેઃ-- 


નન્નાએ ૪૨ 


“સ્નેહ શોર્ય તે નથી દેશમાં, સ્નેહુ શૌર્ય તો! નથી.-?ક. 
હેતું હતું પણુ નથી નથી ર, નથી લાજ રહી રતિ. દેશ૦ 
ઔજા દેશના લે।ક હેસે છે, ન્નેઈ આપણી ગતિ. દેશ 
સ્રાની કોઈ વળી દયા ખાય છે, જેઈ કીરતિ જતી. દેશ૦ 
કુસંપ કરોને દેશ ગુમાવ્યો; હીણુપત ભૂંડી અતિ. દેશ૦ 
મરણાંતે દુઃખથી છુટવું, પણુ રહે અપષ્ઠીરતિ છતી. દેશ૦ 
દાસ કાયરા સદ્દા ડહેવાશું, ડવિજન લાજે કથી. દેશ૦ 
વીર પૂર્વનને નિરાશ નનેચે, ભણી ધિક ધિક સંતતિ. દેશન 
નર્મદ ઉંચ વીયે જણાવો, જય લઈ રણમાં મથી. દેશ?” 


કુદરતનાં આબેહુબ વર્ણુના ડવિએ આપ્યાં છે, 
વિધવાઓની ડરુણુ સ્થિતિનાં હદયદ્રાવક ચિત્રો કવિએ 
આલેખ્યાં છે, હૃદયના દર્દથી ભરેલી ફઞગારની કવિતાઓ 
એણે ગાઈ છે, પણુ શોર્ય વિષેનાં પદ્દોમાં કવિના હૃદયને 
જે જુસ્સો! પ્રકટ થયો છે તે તે કવિને માટે આપણા 
હૃંદયમાં કંઈક જૂદ્દીજ સમાનનો લાગણી ઉત્પન્ન કરે છે. 


આત્માનો એ ઉદ્રેક નાનપણુથીજ કંઈક ઉંચા ઉંચા 
અભિલાષે। તરક્‌ કવિના જીવનને દોરી જતે। હુતે।. યુવાવસ્થાને 
પ્રથમ પગથિચે ચઢતાંજ “હું કેઈ મોટાં કામો કરૂં અને 
નામાંકિત થાઉં? એવી મહત્ત્વાકાંક્ષા એ હૃદયમાં રમી રહી 
હેલી. જીવનના મંથનકાળમાં પોતાના કર્તવ્ય માટેનું ચોગ્ય 
ક્ષેત્ર કયું છે તે શે।ધવા માટેની ભારે ગડમથલ એ કવિના 
મગજમાં ચાલી રહી હતી. આખરે પોતાના કર્તવ્યતું ખરૂં 
ક્ષેત્ર એને જણાચું, અને સાહિત્યસેવામાંજ પોતાતું જીવન 
અર્પણુ કરવું એવો મહાન સંકલ્પ એણે કર્યો. 


૪૪ સુરતના ગણ 


સ્વાથત્યાગની ઉંચી ભાવના વિના એવા સંકલ્પ કેદી 
થઈ શકતા નથી. ધનસંચય અથૅની લલચાવનારી 
પ્રવૃત્તિઓથી અલગ રહેવું, દારીદ્રનેજ વરવાને માટે વેયાર 
રહેવું અને “ શેર જુવાર તો મળી રહેશે' એવે સતોષ 
રાખવે! એ હૃદયની ઉંડી ઉદારતા વિના કદી ખની શકતું 
નથી. સાહિત્યસેવાની એ ઉંચી ભાવનાને પરિણાસે કવિ 
નર્મદાશોકરની ફીર્તના સ્તંભ સમા ત્રણુ મૂલ્યવાન ગ્રન્થ 
રચાયા-નમેગદ્ય, નર્મકવિતા, અને નર્મકોશ. અનેક ઉપચેોગી 
વિષચે।ના ઉંડા અભ્યાસ, સતત ઉદ્યોગ, અથાગ પરિશ્રમ, ઉંચુ 
બુદ્ધિબળ, ઉન્તત ભાવનાએ, અપૂર્વ જુસ્સો, અને વીત્ર 
સેવાખુદ્ધિ એ સવના પરિપાક રૂપે આ ત્રણુ ગ્રન્થોને 
આપણે વધાવી લઈએ છિચે અને નવીન પ્રેરણાએ પ્રાત 
કરીએ છિયે. 


પશ્ચિમની કેળવણીના પ્રથમ પરિચયને લીધે પ્રજાના 
હદયમાં ઉત્પન્ન થયેલો આવેશ ચિર કાળ સુધી ટકી શક્યો 
નહીં. સુધારાની ડાબી બાજુ તરક લેકેતું લક્ષ જવા 
લાગ્યું. કૃત્રિમ બન્ધનાની બેડીએ તોડી નાંખવાનો ઉત્સાહ 
કાળે કરીને મન્દ પડ્યો. સમયમૂતે નમદાશકરના હંદયમાં 
પણુ સમાજની આ ખદલાયલી વિચારસ્થિતિનું પ્રતિબિસ્બ 
પડ્યા વિના રહ્યું નહોં. “ સુધારાનું બાઈબલ? જેવા ગણાતા 
સાહિત્યગ્રન્થાના રચનાર, સુધારક સૈન્યના અગ્રણી 
નમેદાશંકર કાળે કરીને જૂના વિચારને સ્વીકારવા લાગ્યા 
અને સુધારાના વિરોધી થયા, એ ખદલાયલી સ્થિતિને 
પરિણામે “પર્મવિચાર”નેો ગ્રન્થ રચાયો. પોતાના વિચાર 





નભલાએ। ૪પ 


દલાતાં હિંમતથી તે નહેરમાં મૂકવાની ગ્રવૃત્તિમાં જે 
સત્યપ્રેમ, નિડરપણું, અને નિરભિમાન સમાચલાં છે તે 
માનવજીવનના ઇતિહાસની વિરલ વ્યક્તિઓમાં નમૈદાશેકરને 
માનવંતું સ્થાન અપાવે છે. 


સુરત ( પોતાની જન્મભૂમિ )ને માટે કેવિ નર્મદારશંડરને 
અસાધ્રારણુ મમત્વ હતું. સુરત પોતાના એ પનેતા પુત્રને 
કદી વિસારી શકશે નહોં. “ગરવી ગુજરાતની જયધેષણા 
કરનાર વીર નમંદને ગુજરાત ભૂલી શકે એમ નથીઃ 
દેશદાઝ જેના હૃદયમાં ભરેલી હતી અને “ દેશાભિમાન * 
એ શબ્દનેજ જેણે પ્રથમ ઉપજાવ્યો હતે! તે દેશપ્રેમી કૃવિ 
દેશના તરુણુ પુરુષોને દેશહિતની અનેક સત્પ્રવૃત્તિઓ તરફ 
પ્રેરશે, સાહિત્યસેવાનેજ પોતાનું જીવન અર્પનારી એ વિરલ 
વ્યક્તિ દેશના સુશિક્ષિત સજ્જનાોને સાહિત્યને અથૅ 
ભગીરથ શ્રમ લેવાનો ઉત્સાહુ અર્પશે, અને જીવન દરમ્યાન 
વ્યક્તિગત આકર્ષણુને ખળે અનેક શિષ્યોવું વૃન્ટટ જેની 
આસપાસ વીંટળાઈ રહેતું તેને સાહિંત્યમંદિરના એક દેવ 
તરીકે અનેક ભક્તજનો પૂજરે, અને નિઃસદેહ એનું 
“વીર સત્ય ને રસિક ટેકરીપણું, અરિ પણુ ગાશે દિલથી? 
એટલુંજ જણાવીને સુરતનાં બે બીન્નૅ સાક્ષરરત્ના તરફે 
આપણે વળીશું. 

“નવલરામ ન્યારોજ પુરુષ હતો ! સુધારાનો પાસ 
એને સચોટ લાગેલો. તેનું મન-સરેોવર અંત સુધી તરંગિત 
રદ. પટ ચઢે તે શ્વેત વસ્તુ પરજ એ ન્યાય એમણે સિદ્ધ 
કર્ચ. એમનામાં નિરીક્ષણુશક્તિ તીત્ર હતી. મધુકર પેઠે 


૪૬ સુરતના તણ 


રસમય વસ્તુ ગ્રસી તેમાંથી મધુનું આસ્વાદન કરાવતા. 
નેરીક્ષા કરવામાં સહાનુભ તિના ત્યાગ કરતા ન હિ....'નવલ'ની 
શૈલી તો “નવલ?જ હતી. “સુરતી'ની જે સહુંદયતા તે 
એમનામાં હતી. કઠોર ગ્રામ્યતાની તો એમનામાં છાયાએ 
નહોતી. ઉગ્ર કુઠારથી નહોં પણુ નાજુક “ નસ્તર ?થી કાર્ય 
કરવાનું હતું અને નસ્તરની જ તીઠ્દણુતા, કોમળતા, ને 
ચકચકાટ એની વાણીમાં લખલખ થતાં હતાં. નવલરામ 
અંતકાળ પર્યન્ત ઉગ્ર પણુ સાનુકંપ નિરીક્ષક રહ્યા....આ 
વેળા “ગુજરાત મિત્ર? નામતું વતેમાનપત્ર સુધારકેના મત 
જાહેર કરવાતું સચે।ટ સાધન હતું: મહુંમ દિનશાજી અરદેશર 
પિતા (નંદશેકર) તેમાં વિશેષ લખતા....કેરણુધેલા ઉપરનું 
વાતક ગુજરાત મિત્રમાં નવલરામે લખ્યું હતું; ને જ્યારે 
વીરમતી નાટક નવલરામભાઈએ લખ્યું ત્યારે પોતે તેનું 
સારૂં અવલે।કન કરેલું. માત્ર ખામી એટલી જ કહાડેલી કે 
તેમાં ધર્મ બાબત જે વાદવિવાદ છે તે નાટકને છાજે તેવે 
નથી, પણુ નવલકથાને છાજે તેવો છે. રંગભૂમિપર એને 
અભિયોગ ડકઢંગો જણાય છે. આદિથી અંત લગી આ 
પુસ્તકમાં એતિહાસિક પાશ દષિએ પડે છે. જણે નવલરામે 
તે જમાનાના “રાસડા'ના મુપ્પાએમાંથી આ પાશ ગ્રહ્યો 
ના હોય ! પોતે કહેતા કે જમાનાના ચિવતારરૂપે પાત્રોને 
રસિક અને સ્પષ્ટ આલેખવામાં સ્હને તો! “વનરાજ 
ચાવડા' કરતાં '“વીરમતી નાટક વધારે ગસે છે. 
(“નેદરીકર જીવન-ચિત્ર.”) 


નસપ્એ। ૪૭ 


નવલરામની જૂદી જુદી કૃતિઓના સંગ્રહ “નવલ- 
ગ્રન્થાવલિ' નામના દળદાર પુસ્તકમાં થચેલે છે તે પરથી 
એ સાક્ષરે સાહિવ્યના વિવિધ પ્રદેશે।માં જે કાર્ય કર્યું છે 
તે આપણે નજેઈ શકીએ છિયે. ખાળલગ્નનો હાનિકારક 
રિવાજ જે સમયમાં હાલ કરતાં વધારે પ્રચલિત હતે તે 
સમયે એ કિવાજનાં અનેક માઠાં પરિણામોના તાદશ 
અને સચોટ ચિતાર પોતાની પ્રાસાદિક કવિતાએ। વડે 
આપીને એણે સમાજની સાહિત્યદ્રારા ધણી ઉપયે।ગી સેવા 
બજાવી છે. એમના વીરમતિ નાટકમાં કળાવિધાનની 


દષ્ટિએ કેટલીક ખામી હશે, નાટક્કાર તરીકે રસક્ષતિના 
રાષમાંથી સુક્ત રહેવાય એવી રચના એ નહીં કરી શડ્યા 


હાય, પણુ મોા!લિયરના કચ નાટક ઉપરથી વસ્તુ લઈને 
તેમાં દેશકાળને અતુસરતા ચોગ્ય ફેરફારો કરીને “ભતનું 
ભોપાળું એ નામનું નાટક એમણે લખ્યું છે તેમાં એએ 
હાસ્યરસની ઝમાવટ ઘણી અચ્છી રીતે કરી શડયા છે. 
“ઘણે ભાગે ગુજરાતીએ -જમાનાપર્યન્ત પરાધીન રહેલા 
ગુજરાતીઓ આનેદ ઉલ્લાસ હાસ્ય વિહાણા છે. સુરતીઓ 
અને કાઠીઆવાડીઓમાં ઉપહાસ, હાસ્યવિનોદટ માણુવાની 
કઈ કંઈ શક્તિ છે. ફ્રાન્સના સુવિખ્યાત હાસ્યપ્રધાન નાટક 
લખનાર સૈૌલિયરના એક નાટકતું એમણુ સુરતીઓની 
ઉક્ત વિનોાદશીલ પ્રજૃતિને લીધે સફળ રૂપાન્તર ફર્યું. 
ગ્રામ્યતા કે અરસિકતા દૂર રાખી મામિક તેમજ જરૂર 
પડે વાં તોફાની હાસ્ય લાવી શકયા છે.” (સાહિવ્યરત્ન) 
આ ઉપરાંત તેમની ફૈટલીક ખીજી ગદ્યરચનાઓ પણુ સાદી 
છતાં રસભરી અને આપર્ષક શૈલીમાં લખાયલી છે. પણુ 


૪૮ સુરતના ત્રણ 


સૌથી વધારે સંગીન અને યશસ્વી કામ તો ગુજરાતના 
આઘવિવેચક તરીકે એમણે કર્યું છે. વિવેચક તરીકેની 
એમની પ્રવૃત્તિનું નિરૂપણુ ડરીને અન્તે સ્વ. ગોવર્ધનરામભાઈ 
લખે છેઃ-- 


“આ પ્રમાણે જેને જેવું ને જેટલું કહેવું ઘટે તેને તેવું 
ને તેટલું કહી, કોઈને મ્હાટપ આપી, કેઈ ને ઉત્તેજન 
આપી, ખમનારને ખમે તેટલે પ્રહાર આપી, ન ખચે 
એવાને ધીરી લપડાક આપી, કૈઈને શીખામણુ આપી, 
કોઈને સૂચના આપી, કોઈની બાખતમાં ઉપેક્ષા કરી 
-અબોલા રહી, નવલરામ સર્વ ન્હાના મ્હોટા ગ્રન્થકારેની 
પરીક્ષા કરતાં વિવેક રાખે છે, “મારવો તો હાથી અને 
લુટવો। તો! ભેડાર?'' એ ન્યાચે વર્તે છે, કોઈ ન્હાના કે 
મ્હાટાનામાં કંઈક ગુણુ છે એવું લાગ્યા વગર ગુણદેાષની 
કથાથી માંસલ પરીક્ષા અથવા શુષ્ક વિવેચન સરખુ પણુ 
કરવાનું માથે લેતા નથી, જ્યાં ગુણુ લાગે છે તેનું કીર્તન 
કર્યા વિના રહેતા નથી, રાગદ્વેષ રાખતા નથી, અને 
એતઃકરણુમાંથી ગુજરાતી ભાષાની સંવૃદ્ધિ અને સંપત્તિ 
ચાહે છે. તેનાં કોઈ વિવેચનમાં વાપરેલે વિવેક આપણને 
ભુલ ભરેલો! લાગશે, ફોઈ પરીક્ષામાં આપણે! અને તેમને 
મત એક નહોં થાય એમ પણુ થશે; પણુ સર્વત્ર ગ્રન્થ 
અને ગ્રન્થકારેોપર તેમની પ્રીતિ અને ઉલટ તેમને બોલાવે 
છે, દોષ નહોં પણુ ગુણુ શેી।ધવા એમનું ચિત્ત પયત્ન કરે 
છે, અને ગુણુને અંગે દોષ કથતાં તેએ ડરતા નથી. 
નવલરામની પુસ્તકપરીક્ષા બધી રીતે સંપુર્ણ નથી, પણુ એ 


નભ્ઞાએદ ૪૯- 


આપણે આપેલી વ્યાખ્યા પ્રમાણે ગ્રન્થપરીક્ષક હુતા. એમનામાં 
પરીક્ષકશક્તિ અને પરીક્ષકવૃત્તિ હુતી, અને જેમ જેમ તે 
પરિપકવ થઈ તેમ તેમ તે સારી રીતે ખીલી એની ના 
જાણ કહેશે? ગુજરાતી સાક્ષરમંડળની એમના ઉપર 
નિર્વૈવાદ પ્રીતિ છે તેનું મૂળાજ આ “ ગુણુપરીક્ષક ” 
પરીક્ષા છે. આ સર્વ પરીક્ષાઓ ગુણુમધુના આ મધુકરને। 
ગુંજરવ છે-પછી તે વ્યક્ત છે કે અવ્યક્ત છે એ જુરી 
વાત છે. આ મધુર સર્વરસિક ગુંજારવ છેક અંતકાળ સુધી 
નવલરામે કર્ય છે.'' 


નેદશેકરભાઈએ “કરણઘેલો? એ એકજ પુસ્તક લખ્યું 
છે; છતાં એ એક પુસ્તક વડે એ સાક્ષરરત્ને જે અક્ષય 
દીતેૈ સંપાદન કરી છે તેવી ત્યાર ષછીના થોકડાખેધ 
એતિહાસિક કે અન્ય પ્રકારની નવલકથા રચનારાઓમાંથી 
જેટલાને સાંપડી છે? એનાં છરાદાર વર્ણુનો, એનાં બોધ- 
ભર્યા રૂપકો, એની વસ્તુસંકલના, એનો હાસ્યરસ, એ 
સર્વનો જ્યારે આપણે વિચાર કરીએ છિયે યારે આપણુને 
પણુ લાગ્યા વિના રહેતું નથી ફે રા. વિનાચક કહે છે 
તેમ “ ગુજરાતી ભાષા જ્યાં લગી બોલાતી, વંચાતી રહેશે, 
હમાં લગી કરણુઘેલે તો! લોકમાં પ્રિય રહેવાનાજ.” 


(“ગુજરાત મિત્ર તથા ગુજરાત દર્પણુ 'નો 
હીરક મહોત્સવ અંક, ૪. સ. ૧૯૨૩) 


સ્મરણુસંહિતા 


' તૂપુરઝંકાર' નામને કાવ્યસંગ્રહ પ્રસિદ્ધ થયા પછી 
હુા।લમાં રા, રા. નરસિંહરાવ ભોળાનાથ તરકૂથી એક નવું 
કાવ્ય બહાર પડચું છે, અને તે પુસ્તકના આરંભમાં પ્રો. 
ખાનન્દશંકર ખાપુભાઈ છુવને હાથે જે “ ઉપોદૂઘાત ' 
લખવામાં આવ્યો છે તેમાં એ કાવ્યનું દૂંકુ પણુ સમર્થ 
અવલે।કન ફરવામાં આવ્યું છે. રા, નરાસિહરાવતું આ 
કાવ્ય કેવા પ્રકારતું છે, એ પ્રકારના કાવ્યમાં ડયાં કયાં 
તત્તવા હોવાં જોઇએ, અને તે તત્ત્વા આ કાવ્યમાં કેટલે 
અંશે જેવામાં આવે છે તે પ્રે. આનન્દશકરે પોતાના 
'ઉપોદૂઘાત'માં બતાવ્યું છે, અને એ ચર્ચાને અગે 
પદ્ચષિમના એ પ્રકારના કાવ્યસાહિત્યતું પણુ અતિ સંક્ષિપ્ત 
અવલે।કન કરીને એડમંડ ગૉસના આપેલા લક્ષણુની કસોટીથી 


"પ૪ સ્મરખુસહિતા 


એ કાવ્ય એમણે તપાસ્યું છે. “ સ્મરણુસંહિતા 'નું કાવ્ય 
વાંચવાને જેઓ પ્રેરાશે તેએ પ્રો. આનન્દશેકરનું એ અવલોકન 
પણુ વાંચશે, અને કાવ્યના રસ ઝીલવાને વધારે સસર્થ 
થશે. એવું સામર્થ્ય ખબક્ષવાના ઉચ્ચાભિલાષથી આ લેખ 
લખવામાં આવ્યો નથી, પણુ જેમણે એ પુસ્તક હાથમાં 
ન લીધું હોય તેમનું એ તરફે ખાસ લક્ષ દોરવું એટલે! જ 
આ લધુ લેખને! ઉદ્દેશ છે. 


સ્વ. નલિનકાન્ત, જેમતું નામ સાહિત્યક્ષેત્રમાં 
અપરિચિત નથી, તેમના અકાળ મૃત્યુથી કવિના વત્સલ 
હુંદયમાં જે લાગણી થયેલી તેનાથી આ કાવ્યના ઉદ્ભવ 
થયે। છે. હુંદયની લાગણી વિના સાચી કવિતાનો ઉદ્દભવ 
કદી થતે। નથી. અન્તરની ઊમૈ વિનાના ઉદ્ૂગારેમાં અન્યને 
આકર્ષવાતું સામર્થ્ય કદી હોતું નથી; હૃદય કોમળ બન્યા 
વિના હૃદયના ઊભરા કદી સભવતા નથી. આત્માને ઉછાળે 
એવા અતુભવે ખહારની કે અન્તરની સછિમાં મળ્યા વગર 
કૅવિતારૂપે આત્માનો આવિભૌવ કરી થતો! નથી;--આ 
નિયમ હરેક પ્રકારની કાવ્યરચનાને લાગુ પડે છે. રા. 
નરસિંહુરાવે જે પ્રકારની રચના રચી છે તે પ્રકાર પણુ આ 
નિયમને જ વશ છે. મૃત્યુના કરૃણુ પ્રસંગથી જેના હૃદયમાં 
કંઈ પણુ ક્ષોભ થયે! નથી તે કદી એ નિમિત્તની કાવ્યરચના 
રચવાને પ્રેરાતા નથી, અને પ્રેરણા વગરની રચના તે 
કાબ્યરચના નથી પણુ ઠાલા શખ્દો છે, મિથ્યા પ્રલાપ છે, 
વ્યથે અકવાદ છે. રા. નરસિંહેરાવના હૃદયમાં પુત્રના અકાળ 
મૃત્યુથી ઝુદરતી રીતે ઉંડો શે।ક થયે! હતે, એમતું હૃદય 


યપ 


દ્રવ્યું હેતું, એમના હુંદયમાં અનેક ઊભરાએ આવ્યા 
હેતા. એ હૂંદયના ઊભરાઓને આ કાવ્યરચના વડે એમણે 
ખહાર કાઢ'યા છે. 


મૃત્યુના કારણુથી સંક્ષોભ પામેલાં હૃદયો માંથી જે 
કવિતા નીકળે છે તે સઘળી એકસરખી હોતી નથી. 
કોઈ ધણી ટૂંકી હોય છે તે કેઈ જરા વધારે લાંખી હોય 
છે. કોઈમાં મરનારની સાથેના ભૂતકાળના પ્રસંગેોનાં 
સ્મરણે।ા વધારે વિસ્તારથી નોૉંધાયાં હોય છે, તે! કોઈમાં 
તે થોડાં થોડાં અને આછાં આછાં હોય છે. કોઈમાં તત્ત્વચિતન 
નહીં જેડું હોય છે, તો કોઈમાં તત્ત્વચિતનનેજ વિશેષ 
પ્રાધાન્ય અપાયહું આપણે નજેઇએ છિચે. અંગ્રેજી સાહિત્યમાં 
એવી જૂદી જૂદી તરેહુની રચનાઓ ન્નેવામાં આવે છે 
અને એ જટદી જદી રચનાઓને માટે નામ પણુ જદાં 
જદાં પાડવામાં આવ્યાં હોય છે. આપણા સાહિત્યમાં એવા 
પ્રકારની વિવિધતા નથી, એટલે એવી જદી જરદી રચનાઓને 
માટે જદાં જૂદા નામ પાડવાની પણુ આપણને જરૂર પડી 
નથી, રા. નરસિંહરાવે જે પ્રકારની રચના આપણી આગળ 
રજુ કરી છે તેને માટે “ભસરણુનિમિત્તક ચિંતનાત્મક 
કરુણુપ્રશસ્તિ,' અથવા ટૂંકામાં “ કરુણપ્રશસ્તિ? એવું નામ 
ચોજવામાં આવ્યું છે. એ નામથી રા. નરસિંહરાવની 
રચનાનાં ખાસ લક્ષણ! ઘણી સચોટ રીતે સૂચવાય છે અને 
એગેજી સાહિત્યના વિકાસને પરિણાસે એ સાહિત્યમાં 
હ ૦? એ નામનો જે વિશિષ કાવ્યપ્રકાર નેવામાં 
આવે છે તેના સ્વરૃપતું એ નામથી સ્પછ જાન થાય છે 


પડ શ્સરણુસંહિતા 


એ વાત ખરી છે, તોપણુ એ પ્રકારના સાહિત્યની ખહું 
સાંકડી મર્યાદા ન આંકતાં પ્રે. હડ્સને “હબ તું જે 
લક્ષણુ આપ્યું છે% તે ધ્યાનમાં લઈ સઘળા “મરણુનિમિત્તક' 
શેકેદૂગારને આપણું એકજ વગૈમાં મૂકીએ તે તેમાં 
મને કંઈ અતુચિત જણાતું નથી. કાવ્ય લાંખું છે કે ટૂંકુ 
છે, એમાં તત્ત્તચિતન ઓછું છે કે વધારે છે એ પ્રશ્ન ગમે 
તેટલે પણુ ગૌણુ છે. એ પ્રશ્ષના નિર્ણુય ઉપર કે।!ઈ પણુ 
રચનાની સફેળતા કે નિષ્ફળતાનો આધાર રહેતે નથી. 
જે ખાસ જરૂરનું છે તે એ છે કે કાવ્ય ખરેખરી હૃદયની 
લાગણીથી કમુ હોયું નેઈએ અને તેમાં ઉંચા પ્રકારનું 
કલાવિધાન હોવું જેઈએ. મરણુના નિમિત્તથી રચાયલી 
કાવ્યરચનામાં જે શે।કકની લાગણી સાચી હોય અને તેવું 
કલાવિધાન ને ઉંચા પ્રકારનું હોય તે તે અન્યના હૂંદચ 
ઉપર ઘણી સહેલાઈથી અસર કરી શકશે. એવી સધળી 
રચનાઓને એક જ વર્ગમાં મૂકવામાં આવે તો તે કેઈ 
પણુ રીતે અશાસ્ત્રીય ગણી શકાય નહીં. એ વિશાળ વર્ગમાં 
રઘુવેશના અજનવિલાપને અને કુમારસેભવના રતિવિલાપને 
પણુ ઘણી યોગ્ય રીતે સમાવેશ થઈ શકશે. 


રા. નરસિંડરાલે પોતાના કાવ્યને “ સ્મરણુસંહિતા” 
એવું નામ આપ્યું છે. એ કાવ્યમાં કવિએ મરનારનાં 
કિ સ્મરણ્‌।ની ટૂંકી નોંધ લીધી છે. એ સ્મરણેામાં 
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પણ 


અત્યુક્તિના દોષ આવે નહોં તેની કવિએ ખાસ કાળજી 
રાખી જણાય છે. એ સ્મરણ્‌। થેડાં થોડાં અને આધ્ાં 
આછાં છે, એ સ્મરણ્‌ઈની નોંધ ટૂંકી ટૂકી રાખવામાં આવી 
છે, અને એ સ્મરણૂઃા સથળાં એક ઠેકાણે સામટાં ન ઠાલવત્તાં 
કવિના હૂંદયમાં છૂટક છૂટક એ સ્મરણે્‌। જેમ જેમ સ્કફુરતાં 
ગયાં તેમ તેમ તેની નાંધ લેવામાં આવી છે. આ સઘછું 
કવિના ઉંચા કલાવિધાનની સાક્ષી પૂરે છે. કવિના ખાનગી 
જીવનની સૂક્મ વિગતે! વાચકના હંદયને સ્પર્શ કરવામાં 
હમેશાં સફેળ નીવડે નહીં. એ વિગત્તાો જેઈ એ તે ડરતાં 
વધારે હોય તો તે! વાચકને કંટાળા જ આવે. પણ એવી 
વિગતોમાં ઉંડા ઉતરવાની લાલચને આ સ્થળે કવિએ યોગ્ય 
અંકુશમાં રાખી છે, તેને લીધે કાન્યમાં લેશ પણુ રસક્ષતિ 
ન થતાં વાચડતું હૃદય પણુ કવિની સાથે કરુણુ રસના 
પવાહમાં તણુાયું જય છે. 


“સ્મરણે।'ના કરતાં પણુ ઘણું વધારે આગળ પરતું 

અને અવ્યન્ત આકર્ષક જે તત્ત્ત આ કાન્યમાં ન્ેવામાં 
આવે છે તે તત્ત્વચિતનનું છે. એવું કહેવામાં આવે છે કે 
મેશાં આશ્ચર્ય એ હરેક પ્રકારના તત્ત્વચિંતનનું ઉંડામાં 
ઉંડું કારણુ છે; પરન્તુ આશ્ચર્ય ઉત્પન્ન કરે એવી જે વિશ્વની 
વિવિધ વસ્તુઓ છે તેમાં પણુ મૃત્યુના બનાવ એ સર્વથી 
વધારે આશ્ચર્યકારક છે. આ કારણુથી “ મૃત્યુ એ શું હશે?” 
એ અને એવા અનેક પ્રશ્નો માનવીને છેક પુરાતન કાળથી” 
તત્ત્તચિંતનને માટે થોગ્ય વિષય પૂરો પાડતા આવ્યા છે. 
એ પ્રશ્નોને લગતું તત્ત્વ ચિંતન આ મરણુનિમિત્તક કાવ્યમાં 


૫૮ સ્મરણુસંણિતા 


પણુ પ્રવેશ પાસ્ચું છે. અહોં સ્વાભાવિક રીતે શકા ઉઠાવી 
શકાય ફે તત્ત્વચેતન એ શું કવિતાને અનુકૂળ જ્યાપાર છે 
ખરા? તત્ત્વાચેતન એ ફિલસુફીનાો વિષય છે; કવિતાને 
નહો. તત્ત્તચેતનના અમૂર્ત વિચારોને નહોં, પણુ રમણીય 


વૃત્તાન્ત આદિનાં મૂર્તે સ્વરૂપોને કવિતામાં સ્થાન મળે છે. 
કવિતાનું ખરૂં રાજ્યાસન માનવીતા હદયમાં છે, બુદ્ધિમાં 


નહોં. હુંદયમાંથી જ એની ઉત્પત્તિ થાય છે, અને હૃદય 
ઉપર જ ઉંડી અસર કરીને એ તેને ઉચ્ચતર સ્થિતિમાં 
લાવે છે. તત્ત્વચિતન કરવું, જ્ઞાન આપવું, સિદ્ધાન્તે 
સ્થાપવા એ કામ કવિતાનું નથી પણુ ફ્લિસુફીનું છે. હૃદયને 
જાગ્રતૂ કરવું, જીવનમાં રસ રેડવેો, આત્માને અલૌકિક 
આનન્દ આપવો એ જ કામ કવિતાનું છે. વારે આ 
રચનામાં આપણે જે તત્ત્વચિતન નેઈ એ છિયે તે એ 
રચનાત્તે કવિતાના પ્રદેશમાંથી ટ્ર કાઢીને ક્લિસુટ્દીના 
પ્રદેશમાં વદાય કરે છે એમ ખરૂં કે નહોં? એ રચનામાં 
અમૂર્ત વિચારોને જે પ્રાધાન્ય અપાયું છે તે કળાની દષિએ 
એમાં રસક્ષતિ આણે છે કે નહોં? આ પ્રશ્નનો ઉત્તર 
નકારમાં આપવાની આપણે હિંમત કરી શકીએ છિયે 
તેનાં કૅટલાંક ખાસ કારણ્‌। છે. પ્રિયજનનું મરણુ એ એક 
એવે બનાવ છે કે જે આપણા હૃદયને સ્વાભાવિક રીતે જ 
તત્ત્વચિંતન તરફ દોરી જાય છે. એ હૃદયની પ્રેરણાને 
આધીત થઇને જ કવિએ આ સ્થળે તત્ત્વચિતન આદર્યું 
છે. એ તત્ત્વચિતનને। ઉદ્ભત્ર કવિના હૂંદયમાંથી થયે]. .છે. 
એ તત્ત્તચિતન કવિના ઉંડા શોકના કુદરતી પરિણામ 
તરીકે આવિર્ભૂત થયું છે. આવિભૌવ પામતી વખતે પણુ 


પહ 


એ તત્ત્વચિતનનેો કવિના હૃદયની સાથેનો ગાઢો સસ્ખન્ધ 
ખહુધા સચવાઈ રહેલો આપણા ન્નેવામાં આવે છે. જ્યાં 
એ સસ્ખનન્‍્ધ જરા શિથિલ થઈ ગયે છે ( અને એવાં સ્થળે 
ઘણાં થોડાં જ છે) થયાં કંઈક રસક્ષતિ પણુ હાય એવું આ 
લેખકને જણાયું છે. ઉદાહુરણુ તરીકે, 

“ અન્ય મત, સુજ મન કહે, 

ઉપપત્તિ કેરી વિરદ્દ જે.” 
--એવાં વચને લાગણીના પ્રદેશથી વેગળાં ગચેલાં હોવાથી 
કંઈક શ્ઞુષ્ક ખની જાય છે, હૃદય પર નઈ એ તેવી અસર 
કરી શકતાં નથી. એની જ સાથે એની આગળની કેટલીક 
પકષતિએ સરખાવેઃઃ-- 

“રૂપ ભૌતિક લુપ્ત તુજ, 

રૂપ કે'યું હવે હશે? 


ભેટતાં પરલેોક્મ 
અન્યોન્ય અળખ કઈ થશે? વૃ 


દેહુના અસ્તિત્વ પર 
તુજ સ્મરણુ શું ટેક્શે? 
દેહ થાતાં લુસ છું 
તુ૪ સ્મરણુ પણુ છુસ જ થશે ? શ્‌ 


ઓ ! ખચાવેો ક્રોઈ એ 
હીન વિસ્મૃતિમાગૅથી; 
દેછિપથથી દૂરને, 
નવ વીસડું,-એ ધો સ્થિતિ.' ૩ 


આ એક ઉદાહુરણુ આ કાવ્યમાં કેવા પ્રકારનું 
તત્ત્વચિંતન કરવામાં આવ્યું છે તેના કંઈક ઝાંખો ઝાંખા 


ફર સ્મરહ્ુસંહિતપ 


પણુ ખ્યાલ વાચકને આપી શકશે, એ તત્ત્વચિતનને અગે 
કવિએ જે સિદ્ધાન્તો પ્રકટ કરેલા છે તેમાંના કેટલાક 
કવિના પોતાના શખ્દોમાં ઉતારવાની લાલચને હું આ 
સ્થળે રો#ી શકતો. નથીઃ-- 

અડ ૨ જે. 

“સત્ય ગૂઢજ સેવા 

મરી મથિયે જે છહુમસે; 


તે અલોકિક જ્નયોતિમાં 
ગ્રત્યક્ષ નતો હું હવે; ૨૧૩ 


શોક રિદટ કરવો પછી 
પુત્ર! તુ# અવસાનને ? 
ધન્ય ખની તું ભોગવે, 
આનન્દ અમૃતસ્થાનને।. ” ૬૪ 


ખંડ ૨ જે. 


“કર્ટું ઔષધ સ્હેં ષોંધાં, 
દેહહિતકાને ઘણાં 
મુખ ખગાડચું ના જરી, 
પાળ્યાં વચન વૈદ્યોતમાં, ૩૦ 


ષરમ વેછે આપિયું 
આત્મહિતને કા” જે, 
કેમ સ્થિર રહો ના પોંઉ, 
કટુશાસી ઔષધ આજ એ? ૩૨૬ 


રાગશાન્તિ સખાવવા, 
આત્મબલને પોષવા, 
ષાચું ઓષધ પીવું તે; 
મુજ વેદ્રને દઈ દોષ કાં?” ૩૨ 


ખડે ૩ ને. 


“ઈશ્વરેચ્છા ખલવતી, 
૨શરણુ થાવું તેતણે;- 
મ્લાન વચનો બોધનાં 
ગ્રાણા જને મુજને ભણે. 


બોધ એ નવ ઉર૨ વસે, 
તત્તત ખીજું નાણું હું; 
સરખણુપદ લાચારીૌનું 
તે ગુણ્રૂંપે ન વખાણું ડું. 


ઈશ્ર --- ઇશ્છાસંગમાં 
ભેળી ઇચ્છા માહરી, 
ખમે પ્રવાહે એકઠા 
થાતાં મધુરતા છે ખરી; 


ઈરાની ઇચ્છાતણા, 
સ્વરનો સંગે મેળવું 
મ્હારી ઇચ્છાના ર્વરે;- 
સંગીત એ તે! અવનવું. 
ઝ્ ઝુ જે 
ચન્ત્ર આ ખ્રહ્માણ્ડના 
ગૂઢ નિયમે ચાલતો, 
એક લટક્ષ્યસ્થળ શણી 
નતતે! વિકાસે મ્હાલત્ો; 


ગૂઢ છે કેં8 ચોાજના 
ભવ્ય એ સંગીતની, 
એક પધોાજક દિવ્ય તે 
સંગીતનાયક્કર રહે બની; 


૬૪ 


ટજ 


૬૨ 


મન્દ માનવકષીટ જુ 
દિવ્ય એ સંગીતમાં 
દોષ ક્યમ કાઢી સકું? 
ક્યમ ભંગ કરું સ્વરરીત્યમાં ? 


ગ ઝઃ રો 


સ્નેહ, પ્રેમ, ઉદારતાન-- 
મધુર સ્વર જને'માં ખને, 
ક્ષમામેળ ધડતું તુજ 
જવનતણું સંગીત એ; 


મૃદ શું એ થઈ જજરો, 
સૃત્યુના આધાતથી ? 
મધુરતાપડથા રહે ? 
શ્રોતા શું ગીતતણા નથી ? 


ગીત એ નથી વિરષમિયું. 
બ્યથ નથી સ્વરષાોગ એ, 
બધ્રિક ઉત્કમ પામતું 
સંગીતનાચક તે સુણે. 


મત્ય જવન તે ખરે 
માત્ર પૂર્વાલાપ દ્ધ; 
પૂણું ગીતસમૃદ્ધિ તો 
પરકાલસેગીતે વસે. 


હં ગ રો 


મૃત્યુ નવ પૂરુ કરૅ 
જવું 'છવન અહિ; 
અધિક અધિક વિકાસની 
છે શૂમિ અન્ય; જવું તહિ. 


દ હં યે 


સ્મરણુસહિતા 


1૧૫ 


૧૮ 


૧૯ 


૧૨૬ 


૧૭ 


પૂણું થઈ તુજ ખાળને1 
આહિ આત્મવિકાસ, ને! 
અધિક ઉસત્કાન્ત થવા 
તાતે લીધો નિજ પાસ, જે! 


છેં સમીપ સદાય એ, 
દેખને ને સ્પચન્ે; 
પ્રેમસંભાષણ ક રી, 
ધરજે અલોકિક હુષે, ને! 


અધિક એયી દું તમે 
માગશો આ જવને$ 
ષાગ્ચલોતિક્ રૂપમાં 
પાછે શું એ માતવ ખને? 


તછી દિવ્ય રવરૂષપને 
[તનન્‍્દ રથૂલ ધરે ફૂરી,- 
ઇચ્છરશેોા। રું સ્વાથેધી 
એ અધમગતિ પ્રિયજનતણી $ 


ઝે ગ્ર ઝદ 
મૃત્યુકેરુ સ્વરૂપ નને 
સાચું માનવ પ્રીછરે 
દ્વ! ર્‌ નવજનવનતણં 
ન્નણી નિરન્તર રીઝશે; 


અનન્ત આ છવનસિન્ધુમબ્ય 
મૃત્યું બને બુદૂષુદ, તેહ સધ 
“તએ કેટી નને! કંઇ વારવારે, 


ને સિન્ધુ તો વહી રહે અવિરામ ધારે. 


દા ઝદ ગ 


૩૯ 


૪૧ 


૪૩૨ 


ટ્‌ 


૪૯ 


૬ર 


૬૪ સ્મરષ્ુસંહિતા 


તાત-એક્ટે હું વશ્યે।, 
તદષિ મુજને પદષરે 
હું હવે પ્રત્યક્ષ છે, 
નથી નણ તું,-સુજ ઉર વદે, ૫૮ 


ને સદા અમ-આત્મમાં 

પૂણ ઓતપ્રોત લું 

સૂક્મરૂપે ચિર વશી 

પ્રગટાવ્ય પ્રેમનન્યાત તું.'' પટ 

રા. નરસિંહુરાવના વિચાર કે વાણીમાં ખુદ્ધિને અગસ્ય 
એડું તત્ત્વ, જે કેટલાક કવિઓમાં ઘણું આગળ પડતું હોય 
છે અને જે કેટલાક વાચકોને પણુ ઘણું રુચિકર લાગતું 
જણાય છે, તે બીલકુલ જેવામાં આવતું નથી. એમની 
કવિતામાં સંસ્કુત શખ્દરો ઘણા આવે છે એ ખરૂં, અને 
સંસ્કૃત ભાષાનો જેમને પરિચય ન હોય તેમને પોતાના 
ભાષાસ્રાનની ખામીને લીધે ગર્થગ્રહણુમાં કઈક સુશ્કેલી 
જણાય એ પણુ સંભવિત છે, પરન્તુ શખ્દોના અથ 
સમજાયા છતાં પણુ અસ્નુક પ્રકારની દુબાધતા અન્યત્ર 
આપણા ન્નેવામાં આવે છે તે એમની રચનાઓમાં લેશ 
પણુ હોતી નથી. એમના વિચારો આપણુને સમત હોય 
કે ન હોય, એ વિચારોમાં આપણુને રસ્યતા જણાય કે 
ન જણાય, પણુ એ વિચારો યથેચિત વાણીમાં મૂકાયા 
| હોય છે અને તે વાણી કવિના હૃદયનું યથાર્થ પ્રતિબિસ્ખ 
પાડે છે એટલું તો આપણે સ્પ જેઈ શકીએ છિચે. ઉપર 
ટાંકવામાં આવેલી પંક્તિઓ જે સિદ્ધાન્તોને પ્રકટ કરે છે 
તે ઘણા પ્રૌઢ વિષયને લગતા છે અને “ સમાનડુઃ ખવાળાં 
અન્ય મતુજ બન્છુશગિનીઓને?' આશ્ચાસન આપવાતું 


દપ 


અદ્ભુત સામર્થ્ય ધરાવે છે તેથીજ એના રમણીય સ્થાનક 
ઉપરથી છૂટા પાડવાનું નેખમ વ્હોરી લઈ ને પણુ આ લેખકે 
એ સિદ્ધાન્તાને આ સ્થળે કવિના પોતાના શષખ્દામાં 
પ્રકટ કર્યા છે. એ સિદ્ધાન્તેની સંક્ષિસ નોંધ પ્રો. આનન્દરોકરે 
પોતાના ઉપોદ્ધાતમાં લીધેલી છે, અને તે ખાસ વાંચવા 
જેવી છે. એ નૉંધ આ સ્થળે ફૂરીથી લેવાની જરૂર જણાતી 
નથી. અત્રે તો ડું એટલુંજ કહીશ કે આ કાવ્યમાં જે 
તત્ત્વચિંતન છે તે ફ્િલસુફેનું તત્ત્તચૈતન નથી, પણુ કૅવિતું 
તત્તતચિતન છે, એ તત્ત્તચિતન કવિના અન્તર્માંથી નીકળેલું 
છે, કવિના હૃદયના રંગથી રંગાયલું છે, કવિની લાગણીઓ 
સાથે શળેલું છે, કવિનાં સ્નેહભયા સ્મરણુ।ની સાથે સંકળાયલું 
છે, તેથી તે કવિતાને શુષ્ક બનાવતું નથી, પણુ તેના રસમાં 
અભિવૃદ્ધિ કરે છે. એ તત્ત્વચેતન કવિતાના કરૃણુરસને 
પોષે છે, અને કવિહુંદયની સાથે વાચકહુંદયને પણુ પરમાત્મા 
તરફ વાળીને અચ્છે ભક્તિરસ ઝમાવે છે, 


રા. નરસિંહ્રાવનો મુદરત તરકે્‌નો પ્રેમ જણીતે। છે. 
એ પ્રેમને લીધે મુદરતના કેટલાક સુન્દર દેખાવોતું રસભર્યું 
વણુન આ તત્ત્વચિતનના કાવ્યમાં પણુ એમને હાથે દાખલ 
થયું છે. જેમ ખેડહરિગીત એ ઇન્દ આ કાવ્યમાં પ્રધાનપણું 
ભાગવતે હોવા છતાં સ્થળે સ્થળે ખીન છન્દો પણુ દાખલ 
થઇને કાવ્યમાં વૈવિધ્ય આણું છે તેમ તત્ત્વચિતન આ 
કાવ્યમાં સૌથી આગળ પડતું હોવા છતાં તેમાં કુદરતનાં 
વર્ણુના વગેરે ખીન તત્ત્વો પણુ ભળે છે અને આખી 
રચનાને રસમય બનાવી મૂડે છે. ઉદ્ાહુરણુ તરીકે, કંઈકે 


હહ સૂસરશુસંહિતા 


આશ્ચયે સાથે આપણું જનેઈએ છિયે કે આ ચિંતનાત્મક 
માવ્યની પહેલી જ પંક્તિઓ કુદરત વિષેની છે. સસુદ્રના 
હંદથ ઉપર રહીને ઉલ્લાસથી ઉછળતા અને ઉજ્જ્વળ હાસ્ય 
કરતા અણુગણ્યા તરંગોાના વર્ણુનથી કવિએ પોતાના કાવ્યને 
આરંભ કો છેઃ--- 

“ઊછળી ઉદ્વયાસયી 

સિન્ધુ-8૨ પર રાળતા 

હસે ઉન૦ત્રલ હુાસથી 

અણુગણુ તરંગો આજ આ; ” રૃ 

--એ સસુદ્ર અને તેના તરંગોનોા કવિને ઘણુ! સારે 

પરિચય છે, એ તરંગોને એણે અનેક વાર ઉછળતા ન્ેચા 
છે, એ તરંગોનું ઉજ્જ્વળ હાસ્ય એણુ ઘણીએ વેળા નિહાળ્યું 
છે, એ તરંગોને એ પોતાના બન્ધુ જેવા જ ગણે છે, એ 
તરંગાોના તરક એનો નિરન્તર સમભાવ રહે છે, એ તરગેને 
હસતા જેઇને એને પણુ હમેશાં હસવું આવે છે, છતાં 
એ તરંગોનું હાસ્ય આજે કવિના કોમળ હૃદયને પ્રકુલ્લિત 
કરવાને તદ્ન અસમર્થ નીવડે છે, આજે એ તરંગોની સાથે 
એનું હુંદય હંસી શકતું નથી, આજે એ હદયમાં હાસ્યને 
માટે સ્થાન નથી, એટલું જ નહોં પણુ એ હૃદય રડવાને 
અસમર્થ છે. વાણીમાં વ્ણુ્યાો પણુ ન જાય એવે કોઈ 
ઉંડે ભાર એ હદયને આજે સ્તખ્ધ બનાવી મૂકે છે. એ 
ભાર શેનો છે? આ જીવનના વિશાળ સિન્ધુમાંના એક 
તરંગ, જે આજસુધી ઉદ્લાસથી ઉછળતો હતે, તે આજે 
એ સિન્ધુના ઉર ઉપર ઉછળતે। જણાતો! નથી ! આ શે।કને 
ભાર કવિના હૃદયને ગુંગળાવી નાંખે છે, અને તેને રડવાને 


૬૭ 


પણુ અસમર્થ બનાવી દે છે. સુખેથી શખ્દ ઉચ્ચારવા પણુ 
અમને ગમતા નથી, છતાં એવું હૃદય એની મેળે પોતાને 
ભાર ડુલકો કરવાનો માર્ગે લે છે, અને પરિણામે એ 
હુંદયના ઉદગારો કવિતારૂપે પ્રકટ થાય છે. આ પ્રમાણે 
કવિની વ્યગ્ર મનોદશાનું આબેહુબ નિરૂપણુ આ પહેલી 
પંક્તિઓમાં કરાયલું છે. 
એક ઉલ્લાસભર્યું હૃદય ઉછળતું બધ થવાથી કાલમાં 

અને આજમાં જે અમાપ ભેદ પડી ગયે! છે તેને ગૂહાર્થ 
કવિ શે।ધે છે, અને ભૂત અને વર્તમાન સ્થિતિ વચ્ચે પડી 
ગયેલા મોટા અન્તરને તોડી નાંખનારા ભવિષ્યને માટે 
સેોત્કઠૅ રહીને પૃછે છે ફે-- 

“નાચશે ઉર રું ફ્રી, 

પૂર્વેના ઉધ્યાસથી$ 

મુખ ઉપર રાં વ્યાપશે 

શુભ ચન્દ્રિકા સુખહાસિની? ન 

કાલ્ય જે રમતો હતો, 

પૂર્‌ જછીવનનેસમં; 

આજ એ ચાલી ગયે 

હા! લાડક્રે સુજ રેોષમાં | હ 

પેલું રાતું બિસ્બ ન 

સિન્ધુમાં રૂખી હું; 

પાછું કાલ્ય પ્રશાતમાં 

ઉદ્દાસભર થાશે ઇછતું. ૧૦ 

ખાળ મુજ લુપ્તજ થયો 

મૃત્યુના પટ પાછળે; 

ઇું ઇતે પાછા થરો? 

હમને ફ્રી સું એ મળે?” 1૬1 


૬૮ રૂમર્ણુસાહતા 


વહાલા ખાળકનાં વિવિધ પ્રકારનાં સ્મરણે્‌।ાને કવિ 

પાતાના હૃદયમાં ઘોળે છે, એવામાં એ સીઠાં સ્મરણ માંથી 
પણુ હાલના અસહ્ય દુઃખનો અસ્તિ સળગી ઊઠતાં કવિને 
આઘાત થાય છે અને એ સ્મરણુમાળાને પડતી મૂકીને 
કનિ વિચાર કરે છે કે જે જીણું ઘટના હોય તે નચ અને 
નવીન ધટના એનું સ્થાન લે એ વિશ્વનિયંતાનો વ્યાપક 
નિયમ આજે તૂટયો | ત્યારે શું એ નિયમ દઢ નથી ? 

“વૃષ્દ્ધિ ને ક્ષય નિચમતું 

તત્ત્વ સૃષણ્િક્રમ વિરે 

જગનિચંતા ! તં મૂૈૌવયું, 

તે તોડતો હું ક્યમ દીસે? ૩૦ 


છણું ધટના ન્તચ, ને 
સ્યાન દેતું નવીન લે, 
એહ વિશ્વ વિકા'સમાં 
ભ્યાપક્ટર નિયમ સધળે પળે; ૨૧ 


એહ રિથર ક્રમયોજના 

1% ત્હું ઢંમલાંગથી, 

ખાળ મુજ પૂર્વે હરી, 

તોડી; નિયમ દં દઢ નથી?” ૩ર 

--આ પ્રમાણે શેાકેદ્ગાર, સ્મરણ્‌।, તત્ત્વચિતન 
! વગેરે જદાં જદા તત્ત્વા એકઠાં મળીને આ કાવ્ય વાચકના 
' હૃદયને આકર્ષે છે, અને વિચાર તેમજ વાણી એ ઉભ્યના 
એકસરખા ડો ગમ્રતાપે આ કાવ્ય છેક છેવટ સુધી 
વાંચી જવાના અને તેમાંના પ્રોઢ વિચારો ઉપર મનન 
રવાના વાચકને ઝુઠરતી રીતે ઉમળકો થઈ આવે છે. 
વચમાં વચમાં કૃગાલશા અને સન્ધ્યાવતીનું આખ્યાન, 


૬૯ 


“મંગલ મન્દિર ખોલે, દયામય | મગલ મન્દિર ખોલે !' 
એ પક્તિથી શરૂ થતી સુકુમાર ભાવોની ભરેલી ભેરવી, 
“સૃત્યુના મરણુ? વિષેની ગરખી વગેરે રસિક અએશે। દાખલ 
કરવામાં આવ્યા છે તે કાવ્યની સેહુકતામાં ઘણુ! વધારે 
કરે છે. શૂગાલશા અને સન્ધ્યાવતીની જે કથાનો આ 
રચનામાં ઉપચોગ કરવામાં આવ્યો છે તે કથા એવી 
રીતની છે કે ભગવાન્‌ પોતે અધોરીનું રૂપ લઇને આ 
દંપતીની કસેો।ટી કરવા ગયા હેતા અને તેમની પાસેથી 
પોતાના ભક્ષને માટે તેમના પુત્રની માંગણી કરી ઢુવી;, 
પણુ અડગ ભષક્તિવાળાં આ દંપતીએ કંઈ પણુ અજ્રુ ઢાળ્યા 
વગર અને કંઈ પણુ શ્વોક કર્યા વગર પોતાના લાડકા 
ખાળકને અર્પણુ કયે તે નેઈ પ્રજુ પ્રસન્ન થયા અને 
બાળકને નવું જીવન અપેણુ કરીને જગ્રત્‌ કચય. અ ઉપરથી 
કવિ વિચારે છે કે ' જાજોડસ્િ છોવક્ષચરતસ્‌' એવું જેણે 
ભગવદૂગીતામાં કહ્યું છે તે પ્રભુએ પોતે કાળવું સ્વરૂપ 
ધારણુ કરોને મારા સુતનાો ભોગ લીધે! અને મૃત્યુને પેલે 
પાર જે નવલું જીવન રહ્યું છે તેના લાભ તેને આપ્યે।. 
આ પ્રમાણે શગાલશાના પુત્રને જેમ નવજીવનની પ્રાતિ 
થઈ હેતી તેમ મારા પુત્રને પણુ નવજીવનની પ્રાપ્તિ થઈ 
છે, પણુ શગાલશાની આવી રીવે જ્યારે કસોટી કરવામાં 
આવી હતી ત્યારે શુગાલશાએ એવું વરદાન માગી લીધું 
હતું કે આવી ભયંકર કસોટી તસે કોઈની કરશે। નહો | 
એ વરદાન પ્રભુએ આપ્યું કે નહોં તેનો ખુલાસા કથામાં 
આવતે નથી, પણુ પ્રજ્રુના અડગ ભડતે એ વરદાન માગ્યું 


૭૦ ક્મરણુસણિતા 


તો હતું જ. તે છતાં--કવિ આ સ્થળે અતિ હૂંદયદ્રાવક 
શખ્રામાં પૂછે છે કે-- 

“પ્રભો | તથાપિ મુજને કક્ષ્યો કાં 

બે ખાલકો હરી લઈ ઉરરત્ન મૉંઘાં ? ” 


-- આ પ્રશ્ન કવિથી સ્વાભાવિક રીતે પૂછાઈ જાય 
છે, પણુ એ પ્રશ્ન પૂછવાની સાથે જ એની અચોગ્યતા કવિને 
જણાઈ આવે છે અને એ કહે છેઃ-- 

“ખરે, ખનું હું અપરાર્ષો કે'વે 
દચાળુને પૂછી જ પ્રશ્ન હેવે! 


કસોટી નિત્યે અહિં શક્તિક્રેરી 
ચાલી રહી જગ વિશે દુખથી ભરેલી. ૨૪ 


કરેછ લેક્ક્ષચ કાલ જેહ, 

અલેોકયને સ્પરો કરે ન તેહ; 

અલેક્ય આત્મા સુજ બાળને જે, 

તે દિયધામ નવજવનમાં વિરાજે. ૨૫ 

અને ને આ પ્રમાણે છે તો મૃત્યુ અને ડુઃખ એ 

બેઉ જલે આ જગતમાં હોય | ભલે તમારા વડે પ્રભુ 
અમારી કસોટી કર્યા કરે ! મૃત્યુ ને પ્રભુએ મોકલ્યું હોય 
ત્તે તે ભલે આવ્યું, કારણુ કે તે નવજીવનનાં દ્વાર ઉઘાડે 
છે; દુઃખ ને પ્રભુએ મોકલ્યું હોય તે તે ભલે આવ્યું, 
કારણુ કે એ હૂંદયને સ્થાયી બોધનું આપનાર્‌ં છે. એ દુઃખ 
કાળે કરીને ઘસાશે, પણુ એ ડુઃખ જે સ્થાયી બોધની ઉંડી 
છાપ આપણા હુંય ઉપર પાડે છે તે કદી ઘસાશે નહેં. 


“એ મૃત્યુ ઓ દુઃખ શલે જ સ્હાલે 1 
આ વિશ્વમાં પૂણું પ્રતાપ ધારે. 


૭૬ 


ત્હુમે ખરાં બન્ધુ ગણી વધાવું, 
દંષ્ટ્રા કરાલ નિરખી નહિં ખિન્ન થાઉં. ૨૬ 


ત્હુમારી સીધી કંઈ વાદક્રેટિ 

ન તર્ડશાસ્રાો છીતશે જ કે! દી; 

હમર વાદો ન કરી સક્યા જે 

તે એક તીક્ષ્ણુ તમ રાસ્ર સમથ સાધે. ર૭ 
ભલે મ્હુને નિર્ખલ મારની નિન્દો, 

મુતકચાસ્રી નિજ ખુદ વન્દો; 

દુ:ખો ધસાશે, પણુ બોધ સ્થાયી 

છાપે ઉરે સુદઢ છાપ, ન તે ધસાય. ૨૮ 


એ ખોધને ધેલપણું ગણે કરે, 

મ્હને ન ચિન્તા મન આ ક્ષણે કે; 

વધાવું એ નિખૅળતા જ ધેલી, 

જે'માં રહી સખલતા દઢ ભક્તિ કેરી.” ૨૯ 


કાવ્યને અન્તે પ્રો. આનન્દશંકરે ટીકા આપેલી છે 
તેમાં કવિતાના મમૈ સમજાવ્યો છે અને અંગેજી તેમજ 
સેસ્કૃત સાહિત્યમાંના ઉત્તમ ફેકરાએ  પ્રસંગાતુસાર ટાંકીને 
વાંચનારને અધિક આનન્દ આપવાનો પ્રચત્ન કરવામાં 
આવ્યો છે. વળી, આ પુસ્તકને સચિત્ર બનાવવામાં આવ્યું 
છે એ વાત પણુ ખાસ લક્ષ ખેચે એવી છે. એ ચિત્રે 
સઘળાં એકસરખાં ખુખીદાર નથી, પણુ આપણી ચિત્રકળા 
હેજી પ્રાથમિક સ્થિતિમાં છે અને ચિંતનાત્મક કાવ્યો 
ચિત્રકારની પીંછીને માટે અતુકૂળ સામગ્રી પૂરી પાડી શકે 
નહોં એ વાત સ્મરણુમાં રાખતાં એ દિશામાં જે ઉત્સાહભયે 
પ્રયત્ન કરવામાં આવ્યે છે તે સ્તુતિપાત્ર છે એવું આપણે 
કહી શકીશું. 


૭ર સ્મરષણુસંણહિતા 


રા, નરસિંહુરાવનું “ નૂપુરઝંકાર? પ્રસિદ્ધ થયું વ્યાર 
પછી એ કાવ્યસંગ્રહના નામ ઉપરથી કે તેની પ્રસ્‍તાવના 
ઉપરથી કે તેની અંદરનાં કાવ્યો ઉપરથી ઠે કોઈ ખીન્ન 
કારણુને લીધે કેટલાક વાચકોને એવે ભય ઉત્પન્ન થયે 
હતો કે હુવે કવિતાદેવી રા. નરસિંહરાવ પાસેથી વદાય 
લેવાની વૈયારી કરે છે ! આ નવું કાવ્ય વાંચ્યા પછી એ 
ભય અકારણુ હતો એવું તેઆને લાગશે કે નહોં તે ડું 
કહી શકતો નથી, પણુ મને પોતાને તો આ સસથૅ 
કવિની કાવ્યકળામાં થોડો ઘણુ! પણુ ઉત્તરોત્તર વિકાસ 
થતો જણાય છે એ અંગત અભિપ્રાય નોંધીને આ લઘુ 
લેખ ડું સમાસ કરૂં છું. 


( વસનત, વૈશાખ, સં. ૧૯૭૨ ) 


કલાપી અને ગોવધનરામ 


ગોલ્ડસ્મિથના “ 1110 1010011” એ નામના કાવ્યના 
વૃત્તાન્ત ગુજરાતી ભાષામાં ઉતારવાને। પ્રયત્ન બે સમથે 
સાક્ષરોને હાથે થચે। છેઃ એક આપણા જાણીતા નવલકથાકાર 
સાક્ષર શ્રી ગોવ્ધનરામભાઈ, અને ખીજા “કલાપી”ને નામે 
સુપ્રસિદ્ધ સંસ્થાન લાઠીના સ્વર્ગવાસી ઠાકેરર સાહેબ સુરસિહેજી. 
કલાપીનું ભાષાન્તર ૧૮૯૭ની સાલમાં લખાયું છે, તોપણ 
એ ડવિના રવર્ગવાસ પછી ઇં. સ. ૧૯૦૩ માં “કલાપીના 
કેકારવ” એ નામે એની ડવિતાઓને સંગ્રહ પ્રસિદ્ધ થયે 
ત્યાર પહેલાં એ “પ્હાડી સાધુ” નામતું કાવ્ય કોઈ માસિક 
દ્વારા નહેરમાં મૂકાયલું જાણુવામાં નથી. સરસ્વતીચંદ્રના 
થોથા ભ્ઞાગમાં સ્વ. ગોવધેનરામભાઈ એ વાર્તાના પ્રસંગને 
અતુકૂળ એવો ગોલ્ડસ્મિથની કવિતાના પ્રથમનો ભાગ 
ગુજરાતી ભાષામાં ઉતારી ડુસુદસુંદરીને સુખે તે ગવડાવ્યે। 
છે. એ ભાગ “કલાપીને કેકારવ”ના પહેલાં પ્રસિદ્ધિ પામેલે। 


યુ કલાપી અને 


હોવાથી, અને “પ્ડાડી સાધુ”ની કવિતા છપાયલી નહો, 
પણુ લખાયલી વાર પહેલાં હોવાથી, ઉભયની ફૃુતિ એક 
ખોજાથી તદ્ન સ્વતંત્ર છે, એમાં શક જેવું નથી. 


એ ઉભય સાક્ષરે।ના પ્રયત્ન તદ્ન નિષ્કૂળ તો નજ 
જાય એ ખુલ્લું છે. ઉભયમાં ઉંચા પ્રકારની રસિકતા હેતી. 
કવિ તરીકેતું જીવન ઉભયને સ્વાભાવિક હતું. કવિપણાતું 
સ્વતંત્ર વ્યક્તિત્વ તેઓમાં સ્વતઃસિદ્ધ હેતું, અને એ વ્ગક્તિત્ત 
ઉંચા પ્રકારની કેળવણીથી અને રસિક કાવ્યોના વાચનથી 
સુદઢ અને વિકસિત થયેલું હતું. ઉજ્નયની કૃતિ કેવળ 
અતુકરણુરૂપ નથી; પણુ મૂળ લેખકના ઉંડા ભાવમાં ઊતરીને; 
તેની સાથે પોતાના હંદયતું તાદાત્મ્ય કરીને; તેની કવિતાનું 
એતસ્તત્ત્વ પોતાના અન્તરમાં ઉતારીને, તે તત્ત્વને પણુ 
પોતાના હૃદયના રંગથી રંગીને તેને વિશેષ મનેોહુર 
ખનાવવાને પ્રયત્ન ઉભયે કીધો છે; અને એમ હોવાથી 
ઉંચા પ્રકારની કવિતાનાં ખાસ લક્ષણ્‌। એમાં આવી શકયાં 
છે, અને સાધારણુ રીતે ખીનં પ્રાકૃત મતુષ્યોને હાથે થતાં 
અતુકરણુ।માં જેવી શુષ્કતા આવી જાય છે તેવી એમાં 
આવી નથી. 

“કઇલાપી”એ ખીજાં પણુ કેટલાંક* અંગ્રેજી કાવ્યોને 
ગુજરાતીમાં ઉમેર્યા છે; જેમ કે, રાજકવિ ટેનિસનનાં કાવ્ય 
પરથી રચાયલાં “પ્રેમ અને મૃત્યુ” અને “પ્રેમ અને શ્રદ્ધા;?” 
ટોમસ મસૂરના એક કાવ્ય પરથી રચાયલું “ચંચલ પ્રેમસુખ;” 
શેલીના એક કાવ્યના નાના કકડા પરથી ૨ચાયછું 
“રસેચ્છા;” અને મેથ્યુ આર્નાલ્ડના “0153 011” એ 


ચાવર્ધનરામ છછ 


નામના કાવ્ય પરથી રચાયલું “સસુદ્રથી છંટાતું બાલક.” 
એ સવે કલાપીના અલ્પ કેવિજીવનના પ્રારંભકાળમાંજ 
રચાયલાં છે. એજ કાળમાં, શૈલીના “1100 010૫૧? એ 
નામના કાવ્યનું અતુકરણુ પણુ બીન્ત- આધુનિક કવિએ 
પેઠે એણું “કમલિની” એ કાવ્યમાં કરેલું છે, તે છેક 
નિર્દોષ ન હોવા છતાં અનેક વાર વાંચવું ગમે એવું છે. 
એ ઉપરાંત, જાણ્યે અજાણ્યે અંગેજી કવિઓના વિચાર 
કવિતાના મધ્ય ભાગમાં એ કવિએ અનેક વાર ઘુસાડી દીધા 
છે, અને તે એવી તે! સરસ રીતે મૂકવામાં આવ્યા છે કૈ 


તે આપણું લક્ષ ખેંચ્યા વિના રહેતા નથી. 
દાખલા તરીકે, “પુષ્પ?” એ નામના કાવ્યમાં 
“સુખી આ સંસારે સુખમય નહીં કે! તુજ સમું, 
અમારે આનન્દે દિલપર રહે છે દુ:ખ ધુપ્યું; 
દુ:ખી જે ઓધું તો સુખ ખસ થયું એમ ગણુશે, 
બિચાર્‌ં ભોછું એ મનુજ સુખ પૂરૂં ન સમજે. 
અમારાં મીઠાં તે રૂદનમચ છે ગીત સધળાં, 
દુઃખે શિખેલાં એ કવિ દિલ શિખાવે દુ:ખ બધાં; 
ન નિદ્ઠામાં એ છે પરમ સુખ વિશ્માન્તિ અમને, 
ખુરાં સ્વપ્નો આવી જનહુદચર્મા કંટક ભરે!” 


એ પક્તિએની સાથે નીચેની શેલીની પંક્તિઓ સરખાવે 


“1૫7૭6 1001૮ 1961/01"0 શ્વે 00? 
“વં ૩10 101 ૪1141 13 1001; 
(0317 8100010૩ 1દપ૪ા11001* 

ઉપ 80100૦ [દ 13 1ઠપા; 
(007 8૪૦€1૦31 8૦૫૪૩ 510 11080 
41121 ધ્ણૉ રબ કકઉેતબ્ડડ ધબ.” 


છદ કલાપી અને 


એ પછીની પંક્તિઓમાં શેલીની “૩43147: ની 
કૅવિતા સાથેનું સરખાપણું વધારે સ્પષ્ટ માલૂમ પડશેઃ 
“ત આનન્દે ત્હારા ખિલફકૂલ હશે બ્વંસ કદિએ, 
ઉદઠાસીની છાયા તુજ દિલ પરે ના ૨૦ વસે; 
કરે છે પ્રીતિ હું, સરવ તુજ પ્રેમે ખુશ રહે, 
અતિતૃપ્તિની તું સમજ નહિ પીડા પણુ ખર!” 
એની સાથે સરખાવે! 
“7100 0 ૦૩1" 1૦૫ )0)1000, 
ન.&ા1૪001 ૦811101 ૪૦; 
1400૪ ૦ &010181100 
7૫૦૫૪૦૪ 0811000 1€81* (100; 
11100 100૦081, 0પ 100૦01 1100૪ 100૯૩ કળે 8&101.”ક 
“મુદ્રત અને મતુષ્ય” એ નામતું કાન્ય, જેને સારાં 
કાવ્યોના સંગ્રહમાં સ્થાન મળવું નેઈએ એવી સૂચના 
રા. “સાગર” એમણે બુદ્ધિપ્રકાશના એક એકમાં કરેલી છે, 
તેની પ્રથમની પંક્તિઓમાં વર્ડઝવર્થ જેવા ઉત્તમ કવિના 
મુદરત વિષેના વિચારો આપણી ભાષામાં ઉતારવાને 
પ્રયત્ન ઉઘાડો માલૂમ પડે છે. 
વળી, “વૃદ્ધ માતા?” એ કાવ્યની 


“ન્હાનું બચ્ચું રમત કરતાં ચીસ પાડૅ અન્નજ્યે, 
દું નણેુ કે ક્ડફડી ઉઠે માતનાો જવ થારે?$” 


એ પંક્તિઓ સાથે સરખાવેઃ-- 
“4101 1પ 0 ત૦પા ધ૦ 0૦૫1૪ 0100 વે1૦&01 
17001 4 બ [49 શાત ઊડતો ૦૨૦8 


* એક પક્ષીને ઉદ્શીને બાલાયલાં વચનો ગુજરાતી કવિએ “પુષ્પને 
લાગુ પાડયાં છે, એ વાચકે લક્ષમાં રાખવાનું છે. 


ગાવધનરામ ૭૯ 


014૬ [0૦૪૦1 13 10 113 જ૪]વંડકઇ 801'00000 

4૦&ા'વે 99% 118 11000101 ૫૩&૪&1'૦૩ ?” 

એ આખું કાવ્ય વર્ડઝવર્થના કાવ્ય ઉપરથી જ રચાયું 
જણુય છે. 


એ સિવાય, ખોજે અનેક સ્થળે અંગ્રેજી કાવ્યોના 
વિચારો આપણી ભાષામાં ઉતારવાનો થોડે કે ઘણું એશે 
સક્‌ળ પ્રયત્ન એ કવિને હાથે થયેલે। છે. પણુ એ વિષે 
જેઈએ તે કરતાં વધારે વિસ્તાર થઈ જવાથી વાચકને 
કંટાળાનું કારણુ મળ્યું હોય તો તેની ક્ષમા ચાહીને આપણે 
પાછા “1100 1101111”ના કાવ્ય તરફ વળીશું. 


ઉપર જણાવેલાં કાવ્યો કવિજીવનના પ્રારંભકાળમાં 
લખાયાં હતાં એ આપણે ઉપર જણાવ્યું. “41110 111111?” 
નું કાવ્ય ભાષાન્તરને માટે એ કાળમાં પસદ કરાયું ન હતું. 
“પ્હાડી સાધુ” એ કાવ્ય કંઈકે કલમ કસાયા પછી લખાચું 
હેતું. એ કાવ્યની પસેદ્ગી એ પણુ ઘડાયલી બુદ્ધિ અને 
વિકાસ પાસેલી કવિહૃદયની સોન્દર્યભાવનાનું પરિણામ હોય 
એમ લાગે છે. વાણીમાં પણુ વધારે ખળ આવેલું માલૂમ 
પડે છે. કેટલેક સ્થળે તો મૂળની ખુખીમાં વધારે 
પણુ થયે! છે. અસલના વૃત્તાન્તને આબેહુબ ઉતારવામાં 
કેટલે એશે એ કવિતા સફળ થઈ છે તે વિચારવાનું આપણે 
આ સ્થળે સેોકુફ્‌ે રાખીશું અને માત્ર એ કવિતાને 
ગોાવર્ષનરામભાઈની કવિતા સાથે સરખાવી ન્નેઇનેજ સંતોષ 
માનીશું. એ કવિતામાં જે વિશેષ સુન્દરતા આવી છે તે 
ને ન હોત તે! તો “જેગીરાજ”વાળી કવિતા સાથે એની 


૮૦ કલાપી અને 


સરખામણીનો અવકાશજ રહેત નહોં. એ કવિતાની કેટલીક 
પંક્તિએમાં જે ખુબી આવી છે તે તો ગાવર્ધનરામભાઈથી 
પણુ પોતાની કવિતામાં નથી અણાઈ. છતાં કેટલેક સ્થળે 
તો “જેગીરાજ”વાળી કવિતાજ ચઢિયાતી લાગે છે, અને 
સમગ્ર કાવ્યના વાચનને અન્તે તે। કોઇને પણુ એમ લાગ્યા 
વિના નહોં રહે કે ગોવધનરામભાઈની આ કવિતા 
કલાપીના “પ્હાડી સાધુ” કરતાં હુંદય પર વધારે સચોટ 
અસર કરે છે. 


પણુ તેમ થવાનાં કૈટલાંક ખાસ કારણુ છે. કલાપીની 
કવિતા તદન નિરાળી-અન્ય વસ્તુ સાથે ન સંકળાયલી 
એવી છે. ગેોવર્ષધનરામભાઈની કવિતા સરસ્વવતીચંદ્રની વાર્તા 
સાથે એવી સૂક્મ રીતે નનેડાયલી છે કે તેનાથી છટી 
પાડીને તે વિષે વિચાર કરવે। સુશ્કેલ થઈ પડે. એ કવિતાની 
સાથે કૅસ્રદસુન્દરીના હૃદયના ભાવ ગુંથાઈ ગયા છે, ઓત- 
પ્રોત થઈ ગયા છે. તેના પાતાના અંતરના ઊભરા પણુ એજ 
કવિતાદ્ારા ખહાર નિકળી આવે છે, અને તે સરસ્વતીચંદ્રના 
હુંદયમાં ઉંડા ઊતરીને વ્યાંથી પ્રતિધ્વનિ કઢાવે છે. કવિતાના 
વર્ણુનની સાથે સાથે નવલકથાનાં નાચકનાયિકાનાં હૈદચનું, 
તેઓના ઉંડા પ્રેમતું, તેએ પર પડેલા પ્રહારતું, તેઓની 
પૂર્વની સ્થિતિતું, તેઓની વચ્ચે સંસારરૃઢિએથી પડી ગચેલા 
ભેદનું, તે ભેદના ભાંગવાનતું દર્શન પણુ એકી વખતે જ 
કરાવાય છે; અને વાચકનું હદય એ સઘળા ઉંડા ભાવોના 
પ્રવેશને માટે “સમસમ” એવા નજફદુઈ શખ્દોના બળ વડે 
ઉદ્યડતા ગુફાના દ્વારની પેઠે એકદમ ખુલી જાય એવી સામગ્રી 


ગાવધનરામ «૧. 


લેખકે તૈયાર કરી છે. વસનન્‍્તગુફામાંથી નીકળતો કુસુદને 
સ્વર પુલ વચ્ચે થઈને સૌમનસ્યગુક્‌ામાં જાય છે એટલુંજ 
નહીં, પણુ કુસ્રુદની હુંદયગુફામાંથી નીકળી સરસ્વતીચેદ્રની 
હૃંદયગુફ્ાામાં જાય છે અને પ્રતિધ્વનિના ચમત્કાર વીજળી 
પેઠે ચમકાવે છે. એ ચમત્કાર સરસ્વતીચેદ્રના બોાલાયલા 
બાલથી નવલકથાકાર આપણુને પ્રત્યક્ષ કરાવે છે, અને તે 
બાલનારની સાથે સહાનુભૂતિ રાખતાં આપણા હદયને 
શીખવે છે. આપણુને મળતા ઉત્કૃષ્ટ આનન્દતું મૂળા એ 
સ્થિતિમાં જ રહેલું છે, પણુ “કલાપી”ના કાવ્યમાં તે 
સ્વાભાવિક રીતે એ સ્થિતિનો સંપૂર્ણૂ અભાવ છે, એટલે 
ઉભ્યના વાચનથી થતો આનન્દ એકસરખો ક્યાંથી હોય? 


એ ઉપરાંત, ગોવર્ષનરામની કવિતામાં “રાગ” 
એ ખાહરણુનો છે, સારે ડલાપીની કવિતા શિખરિણી 
છન્દમાં રચાયલી છે. એકની પક્તિએ ખીનાના કરતાં 
વિશેષ ટૂંકી છે. પરિણાસે, ગોવ્ષનરામભાઈની આ 
કવિતામાં સાદાઈ અને સરળતાનું તત્ત્વ વિશેષ ન્નેવામાં 
આવે છે. એ ડવિતામાં ભાષાના પ્રવાડું અસ્ખલિત વહ્યો 
જાય છે. પેક્તિઓને ઉચ્ચાર કે વાચન થતાં વાર તેને 
ભાવ હદયમાં પ્રવેશ કરે છે, અને તલસ્પર્શી થઈ અજખ 
મોાહું પમાડે છે. 


કલાપી આધુનિક કાળના લેખકે માં પોતાની સરળતાને 
માઢે સુપ્રસિદ્ધ છે, અને કવિ તરીકેનું એતું ઉંચું પદ 
સર્વમાન્ય થયું છે તે મો।ટે ભ્ઞાગે એ કારણુને લીધે જ 


૮૨ કલાપી અને 


છે. સંસ્કૃત છન્દના પ્રયોગને લીધે કે કવિત્વભર્યા વિચારની 
ખામી છુપાવવાના હેતુથી કે ચોગ્ય શખ્દોની સામગ્રીને 
અભાવે કે વિદ્ધત્તાના આડંબર કરવાને! શૈખ થવાથી ફે 
કવિતાનું ગૌરવ ભારે ભારે શખ્દોના વપરાશથી જ સચવાય 
છે એવી કંઈક વિચિત્ર સમજણુ હોવાને લીધે કે કોઈ 


અન્ય કારણુથી ખીન કેટલાકનાં કાબ્યમાં જે સરળતાનેા 
કેવળ અભાવ દીઠામાં આવે છે તે એના કાવ્યમાં નથી 
દેખાતો. “ અનારની સીઠી કળીયો”નો રસ ચાખવા માટે 
! “સાથેની છાલ તોડી, અંદરનાં પડ કહાડી, રેસા ટૂર કરી, 
: દાણા છુટા કરવાની મહેનત ” લેવી પડે છે તેવી મહેનત 
: કવિતાના ભાવગ્રહણુને માટે લેવાની જનમંડળની સ્વાભાવિક 
અરુચિને માન આપીને સર્વ દેશના અને સર્વ કાળના ઉત્તમ 


કવિઓની પેઠે એણે પણુ સરળ અને સુન્દર ભાષામાં કવિતા 
રચી છે, અને “ સંસ્કૃતમય શખ્રો ”ના ઉપયે।ગથી કવિતામાં 
“ઝંભીરતા અને ભવ્યતા 7 સાધવાને। મિથ્યા લોભ રાખ્યે 
નથી. રા. હિંમતલાલ ગણેશજી અન્નરિયા કહે છે તેમ એતું 
“ નરમ, કોમળ અને ઉદાર દિલ લાગણીએ। થી સહૅજ વારમાં 
આંદોલિત થાય છે અને તે લાગણીએ સરળ અને સ્વચ્છ 
શૈલીમાં ઉદ્ગાર પામે છે.” એ હૃદયનાં આંદોલનો અને 


એ સરળ અને સ્વચ્છ રૈલીને લીધે આધુનિક કાળમાં અન્ય 
ડેવિઓ કરતાં કલાપી વધારે વખણાય છે, અને ચિર કાળ 
સુધી એની કૃતિઓ અમર રહેશે; પણુ પ્રસ્‍તુત વિષયમાં તે। 
સરળતાની એ અત્યન્ત અગત્યની બાખતમાં ગોવધનરામભાઈની 
કવિતા આપણા “સ્નેહી 7ની કવિતા કરતાં પણુ ચઢી જાય છે. 


શોપવ્ધનરામ ૮૨ 


અત્રે સહેજ ઉમેરવાની જર્‌ર જણાય છે કે સ્નેહનો 
જે ભાવ ગોલ્ડસ્મિથના કાવ્યમાં પ્રધાનપણે વહે છે તેને 
આપણી ભાષામાં ઉતારવાને કલાપીનું હૃટયજ સમર્થ છે 
એવું માનવાને કારણુ નથી, જગતના ન્વણીતા લેખકેની 
પેઠે નવલકથાનાં સુખ્ય પાત્રોની સાથે સમભાવ રાખવા 
જેટલી હૃંદયના ભાવની ઉત્કટતા અને તીતવતાને લીધે જ 
“ સરસ્વતીચંદ્ર ની જફુતિ આવી સફ્‌ળ થઈ છે, અને કથાનાં 
નાયકનાયિકાના સ્નેહનું આલેખન એ સ્નેહી હદય ઉત્તમ 
કલાવિધાનથી ચોગ્ય રીતે કરી શક્યું છે. કુમુદસુંદરીના 
હદયને સ્નેહ અસામાન્ય હેતે।. એ સ્નેહનું ચિત્ર ચીતરવામાં 
સાક્ષરશ્રી ગોવર્ધનરામભાઈ એ લેશ માત્ર પણુ ન્યનતા રાખી 
નથી. ઘણા સૂક્ષ્મ પ્રસંગોમાં પણુ ઉત્કૃષ્ટ નેતિક બળને ન 
છોડનારી એ સાધ્વી સ્ત્રોએ પોતાનું સતીત્વ નળવી રાખ્યું 
તેથી તેના સ્નેહ આછો હતો એમ સ્થાપિત થતું નથી, 
પણુ તેના (દંદયને। ઉત્કુષેજ પ્રકટ કરાય છે. 

“ સમય નતા મળ્યા તેથી પીધું ઝેર હજ નથી” 

એવું એને નહોતું. સમય તે એ સાધ્વી સ્રીને સહસ્ર વાર 
સતાવતો અને સંતાપતેો હતે, પણુ સમયના સાણુસામાં 
સપડાય એવી સંકુચિત સાધુવૃત્તિવાળી સ્તરો એ નહોતી. 
સમયની સાથે સફળ સંગ્રામ કરવામાં એ ફ્‌ાવી, દોલાયમાન 
થતા ચિત્તને અપૂર્વ ખળથી એણેુ સ્થિર રાખ્યું; 
સરસ્વતીચંદ્રના આત્મામાં પણુ એ સહુદયનું નેતિક બળ 
સમર્પાયું, અને સરસ્વતીચદ્રના હૃદયમાંથી વાચક વર્ગના 


વિચારને અનુકૂળ પ્રતિધ્વનિ જગાડીને તેની પાસે 
કહેવડાવ્યું કેઃ- 


૮૪ કલાપી અને 


“ સાધુધર્મ અને સંસારપર્મનો આ સૂક્મ પણુ ડ્લેશકર 
સંયોગ રાખવો એ તને જ આવડયું ! તું જ સતી ! તું જ 
શાણી ! ઉદારતા અને શુદ્ધિ પણુ ત્ડારીજ છે. પ્રિય ઝુસ્રુદ! 
પતિત્રતાપણું ત્ડારામાં જાચું પણુ છે ને પરિપાક પાચ્યું 
પણુ છેઃ--સતીપણું ત્ડું મહાતપથી-અત્યુગ્ર અંતરાગ્નિની 
જગાળાઓની વચ્ચે બેસીને ન્ેયું છે ! ને તું સતી નહોં 
અને પતિત્રતા નહોં તે સંસારમાં કિયા મતુષ્ય સત્ત્વના 
અંતરાત્મા પોતાનામાં ત્હારા જેવી શક્તિ પ્રહ્યક્ષ કરે છે?” 


પાશવ વૃત્તિના પરાજય ડરવામાં પ્રેમની પવિત્ર 
ભાવના સમર્થ નીવડી એથી એ ભાવનાની ન્યૂનતા જણાતી 
નથી, પણુ તેની ગાઢતાની સાથે તેનો ઉત્કર્ષ, તેની દિવ્યતા 
અને તેની શુદ્ધિ પણુ સૂચવાય છે. માટે સ્નેહુનું તત્ત્વ 
એકમાં એણછું અને બીજામાં વધારે હોવાને સંભવ છે એવે 
વિચાર રાખીને અસ્નુક કાવ્ય તરફે પ્રથમથીજ પક્ષપાતની 
નજરથી નેવું ચોગ્ય નથી. 


ઉપર આપણે જણાવ્યું કે ગાોવધનરામભાઈની આ 
કવિતામાં સરળતા વધારે સધાઈ છે. એ સરળતાનતું એક 
કારણુ છન્દની પસંદગી એ પણુ આપણે જણાવી ગયા 
છિચે. અનુકૂળ છન્દના પ્રયોગથી કાવ્યની રચના ઉપર, 
તેની સરળતા કે કિલણતા, સાદાઈ કે કઠિનતા ઉપર ઘણી 
પ્રબખળ અસર થાય છે તેના સમર્થનમાં સાક્ષરશ્રી રમણુભાઈના 
“કવિતા અને સાહિત્ય”માંથી એક ફકૂકરો આપણે 
અત્ર ટાંઠાશુંઃ-- 


શોાતધનરાખ «પ 


“રા. નરસિહુરાવની ગુસુમમાળામાં “ અસ્થિર અને 
સ્થિર પ્રેમ' એ નામના કાવ્યમાં અનિલ અને કળીના 
સંવાદમાં નીચેની લીટીએ છેઃ- 


"કોમળ કળી! તું કાં રીસાય? 
તુજ સરખિ નવ દીઠી કય્હાંય; 


અનેક અનિલે આવી ભમે, 
અહિ તુજશું તે રંગે રમે. 


નવ તષ્છાડયો ત્હેં કોઈને; 
સૌરભ સહુને દિધું મોહિને. 
કલ્પનાને પ્રવાહું અહિ સરલ અને અસ્ખલિત છે, 
અને એક પણુ વાક્ય કે વિચાર કિલણ કે કૃત્રિમ નથી. 
પરંતુ સહેજ વિચાર કરતાં માલમ પડશે કે વિચારોના 
રૂપની સદાઈતું સુખ્ય કારણુ ચોપાધ્તું વૃત્ત છે. જે કવિ 
અન્ય સ્થળે પ્રેમની વ્યાખ્યા 
“એ સિન્ધુ તો અનત રહ્યો ઉપકેડ વિનાએ, 
નિત્યે ગતિ ગંભીર ધરી થચોગમ ફેલાએ;* 
એવા ઉંડા વચનમાં આપે છે તે અહોં પ્રેમબ્યવહારનું 
વણુન “ અહિ તુજ શું તે રંગે રમે' એવી સાદી અને સરલ 
ઉક્તિમાં પૂરૂં કરે છે તેતું કારણુ એ કે, આ કાવ્યમાં તેના 
વિચાર ટુંકા, લઘુભ્નાર અને તાલથી અસુક પ્રકારની વૃત્તિના 
ધ્વનિ કરનાર વૃત્તમાં ગોઠવાતા આવતા રૂપમાં તેને 
અતુકૂલ થયા છે.” 


એ જ કારણુથી આપણા આ કાવ્યમાં ગોવધેનરામભાઈનાં 
રચેલાં વાક્યોના પ્રવાહું અસ્ખલિત રીતે વહ્યો જાય છે, 


૮ કલાપી અને 


અને તેમાં કિલષ્ટતા કૈ મૃત્રિમતા ન આવતાં સાદાઈ અને 
સરળતા સચવાઈ થ૨હ્યાં છે. 


અહોં એક ગેરસમજણુ થવાના ભય છે તે પ્રથમ દ્રર 
થવો નઈ એ. ઉપરના લખાણથી મારો એવો આશય છે 
કે કલાપીની કવિતામાં ઘણી કિલષ્ટતા કે રૃત્રિમતા આવી 
ગઈ છે એમ સમજવામાં આવે તો તે ભૂલભરેલું છે. એ 
કવિની સ્વાભાવિક સરળતા એકદમ આ કાવ્ય રચતી વખતે 
લુપ્ત થઈ ગઈ એમ જે કહેવામાં આવે તે! તે અસંભવિત 
અને હાસ્યજનક જ થઈ પડે. એવું કહેવાનો કે એવું સાબીત 
કરવાને મિથ્યા પ્રયત્ન કરવાને આ લેખનો આશય ખીલકુલ 
છે જ નહિં. પણુ સરળતાની પણુ જૂદી જૂદી સર્યાદા - 
કોૌટિઓ (વવ્છા'૯૦૩૭)-હાોય છે. “ સંકૃતમય શખ્ટદા”ના 
પ્રયોગને અભાવ એ ઉપર જ સરળતાનેો આધાર રહેતે! નથી, 
પણુ ખીન અનેક તત્ત્વો ઉપર એનો આધાર રહે છે. 
લંખાણુ કે ટૂંકાણુમાં એકનો એક જ ભાવ કહેવામાં આવ્યે! 
હોય તે પરથી પણુ કાવ્યની સરળતાને। ઉત્કર્ષ-અપકર્ષ મપાય 
છે. અને એ દછિથી નનેતાં, ગોવધેનરામભાઈના કાવ્યની દ્રંકી 
પક્તિમાં વધારે ઉંડા ભાવનું રસભર્યું કથન થયું છે એજ 
“એની સરળતા વધારે છે? એમ ડહેવાનેા હેતુ છે. 
દાખલા તરીકેઃ-- 


“સનેયેગી પ્રેમે અગર નવ શું આદર મળ્યો ?” 
એ પંક્તિની સાથે- 
“મળી કઠણુ હૃદયની શું નારી? 


ટુ૦,:-ઝુન્પ-ઝ૩/*ર----ગફ-ક ગક -્ડ ક્ય પ્વસ્નફન---ર--- 


ક સ--રપ.૨:: “ઝન્ર*૬૦-2-ડ ઝુ ૬-જ-ડ- ચન 


ગોવર્ધનરામ ૮૭ 


એ પંક્તિને સરખાવશે। તો બેમાં કઈ વધારે સરળ 
છે તે વિષે મતભેદ પડશે નહીં. 


“ટર્વીવા જેવું પણું દેખાય 
જવા ત્યાં સુજ મન લલચાય” 


એના પ્રત્યુત્તરમાં ઉભયની વાણી સરખાવે : 


નેગી ખોલ્યા: “ખેટા રખે નતો, | કહે સાધુ, “બેટા ન કર શ્રમ ને સાહુસ હુવે, 
એણી પાસ રખે લલચાતેો; | તહોં તો ભૂતોની ભયભર બધી ઝાંય સળગે; 
એ તો ભૂતનો ભડકે ન્તણુ, મરાલે લેભાવા તુજ નયનને એ ચમકતી, 
બોલાવે ને કરે પછી હાણુ”. | સહુએ તે! નળે। ગિરિ પર રમે તે મરણુની.”* 


પોતાની પર્ણુઝુટીમાંજ રહેવાનો આગ્રહ કરતાં 
કલાપીએ ઘણું વિસ્તારપૂર્વક અને સુન્દર વર્ણુન આપ્યું છે. તે 
આ પ્રમાણે છેઃ-- 


“હુજ ખુલ્કી મ્હારી પથિક સહુને પણુંકુટિ આ, 
બિછાનાં હ્ંકાળાં ઝુપડી મહીં છે ધાસ પરન]; 
અહીં નને કે હિસ્સો। પ્રભુ તરફનો સ્વહ્પ સઘળે, 
છતાં તે અર્પાતો સદચ ઉરથી સો અતિથિને. 


સુખે યારે ખાપુ! રજનીભર આંહીં વિરમજે, 
અહીં જે બક્ષાયું સુખથી તહીં જ્ઞાગી પણ થને;1 
ત્હુને આપું ચાલે શ્રમહર કંઈ ભે।જન, અને 
બિછાનું, વિશ્રાન્તિ, મુજ ઉરતણી આરિષ વળી. 
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* ઝાંચ (890098 ) સળગે કેવી રીતે? ચોથી પંક્તિમાં “તે 
મરણની? એમ છે તે ક્યા મરણુની ? રા. નવલરામ જગત્તાય ત્રિવેદી 
પોતાના પ્રગટ કરેલા “ગ્રામમાતા અને ખીનત કાવ્યો 'ના “ માગેદર્શન 'માં 
સ્વીકારે છે કે “અહિં તે ને બદલે છે વધારે યોગ્ય થઈ પડત.' 


4 “અહીં, અને તહીં, એ બે સ્થળ ક્યાં જ્ઠે ? 


૮૮ કલાપી અને 


અહીંનાં ફૂદન્તાં હરિણુ સહુ સ્વચ્છન્દ રમતાં, 
જનોને પીરીને ખતક તરતી જેલમ મહીં; 
સુખે પક્ષી આંહીં દિવસભર કલ્લેલ કરતા, 
હથેળીમાં બેસી ચણુ લઈ «તાં ખુલ્ખુલ કંઈ. 
છુરી નીચે પ્રાણી કદિ પણુ અહીં ના તડકતાં, 
ખહુ વેળાથી છે મુજ” દૃદયને ત્રાસ્ર હુણુતાં; 
ફપાલ્લુ રાક્તિ જે સુજ પર દયાથી વરસતી, 
દયાળુ થાવાને તહોંથી સુજને રિક્ષણુ મળ્યું. 
નહીં પાળી એવું ગિરિ ઉપરતું ભેો।જન ધરૂ, 
વિશ્ચાળું નીલું આ ક્લઝુલભયું છે વન બધું; 
વહી ન્નતી ગાતી શીતલ જલ દે જેલમ અહીં, 
અને આ ક્યારનું ઝરણુ સધળાં પોષણ કરે. 
પ્રવાસી ! ઠરી નત, ફિકર કર તું દૂર સધળી, 
ખષી નડી ચિન્તા જનહૃદચને આ જગતની; 
અપેક્ષા લેક્રેને અતિ લધુ તણી આ તલ પરે, 
અને તે એ ના ના ચિર સમયની ને મળી રહે.” 


ગોવર્ધનરામભાઇએ ટૂંકાણુમાંજ પતાવ્યું છેઃ- 
“ભુખ્યાં તરસ્યાંને આદર આપે, 
લુખું સૂકું મળે તે જમાડે, 
એવી આ છે ગુક્‌ા મુજ રંક; 
બેટા, તેમાં હું આવ નિઃરાક. 
ફળ ને વણખેડૅલ્ું પાન, 
રાથ્યા કાજ કુળાં ધાસ પાન: 
રૂડાં ઝરણુનું નિમળ પાણી, 
સુખ, શાન્તિ, ને આનન્દ્વવાણી. 


ન જનોને કેણુ ધીરે છે ને છું ધીરે છે ? આ રકાના ઉલ્લેખ કરીને 
રા. નવલરામ તેનું સમાધાન કરે છે ક્રે “જનોને ધીરીને -માણુસેને 
વિશ્વાસ રાખીને, ન્ને કે આ કાઠિયાવાડી રૂહિપ્રયૉગ છે એ સ્વીકાર્યું નેઈએ. ” 
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એવું અક્ષયપાત્ર છે અહીં, 
હરિ પ્રેત્યક્ષ થાચ છે સહી. 
બેટા, એવા આશ્રમમાં તું આવ્યો, 
ગયા સમજ ચિન્તા તણો વારે. 


દુ:ખ સંસારનાં નથી સાચા, 
મન માનવના અંક કાચા; 
મળે કેોળીએ ઉદર લરાચ, 
તસુ પૃથ્વી સારે સૂવા કામ; 
પળવાર છે કરવેા સમાસ, 
ત્હ્રોય મન ન ઠરે કરી હારા. 
પ્રશુએ તે સરજેલું છે સુખ ! 
મન મતતું ખોળી લે છે દુ:ખ.” 
ગાવધનરામભાઇએ ન્નેગીરાજના સુખમાં સૂકેલા 
ખોલે માં પથિકની સગવડને માટે જરૂરની સઘળી વસ્તુઓની 
સુલભતા માત્ર દર્શાવવામાં આવી છે, ત્યારે કલાપીએ 
વનવાસની યેાગ્યતા અને સુન્દરતાનું રસભર્યું વણુન આપ્યું 
છે. વણુન સરસ છે, પણ્‌ અતિથિના આગ્રહને અથે ઘણું 
પ્રાસંગિક લાગતું નથી, તેમજ 
“છુરી નીચે પ્રાણી કદિ પણુ અહોં ના તડકૂતાં” 
વગેરે પંક્તિઓ માંસાહાર જ્યાં વજર્ય ગણાય છે એવા આર્ય 
સૈસારની કુસ્નદસુંદરીના સ્રુખમાં સાક્ષરશ્રીએ નથી મૃકી 
તેમાં કાંઈક હેતુ સમાયલે। છે, અને તે સ્પણજ છે. 


ઉભયમાંથી પદલાલિવત્ય ડયાં વિશેષ છે અને કવિતાની 
ખુખીમાં વધારે કરનારા અતુપ્રાસના નિયમે। ડયાં વધારે 
સચવાયા છે તે પણુ સહેલાઈથી સમજી શકાય એવું છે. 
પ્રૌઢ વિચારો પણુ પાછળની પંક્તિઓમાંજ ઝળકી ઊઠે છે. 


કલાપી અને 


ખે3 પર્ણુયુટિમાં પ્રવેશ કરે છે ત્યાર પછીનું વર્ણુન 


સરખાવેઃ- 


“રાત વાધી, વૅઠેલાં ખેલે, 
અન્ય સઉ પડ્યાં નિઠ્ઠામાં મેળે; 
તેવે સમે ન્નગે ન્ેગીરાજ, 
પીમે તાપે કરે રવયચંપાક. 


તપે અંગારા એકાંત રાંત, 
રગ આપતો મેદ પ્રકાર, 
ધીમે ધીમે ખળે છ કાછ, 
ધીમે। ધીમો બોલે એને। તાપ; 


ખોલે તેરી ભરાઈ ભીંત માંલ્ય, 
દાડે અંહી તહી ખેલે માન્નર; 
ટ્રાર વાગે વાંસળા-સમેો। વાય, 
પ્ડોર રાતના થાલ્યા નથ. 


નેગી આ સઉ રાંતિ ઝીલે છે, 


રાંત વાતે! કરતા ખીલે છે; 
ધીમું ધીઝીું બોલે ને હસાવે, 
થાકેલાને। ચાક નસાડે. 


કથા ગોષ્ઠી કંઈ કંઈ ફૂહાડે, 
બોધ આપેૅ ને ચાંતિ પમાડે; 
અન્ન મધુર જમે ને જમાડે, 
એ પર અતિથિને રુચિ કરાવે.” 


આખ વૃત્તાન્તમાં નેગીના સ્વયપાકનું, રાત્રિની શાન્તિ 
અને દીર્ધતાનું, અને સ્થળની એકાન્તતા વગેરેનું ચોગ્ય અને 
અસરકારક શખ્દોમાં જે વણુન થચું છે તેવું કલાપીના કાવ્યમાં 
નથી થયું, એ નીચેની કલાપીની પક્તિએ પરથી માલૂમ પડશેઃ 


ગાવધનરાસ લ્ય. 


“હુવે ઉધોગી આ સહુ જન વળે છે નિજ ગૃહે, 
કુટુસ્બા ન્યારેૅ સૌ નિજ ઝુપડીઓમાં મળી રહે; 
જગાવી ત્યારે એ શગડી નિજ સાધુ હસમુખો, 
ઉદાસી પાતાના અતિથિઉરને સાનન્‍્ત્વન કરે. 


ધરે છે તે પાસે ક્લ જુલ સહુ શીતલ, અને 
ભરા કૅ લેવાને નિજ અતિથિને આગહુ કરે; 
કલાકે લાંખા ખે વ્યતીત કરવા ગમ્મત મહીં, 
મજરાની સાથે સ્વર ગર્‌ કરે છે લજનના. 


સૂતેલો ન્નગીને જીક મધુર આલાપ કરતો, 
લવી થોડા બેલે કરી સ્થિર થઇને સુઈ નતો; 
દિવાલે છુપાઇ કંઈક તમરૂં ત્યાં તમતમે, 
ઉડન્તા અંગારા શ્રગડી પર પાસે તડતડેૅ.” 

આ પરથી જણાશે કે ગાવધનરામભાઈએ આપેલા 
વૃત્તાન્તતું કલાપીની પૅક્તિએમાં ઘણુંજ અસ્પણ સૂચન થચું 
છે. કલાપીના “પાપટ'ને બદલે ગોવ્ધનરામભાઇએ “માર્જોર'ને 
આણી છે. સ્થળ, સમય, અને સ્થિતિની સાથે સંવાદીપણું 
“મધુર આલાપ કરતા શુક” ના કરતાં ગોવધેનરામભાઈની 
“સાર્જાર? થી વધારે સચવાયું છે એમ લાગ્યા વિના રહેતું 


નથી.શ** “પ્હાડી સાધુ” બે કલાક ગસ્મતમાં ગાળવા માટે 
મંજીરા લઇને ભજન ડરે છે, ત્યારે આપણા ન્ેગીરાજ 
શાન્તિના સમયમાં શાન્ત વાતે! કરતા ખીલે છે, અને 
ખાધે ને શાન્તિ પમાડતા કંઈક વધારે ઉંચા પ્રકારને 
આનન્દ આપવાને પ્રયત્ન કરે છે. 
ક મૂળમાં પણુ માર્નારતુંજ વર્ણન છે. 


ફર કલાપી અને 


પણુ બેઉને પ્રયત્ન નિષ્ફળ જય છેઃ- 


“પથી ખાધું ન ખાધું કરે છે, 
પથી ફૂણ્યું નફ$ુણ્યું કરે છે: 
ઉંડા વિચારમાં પટી ન્તચ, 
ગાલે ઉતરે છે આંસુનો ધાર.” 


એની સાથે સરખાવે કલાપીની પક્તિએઃ 


“ન દર્દી કિન્તુ કેં નરમ ખનતાં તે અતિથિનાં, 
કરુંએ એ ચ્હેરે સુખની ચિનગી ના પ્રક્ટતું; 
ગમી ભારે ક્રેઈ તરસખુ હૃદયો વાસ ડરતી, 
અને અશ્ર મ્હોર્ટાં ટમટમ ખરે ગાલ પરથી.” 


સાધુ તેને આશ્વાસન આપે છેઃ-- 


“ગમીને સાધુનું હૃદય દ્વવતું ઉત્તર ધરે, 
અને દોળે થંડું નિજ ઉર જરી એ દવ પરૅ; 
કહે, “આપુ !કચાથી તુજ દુઃખ અરે ! આ ઉર મહી? 
“નૃથા ગ્રાને આવા કટુ રૃદનનું સેવન કરે?” 


ગોાવધનરામના નેગીરાજની સહાતુભૂતિ વધારે સ્પણ 
રીતે ઝળકી ઊઠે છેઃ 


“એની દેખી દશ્રા એવી નેગી, 
દચા આણી થયા દુઃ ખભે ગી. 
અત્ર પડતું મુકો પાસે આવ્યા, 
કૂરી ફરી વળી પૂછવા લાગ્યાઃ-” 


જેગીએ પંથીની દશા ન્નેઈ; દુઃખભેગી થયા, અન્ઞ 
પડતું મૂકીને પાસે આવ્યા, વળી ફૂરી ફેરીને પૂછવા લાગ્યા, 


શવણરજવળજ૪તઇ-ન્સા”૮ માળાતઇ કણાતાતાતતાતક દતાતાાંતાયારગાતીડરાળ, ક. રી. મઇ.#મરાલોતાણાિતાસં- ગીકાર તાક, સાતા, ડીડ, નનન .ન્‍નાંકમેઇલ-%-ત૪તંસોક. -... ત... તા,જનભાનભત્ણજાનાણુરક-નાઇનમઝાપ૪૦૪ન૦૦૧૯૪૬0૪૫૦૪બવગભાતાસ# જુજ ..મતણાકતાસઇ-તયણાબધલટન-ત-કનનમાન૪સ "મમ વામશાઆકક જાઇ, રમાતશ#સંઃ તત હતકર. 


૧ છેલ્લા તુ શબ્દો અથેગ્રહણુ કરવામાં વિના કારણુનું વિપ્ર નથી 
નાંખતા ? “તુજ' આવ્યા પછી એ રાબ્દો કેવળ નિરથેક નથી ? 


ગોવધતરામ લમ 


અને એ પ્રશ્નો સ્નેહુ અને વત્સલતાથી ઊભરાતા હતા, એ 
સઘળું કેવી સરળ, સ્વાભાવિક અને સચોટ રીતે આપણુ 
સાક્ષરશ્રીએ દર્શાવ્યું છે ! 
ત્યાર પછીની પક્તિઓમાં નેગી એ દુઃખતું કારણુ 
પૂછે છે તે કેવા ઊભરાતા સ્નેહથી પૃછે છે ! 
“બોલ, ખેઢા, તને શું યાચ? 
ત્હારે હુઇથે રાનો પડેચો ધાય? 
ધરને। વેભવ ત્યજી અહીં આવ્યે ? 
ઓછું આવ્યું કે કોઇએ કહાડયે ? 
દગો દીધે। કે! મિત્રે શું, શાઇ ? 
મળી કઠણુ દૃદયની શું નારી ?” 
પ્રશ્નપરંપરાને લીધે, સામાન્ય રીતે વપરાય તેવી વાણીના 
ખળ વડે, ટૂંકાં ટૂંકાં વચનોથી પ્રકટ કરાયલા ભાવો 
“જખ્હાડી સાધુ” ના સ્રુખમાંથી નીકળતાં પ્રમાણુમાં કેટલાં 
શુષ્ક લાગે છે તે તપાસો।ઃ-- 
“કહે! તેં શું ખોયો જગત પરને વેભવ બધે ? 
અરે! શુંક્રો આરા તુજ જિગરમાં વા તડફડે? 


ન શું વા મૈત્રીમાં તુજ હદય પામેલ બદલે! ? 
મનેયેોગી પ્રેમે અગર નવ રું આદર મળ્યો 


સંસારની માયા કાચી છે એ સત્ય તેને સમજાવે છે, 
અને લક્ષ્મી, મિત્રતા, અને આ્રી એ સવેની માયા ખોટી 
છે, એ વિચાર અસરકારક રીતે તેના હઠયમાં ઊતારે છેઃ-- 


(૬)ખેટા ! વાત વિચાર તું સાચી, | (૧) અરે આનંદો જે જગત પરની સંપદ ધરે, 
માયા સંસારની ખધી કાચી; | ભલા ભાઈ !એ તો! ક્ષયમચય અને તુચ્છ સધળા; 
કહાવે લક્ષ્મી તો ચંચળ નારી, | અને ને ભોળા એ ચપળ લધુતા ઇછ ગણતા, 
ન્હાસી ન્નય, દઈ હાથ તાળી. | અરે બેટા ! તે તે। લધુતર તકી પામર બધા. 


હ૪ કલપ્પી અને 


સુખ એતું કરે ચમકાર, | જહોં આશાદીવો તહીં જરૂર અન્ધારરજની, 
નતા નનેતામાં થાય અંધાર; | વધુ ન્યાં એ ખીલે તિમિર વધુ ત્યાં ગાઢ જ નકી; 
સુખ એનું તે મૃગજળ નેવું, | નવાં દર્દો કાઈ નવીન ભડકાઓ જગવતાં, 
થતાં સર્માપ પડે ખોટું એવું. | અનણ્યાને અન્તે મરણુચ્રરણુ છેક ધરતાં. 


(૨) મિત્રતામાં યે મળે ન કાંઈ, (૨) અને મેત્રી એ તો! જરૂર ઉરને। મુફૃતજ ધ્વનિ, 
એ તો! સ્વાધની છેજ સગાઈ; | સુવાડી દેવાનું મધુર પણુ એ છેક સ્વપનું; 
એને નામે ભુરકાય તે ભોળા, | જહીં કીતિ લક્ષ્મી તહીંજ નકી એ છાંચ ફરતી, 
એને વિશ્વાસે રહે તે તો ર્હોળા. | “યજ રોતાં બ્હેતાં રધિરમચ કંગાલ નચને।. 


લક્ષ્મી ને ૪ીતિ નયા «ન્યાં નય, 
છાયા જેવા મિત્રે પુઠૅ થાચ; 
જે એ છાયાને ઝાલવા નય, 
ઘસે હાથ ને ખત્તા તે ખાચ. 


(૩)સ્રીની પ્રીતિ તો। એથી યે ખોટી, [(3)ઝહા પ્રીતિની તો હજી ચ વધુ ખાલી રસિકતા, 
મોહન્નળ નાંખે જેતી નતી; | અરે ! બાલાઓનાં કટુ અટકચાળાં મરાકરી; 
નળ નાંખે, ન્નેતામાં ફસાવે, | અહીં પૃથ્વી પાસે કદિ ચ વસનારી ન ઘુતિ એ, 
ફાવે ત્યાંજ એ ધુતકારી નાંખે. | હશે તે। માળામાં ચકવીચકવાના સ્વર મહીં. 
કહાવે અબળા ને નરને નચાવે, | અરે ! સુગ્ધ પ્રેમી ! બસ શરમની ખાતર હવે, 
ગારી ગુમાનભરી પછી રાચે; | અવજ્ઞાથી કેષી દૂરજ કર સ્રીના સ્મરણને. 
નરના દુ:ખની મરકરી કરતી, 
નારી પ્રીતિ ખરી નવ ધરતી. 
પ્રોતિની હુંફ પંખી પરે ક્રો, 
સુરલોક્રમાં હે કે નહી હો; 
પ્રીતિને નામે સળગાવી આગ, 
નારી નરને કરે છે ખાખ. 
માહમાયાને નેગણી કહાવે, 
નારી નરને ન જંપે સુવા દે; 
બેટા, સાને વેઠવી એની શૂળે ? 
એની પ્રીતિમાં સુની પુળેો ! 


ગાવધનરામ લ્પ 


ઉપરતાં ખાનાંએમાં મૂકેલી ઉભયની પંક્તિએ 
સરખાવતાં કઈ વધારે સહેલાઈથી સમજી શકાય એવી, 
અને વર્ણુનના વિષય સાથે કવિહુદયની તનન્‍્મયતા ખતાવી 
આપનારી છે તે વિષે સંશય રહેશે નહીં. છેલ્લાં નેશભયૉ 
વચના પછી ગોવધેનરામે ઉમેર્યું છે કે “ આ છેલ્લી કડી 
મ્હાટે ઉછળતે સ્વરે ગવાઈ” તે સ્વાભાવિકજ છે, અને 
ત્યાર પછીની પંક્તિ 

“નેગી બોલતો ઉશ્કેરાચ ” 


એ છે, તેવા ભાવની પંક્તિ કલાપીના કાવ્યમાં નથી 
તેતું કારણુ એ જ છે કે, ઉર્કેરાયલી સ્થિતિમાં બોલાય 
એવાં નેસ્સાદાર વચનો “પ્હાડી સાધુ”ના સ્રુખમાંથી 
નીકળ્યાં જ નથી. 


તે પંથી સુંદરીરૂપ થઈ જય છે તેનું વણુન ઉભયનું સરખાવે।ઃ 


“પરન્તુ આવું એ અતિથિ સુણતાં કૅ કમકમે 
કપોલે ને ભાલે અરુણુમયતા ટ! રમી રહે. 


ઉષાની લાલી શા ચપલ મૃદુ ને રૈગ નવલા, 
પરે એ સચ્હેરાની ઉપર ચટકીદ્દટાર બુરખો; 
ઢળેલાં નેત્રો છે અધર અધમીચ્યાં જલશર્ચા, 
અને એ ખૂણામાં પલપલ ચડે રક્ત ફરતું. 


જરા નીચી ભીર ચરમભર દૃણછિ નયનની, 
નીચે ઊંચે પ્રી દરદમચ છાતી ઉપડતી 
ખતાવી દે ખુચ્લી અતિથિઉરની એ સ્થિતિ, અને 
કહી દે કન્યાનું મતહર મૃદુ મંતનુલપણું.” 


હડ કલાપી અને 


સરળતા, સુન્દરતા વગેરેમાં ઉપરની પક્તિએ। ગોવધન- 
રામની એજ ભાવ દર્શાવનારી પેક્તિઓઆ કરતાં કેટલી 
ચઢિયાતી કે ઉતરતી છે તે જેવાને નીચે નજર કરેઃ 


“નેગી બોલતે ઉશ્કેરાચ, 
પંથી સાંભળતો ચરમાચ; 
નીચું જુવે, ને ડસડસી રૂવે, 
ગાલે નારંગીનો રંગ ચેવે. 
બ્હાણે નાજીક વાદળી ચાલે, 
રંગ ઉજળા પળે પળ કાલે; 
સુંદરતાના લલિત ચમકાર, 
અંગે ઊઠંતા તેવા જણાય. 


નેગી જુવે છે, આભે। બને છે, 
પન્થી નવે! નવે! વેષ ધરે છે; 
આંખો ચંચળ થઈ ચળકે છે, 
એડ કુપળે પહે ઉઘડે છે. 
પંથી સુંદરી રેંપ થઈ ન્નય, 
નેગી ભડકે, ઉચાનીથેો થાય.” 
પંથીના રૂપમાં થતે। ફેરફાર અને તે જેનારના હદયમાં 
થતી અસર એ સવેનું ઉપરની પંક્તિઓમાં કેવું આબેહુબ 
ચિત્ર આપ્યું છે ! 
જ%ન્યા પોતાના આગમનને માટે માઠી ચાહે છે તે 
વખતના શખ્ટ્રો પણુ સરખામણીને અથે જર્‌રના છેઃ 


“અને ખાલા ખોલે, “જરૂર અપરાધી પથિક આ, 
પ્રશુ ને તું આંહોં નિરાદિન સદા વાસ કરતાં; 
તહીં સ્રીનાં આવાં મલિન પગલાં આમ ધરતા, 
અરે! ત્હારા આવા અપટ્ટુ અતિથિને કર ક્ષમા. ” 


ગોવર્ષનરામ 


૯ 


“સરસ્વતીચેદ્ર”ની સુન્દરીનાં વચનો વધારે નસ્નતા, 
કોમળતા, અને વિવેકભયી છે : 


ત્યાર પછીનું વર્ણુન ઉભયનું તદન જૂદું હોવાથી 


હાથ નેડી રોતી બેલી ખબાળાઃ:- 
“ક્ષમા કરજે મને, ન્ેગીરાન્ન ! 
જગપાવન ને નિવિકાર 
રાંત દાંત વસે! થચેોગીરાજ, 


એવા દિગ્ય આશ્રમની માંલ્ા 
પગ સૈુંક્યા પાપણીએ આજ. 
તમ દરોનને। અધિકાર 
નથી જેને, એવી હું છું નાર. 


ક્ષમા કરને મને, યોગીરાજ, 
કહી દઉં મ્હારા વીતકની વાત. 
રશુણી અબલા તણા અપરાખ, 
ફૃપા કરજે, અહે કૃપાનાથ1” 


સરખામણીને। અવકાશ રહેતે નથી. ગોલ્ડ્સ્મિથનો મૂછ 
લેખ (જેને “પ્હાડી સાધુના કર્તા વળગી રહ્યા છે) તેમાં 
પાશ્ચાત્ય સૈસારતું જ ચિત્ર હોવાથી રસિકતાને પોાષનારા 


એક ઘણા અગત્યના તત્ત્વની તેમાં ખામી છે. 





* સ્વ. ગાવધનરામભાઈની રોલીનેજ વળગીને એમતું અધુરૂં ભાષાન્તર 
રા. નરહુરિલાલ ત્્યંબકલાલે પૂરૂં કરવાને! પ્રચત્ન કીધો છે, નાચક-નાચિકાર્ના 
નામ ચતુર અને ચપળા રાખ્યાં છે, અને ચપળાને સુધરેલા ડુટુમ્બની 
વણેવીને ચિત્રમાં સ્વાશાવિક્તા આણી છે. 


લ્૮ ઠલાપી અને ગે1્વધેનરામ 


આ પ્રમાણે ઉભયનાં કાવ્યોને સરખાવી નનેતાં ફલાપી 
જેવા સહૃદય અને સમથે કવિના કરતાં પણુ સાક્ષરશ્રી 
ગાવધેનરામભાઈની કૃતિમાં વધારે સુન્ઠદરતા અને મધુરતા 
શાથી આવ્યાં તેનાં કારણ્‌।નું સૂઠ્ષ્મ નિરીક્ષણુ વાચક વર્ગ 
કરી શકશે તે। તે કાર્યસિદ્ધિને અથે લેવાયલે। શ્રમ સફળ થશે. 


(“ ગુજરાતી? નો દીપોત્સવી અંક 
સંવત્‌ ૧૯૮૦) 


ખિલ્વ્મંગળ 


“બિલ્વમંગળ” એ નામના કલાપીના સુપ્રસિદ્ધ કાવ્ય 
ઉપર સંક્ષેપમાં વિવેચન કરવું એટલેજ આ નાનકડા લેખના 
ઉદ્દેશ છે. એ કાવ્ય વિષે કંઈ પણુ કહેતાં પહેલાં એ કાવ્યના 
નાયક બિલ્વમંગળ ઉર્ફે સુરહાસના જીવનચરિત્ર વિષે લે।કમાન્ય 
થયેલી કેટલીક વિગતો અત્યન્ત સંક્ષેપમાં કડી જવાની 
આવશ્યકતા છે, 


બિલ્વમંગળ પોતાની જુવાનીના પ્રારંભમાં એક વેશ્યાને 
ત્યાં પડી રહેતો અને તુચ્છ વિષયોમાં મઝા માણુતે।. એ 
વખતે તેના મિત્રા ખરાખ હેતા, તેની રીતભાત હલકી 
હેતી, તેતું જીવન તુચ્છ હતું. તે પોતાની સતીને દુઃખ દેતે। 
અને વેશ્યાનાં શુંગારી ગાયનેમાં ગુલતાન રહેતે।. ઇન્દ્રિયજન્ય 
સ્ુખમાંજ તે પોતાના જીવનની મૃતાર્થેતા સમજતો, અને 
પરસ્રી વિષેના પ્રેમમાં તે મોટામાં મોહું પુરુષાર્થ માનતે!. 
જેમ જેમ દિવસે! જતા ગયા તેમ તેમ તે વધારે ને વધારે 


૧૩૨ અબિલ્વમંગળ 


વિષયાન્ધ થતે। ગયચે। અને પોતાના કર્તેવ્યથી વિસ્ઠુખ થઈ ને 
અપધમમાં અપમ પ્રકારનું જીવન ગાળવા લાગ્યો. 

પણુ પ્રભ્રુએ એને માટે ઘણું ઉચ્ચતર જીવન નિર્માણુ 
કર્યું હતું. એક અણધાર્યા બનાવથી બિલ્વમંગળના પ્રેમતું 
પાત્ર બનેલી વેશ્યાની પ્રકૃતિમાં અસાધારણુ ફેરફાર થઈ 
ગયે, અને તેણે પોતાના નીચ ધંધે છોડીને સાધુ જીવન 
ગાળવાનેો અને પ્રભુપરાયણુ રહેવાનો દઢ સંકલ્પ કીધે. 
ખિલ્વમંગળ પોતાના પિતાના શ્રાદ્ધને દિવસે પણુ કામવાસનાથી 
વિહવળ ખનીને રાત્રિને સમચે મેઘની ગર્જનાએ કે વીજળીના 
ચમકારાઓને ન ગણુકારતાં, પોતાની પધમેપત્નીને એકલી 
ટટળવી મૂકીને પોતાની પ્રિયા-વેશ્યા-ને મળવા માટે નીકળી 
પડચો, અને યુમના નદી ઓળંગવા માટે વલે કોઈ વહાણુની 
શે।ધ કરતો હતો એટલામાં કોઈ માણુસનું શખ તેના 
દીઠામાં આવ્યું તેને વિષયાન્ધપણાને લીધે હોડી સમજી 
લઈને તે ઉપર ચઢીને તરતે। તરતે। તે વેશ્ચાના ધર આગળ 
આવ્યો, અને ત્યાં આગળ ગોખમાંથી એક સર્પ લટડતે 
હેતો! તેને દોરી સમજીને તે વડે તે ઉપર ચઢી ગચે। અને 
વેર્યાના શયનખંડમાં દાખલ થયે. નિદ્રામાં સૂતેલી આને 
જગાડીને તેની આગળ તેણે પોતાની પશુવૃત્તિ પ્રગટ કરી 
ત્યારે તે સ્રીએ તેને ભક્તિનો જે ઉત્તમ ઉપદેશ આપ્પ્યો 
તેની બિલ્વમંગળના હૃદય ઉપર ઘણી ઊંડી અસર થઈ. 
તેણે પોતાનાં પાપકર્મનો પસ્તાવો કયો અને ભગવત્પરાયણુ 
રહેવાનો દઢ સંકલ્પ કીધે. પરિણામે તેનું જીવન હમસેશને 


માટે સુધરી ગયું અને ભક્ત કવિ તરીકે તેણે અચળ ક્રીતિં 
સંપાદન કરી. 


૧૬૨ 


આ વૃત્તાન્તને આધારે ડ્લાપીએ જે કાવ્ય લખ્યું છે 
તેનો સારાંશ હવે આપણે સંક્ષેપમાં આપી જઈશું. 
પોતાની પ્રિયતમાને મળવા માટે ખિલ્વમંગળ નીકળી 
પડયો ત્યાંથી કલાપીના કાવ્યની શરૃઆત થાય છે, અને 
વિષયી પુરુષના હુંદય જેવી અંધારી રાત્રિના વર્ણનથી પ્રારંભ 
કરીને સાધુ પુરુષના જીવન જેવી પાવનકારી પ્રભાતના 
ઉદય સુધીનું વણન એ કાવ્યમાં આપવામાં આવ્યું છે. એક 
રાત્રિના ટુંકા સમયમાં, કેવળ આના સ્નેહમાંજ ગુંચવાઈ 
રહેનારા હુંદયના એધકાર નણ થઈને ઈશ્વરકૃપાથી જ્ઞાનનાં 
' તથા ભક્તિનાં કિરણને પુણ્યવન્તે। પ્રભાવ કેવો ઝળકી ઊઠે 
છે તે આ કાવ્યમાં ટીક દર્શાવાચું છે. એ વિષે વધારે ટીકા 
કરતાં પહેલાં આપણે પ્રથમ એ કાવ્ય તરકફેજ વળીશું. 


આકાશમાં તારાઓ વાદળાંઓમાં હઢંકાયા રહીને 
સ્વસ્થ નિદ્રા લે છે, આખા વિશ્વમાં શાન્તિ પ્રસરી રહી છે, 
પહાડ, નદી વગેરે પણુ જાણે ગાઢ નિદ્રામાં પડયાં હેય 
તેવાં જણાય છે એવે રાત્રિને સમચે ખળખળ વહેતી અને 
કાળાં પાણીવાળી યસ્ુના નદીની પાસેની ભેખડ ઉપર એક 
માણુસ ઊભું રઘ્યું છે. તે ભેખડ ઉપરથી કુદકો મારીને 
પાણી આગળ આવીને થેભે છે અને કંઈકે વસ્તુની શે।ધમાં 
છે એવામાં કોઈ શખ પાણી ઉપર તણાતું આવતું તેની નજરે 
પડે છે. એ શખનેજ છોડો સમજી લઈને પેલે। માણુસ 
તેને જેરથી ઝાલી લે છે, અને પોતાની પ્રિયાને મળવાના 
વિચારથી હરખાતેો હેરખાતો તે શબ ઉપર બેસીને તરતો 
તરતે। ચાલ્યો! નય છે. 


૧૦૪ બખિલ્વમંગળ 


એટલામાં વીજળીના ચમકારાઓથી પહાડ, નદી, અને 
વૃક્ષ ઉપર તેજ છવાઈ રહૅ છે, અને મેઘની ગ્જેનાઓથી 
આખું વન ચમકીને ગાજી ઊઠે છે અને મયૂર પણુ પોતાની 
નિદ્રામાંથી નગી ઊઠીને સહર્ષ ટહુકા કરે છે; પણુ ભલે 
વીજળીના ચમકારાએ થાય! ભલે સેધની ગજનાઓ 
સંભળાય ! ભલે સયૂરા હર્ષથી ટહુક્યા જાય ! પેલા કામી 
પુરુષને એ સર્વથી લેશ. માત્ર પણુ અસર થતી નથી. 
તેની દછિ પેલા શબ ઉપર છે તે છતાં તે શખને તે 
એળ'ખી શકતે! નથી. તેના ફર્ણૂે ઉપર અનેક પ્રકારના 
ધ્વનિએ। અથડાય છે પણુ તેનો તે હિસાબ ગણુતે। નથી. 
વીજળીથી સળગીને આખું જગત્‌ બળી નજય પણુ તેની તે 
દરકાર રાખતો! નથી. આંખ છતાં તે જેઈ શકતે! નથી, 
કાન છતાં તે સાંભળી શકતે! નથી. પોતાના પ્રેમની મૂરત 
“પોતાની પત્તી -- તેનાજ વિચારો તેના આત્મામાં 
સર્વવ્યાપી ખની રહ્યા છે. ખીજા કોઈ વિચારોને એ આત્મામાં 
પ્રવેશ પામવાનો સંભવ નથી. કુદરતનાં સ'ખ્તમાં સ'ખ્ત 
તોફ્‌ાનોાનું બળ એ આત્માને અન્યત્ર આકર્ષવાને શક્તિમાન્‌ 
નથી. તેના હૃંદયપટમાં તેની વહાલીનુંજ ચિત્ર આલેખાયું 
છે. તેના એગેઅંગમાંથી સઘળું જીવન ત્યાં આગળજ 
આવીને અઢક્યું છેઃ-- 


“ આલેખાયું હૃદ્યપટમાં ચિત્ર વ્હાલી તણું છે, 
અંગોા।માંથી જવન સઘળું ત્યાંજ આવી રહ્યું છે. ' 


આ સ્થળે ખાસ લક્ષમાં લેવાતું એ છે કે તુળસીદાસના 
જુ કોઈ અન્યના જીવનવૃત્તાન્તની સ્મૃતિને લીધે અથવા 
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કવિની સ્વાભાવિક પ્રેરણાની ખુખીને લીધે બિલ્વમંગળની 
ધર્મપત્નીનેજ બિલ્વમંગળન પ્રેમતું પાત્ર બનાવીને કલાપીએ 
પોતાના કાવ્યના નાયકને અનીતિના મહાન્‌ દેષમાંથી 
સ્ક્ત રાખ્યો છે, એટલું જ નહીં પણુ તેનામાં સ્નેહના ઊંચા 
લક્ષણુનું સ્થાપન કયયું છે. પરિણામે કલાપીના આખા કાવ્યમાંથી 
જે બોધ નીકળે છે તે મૂળ વૃત્તાન્તના કરતાં તદન જૂદ્ટીજ 
જાતને છે. એક અધમ સ્થિતિના માણુસની ઉત્તમ સ્થિતિ 
થયાતું જે કથન મૂળ વૃત્તાન્તમાં આવે છે તે કલાપીના 
કાવ્યમાં નથી, પણુ તેને બદલે જે સ્નેહાળ હૃદય એક વખતે 
સ્રોના સહવાસમાં જ આસક્ત રહેતું હતું તે ઈશ્વરકૃપાથી 
અને તે ઓના જ સદ્બોાધથી પોતાની મૂળની ઉચ્ચ સ્થિતિ 
કરતાં પણુ અતિ ઉચ્ચતર સ્થિતિ કેવી રીતે પ્રાપ્ત કરે છે, 
એ ઉચ્ચતર સ્થિતિમાં તેની સ્રી પણુ કેવી રીતે તેની સાથે 
સહુચાર કરે છે, અને માનવપ્રેમ તે કેવી રીતે પ્રભુપ્રેમની 
સીડી ઉપર ચઢનાર આત્માનું પ્રથમ પગથિચું ખને છે તેતું 
અતિ હૃદયંગમ, મનોહર, બોધદાયક, અને આદર્શરૂપ ચિત્ર 
એ સ્નેહી કવિએ પોતાની ઉચ્ચ પ્રતિભા વડે આપણી 
આગળ મૂકચું છે. 


પેલે પ્રેસી પુરુષ પોતાના પ્રિયજન તરફ આશાભર્ચે 
ખેંચાતો આખરે કિનારે આવી પહોંચે છે, અને જે શખ 
ઉપર ચહીને એ આવ્યે હતે તેને એક બાજુ ઉપર મૂકીને 
સ્વાભાવિક રીતે સૌથી પ્રથમ પોતાની પ્રિયાના શયનખંડ તરફે 
દેષ્ટિ કરે છે અને તે ખંડમાંના દીવાને જેઈ ને હર્ષથી પ્રકુક્લિત 
બને છે. પછી એ મસ્ત પ્રેમી અંધારામાં ત્વરિત ગતિથી 
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ચાલતો! ચાલતે। પોતાની પ્રિય સખીના ઝે આગળ આવી 
પહોંચે છે અને ઊંચી દછિ કરીને નેય છે તો ગોખમાંથી 
કેઈ દોરી જેવું લટકતું એના ડીઠામાં આવે છે તેને ઝાલીને 
તં ઉપર ચઢી નય છ અને ગોખમાં જઈ ને ઊભે! ૨હે છે. 
ત્યાં તે પોતાની પ્રિય સખીને ઘેર નિદ્રામાં પડેલી 

જોય છે. તેને જેતાંજ એતું હૃદય સ્તેટના આવેશથી જાણે 
ચીરાઈ જતું હોય તેમ ધડકે છે અને એના પરવશ ચિત્તને 
આખો એરડા જાણે ચકર ચડર ફૂરતો હોય અને કપતેો 
હોય એવું લાગે છે. આવી સ્થિતિમાં એ કામી પુરૃષ 
અનિસિષ નચનથી પોતાની પ્રિયા તરફ જેઈ રહે છે તે વિષે 
લખતાં કવિ ઉમેરૈ છે કેઃ-- 

“તતેઈ લેજે ફરી ફ્રી સુખે પેમતું સ્થાન પેમે, 

આવી મીડો સુખની વખતે કેઈ વેળા ન આવે; 

આવી પ્રીત તુજ ન વખતે હેય કાલે પ્રેસાતે, 

અ આરાનું મધુર સુખ તો આજ ઉડીન્ટ નરો. 

જોઈ લેજે, ફ્રી ફ્રી શલે દૂરથી નઈ લેજે, 

ઇચ્છે તેગું સુખ અનુભવી આજની રાત લેજે; 

તારે માટે દિવસ ઉગતાં કાંઈ વૃંદ? ભાગ્ય, 

તારો નિસ્યો ક્રુખુ પબુએ કાંઇ નૃદદે,.જ માગ ! ”” 


સી હુકાનાણી વિ ણ સઇ પભીના 
સોન્ટર્યની સચેો।1ટ છાપ પડવા ઉપરાંત શ પ્રેમના ભાવી 
પરિણાામનું પણુ અસરકારક રીતે સૂચન થાય છે, અને 
મેગી રીતે એ વશ્ચને નિરર્થક ટાદ્યલાં જેવાં ન થઈ પડતાં 
કાન્યની ખુખીમાં ઘણે! અગત્યનો ઉમેરે! ડરે છે. 

ત્યાર પછીનું વર્ણુન દવિની કળાનો એથી પણ્‌ વધારે 
સારે ખ્યાલ આપે છે. પેલે કામી સુરૃષ હજી ગાખમાંજ 
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ઊભે। રહ્યો છે અને તેનાં પ્રણુયી નયને। નિદ્રામાં સૂતેલી સુન્દરી 
ઉપર ચોંટી ગયાં છે તેવામાં એક “ભેળું”? પતંગ દીવામાં 
ચડચડીને મરી જાય છે તે તરક તેનું લક્ષ ખેંચાય છે અને તે 

બોલી ઊઠયો, “અહુહુહુ પ્રભુ ! સ્નેહની આ દશા શી? 

ઓહો કર્તા ! તુજ કરણીસાં આવી તે કરતા શી ? 

પ્રેમી ભોક્તા પ્રણુયી હુદચે ભે।!ન્ચયની પાસ આવે, 

તે ભોક્તાનું જિગર કુમળું ભોાન્ય તે કૅમ ખાળે ? ” 
સંસારી સ્નેહને માટે આ સ્થળે દીપક અને પતંગની 
જે ઉપમા આપવામાં આવી છે તે કેઈ નવીન નથી, પણુ 
કાવ્યના નાયકે એમાંથી જે સાર શે।ષધી ડાઢ'યો છે તે તદન 
નવે! છે. જેવી રીતે એક અજ્ઞાન પતંગિચું ખાલી માયામાં 
ફસાઈ ને દીપક તરક ખેંચાયાં ડરે છે અને અન્તે વિનાશ 
પામે છે તેવી રીતે સેસારી જીવ વિષયનાં ક્ષણિક સુખેમાં 
મચ્ચોા। રહીને પોતાના આત્માનો વિનાશ આણ્‌ છે એવા 
બોધ કત્રિઓએ અનેક વાર આપણી આગળ મૂકયો છે, પણુ 
અબિલ્વમૅગળને એવા રનની ઊંચી દશાએ પહાંચવાની હાજી 
વાર છે. પતંગ અને દીપકના સસ્ખન્ધ વિશે એ કહે છે કૅ-- 

“કાંઈ મીડું સુખ નકી હરો પ્રેમીને બાળવામાં, 
ને ક તેથી વધુ સુખ હશે પ્રેમીને દાઝવામાં;” 

પ્રેમતું જે પાત્ર હોય તેને પ્રેમીના હુઠયને બાળવામાં 
આનન્દ મળતો હોય તો પ્રેમીને પોતાને દાઝવામ્ાં ડંઈ 
તેથી ઓછે આનન્દ મળે છે? નહીંજ. ત્યારે મારી પ્રિય 
સખી ! તું ભલે મને ખાળી દે ! એવું કહીને પેલે! પુરુષ 
પોતાની પ્રિયા પાસે દોડતો જાય છે અને પોતાની પ્રજતી 
છાતીને તે સૂતેલી આના હૃદય સાથે ચાંપે છે. એ સ્પર્શથી 
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તે આઓ ચમકીને જાગી ઊઠે છે તે વખવે તેના મનમાં શા 
વિચારો આવ્યા હશે? તે બિલ્વમંગળની હકદાર સ્રી છે, 
તેની સાચી ધમેપત્ની છે, તેના પ્રેમનું થોગ્ય પાત્ર છે. તેને 
કાંઈ ઠૅપકાનાં વચનો કહેવાનાં નથી, તેને કાંઈ કોધના 
કટાક્ષો ફે”કવાના નથી. ભક્તિનો ઉપદેશ તે આપતી નથી 
અને જ્ઞાનનાં વચને। તે વદતી નથી, પણુ પોતાના સ્નેહાળ 
પતિના સ્નેહનો યેગ્ય પ્રત્યુત્તર સાનેંદાશ્ચર્ય તે વાળે છે 
અને ખજ્ઞે ધડકતાં હદયે! ફરીથી એકખીના સાથે દખાય છે, 
બનજ્ઞે પ્રણુયી જીવો પોતાત્તું ભાન ભૂલીને શાન્ત સમાધિને 
પાસે છે. કવિ આ સ્થળે એ સ્નેહના ભાવી પરિણામતું 
ફ્‌રીથી સ્મરણુ કરીને અને દપતીના ઉચ્ચ સ્નેહુની પણુ 
ચોગ્ય કદર કરીને ખરી સહુંદયતા સાથે વિચાર કરે છે કે-- 
“આ બત્તેની દઢ ક્ષણ મહીં ફટરી ગન્યિ હાય! 
કેવા મીઠે સમય સુખને ત્હોય કેવો ક્ષદિક |” 

જેવી રીતે સૂર્યનાં કિરણ્‌ા।થી પોયણી ખોલે છે તેવો 
રીતે તે પૃગનયનીની આંખ ઊઘડે છે, તેનાથી જાણે પિયુના 
અંગ ઉપર પીયૃષને લેપ થતે ન હોય તેવું લાગે છે, 
અને તે એક પ્રકારની પ્રેમમૂચ્છોમાં પડે છે. એ દછિમાં 
વિશ્વની સઘળી ઉપાધિ લય થઈ જાય છે અને સતત 
ગતિએ વહેનારોા વખત પણુ ત્યાં આગળ સ્તંભીને ઊભે 
રહેતો હોય એડું લાગે છે. પણુ શું વખત એ પ્રમાણે 
સ્તંભીને ઊભા રહે છે ખરા? ને એમ હોય તો તે આ 
પ્રેમી જનોના સુખને! કદી પણુ અન્ત આવવે નેઈ એ નહીં. 
આ વિચારથી કવિને પોતાની ભૂલ સમનજય છે અને તે 
ઉમેરે છે કે 
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“ના! ના! રૈ! રે! વખતનદ તો ન્નય ચાલ્યા સપાટ, 
તે રોકાતા પલ પણુ નહીં પ્રેમીનાં કાર્ષે માટે; 
ઔઓચારાંની સકલ ઘડીઓ લેશ ના દીધે થાતી, 
ઓહો! એ તે જલદી જલદી આવી કે ઊડી નતી. ” 


જે વખતે ખન્ને પ્રેમાળ હૃદયો એકબીજા સાથે દખાયાં 
હેતાં તે વખતે એ ગૃહ ઉપર કંઈ કંઈ વાદળાં દોડતાં હતાં, 
પણુ હવે તે વાદળાંએ વિખરાઈ ગયાં છે, અને વિશ્વમાં 
નવું ચેતન આવવા લાગ્યું છે. પણુ હજી તે પ્રેમાળ દંપતીના 
હુંદયમાં પ્રભુભક્તિનું ચેતન સ્જુર્યું નથી. પૂર્વ દિશામાં 
કેસુડાંના જેવો લાલ રંગ પથરાઈ રહેલે। નઈ ને પક્ષીઓ 
કલરવ કરીને ઊડાઊડ કરે છે, તેના સ્વર સાંભળીને પિયુની 


સાથે સૂતેલી સ્નેહાળ સુન્દરી કહે છે કે “ અરેરે! મારા 
પ્રિયતમ | રાત્રો ચાલી ગઈ. ” 


માનવસ્નેહુના કરતાં વધારે ઊંચી સ્થિતિ ઉપર 
વાચકને લઈ જવા ઈંશ્છનારેો ઝુશળ કલાવાન્‌ યોગ્ય પ્રસંગ 
શોધીને સુન્દરીનાં આ વચનો ઉપરથી બાધ તારવી કાઢે 
છે કે “ માણુસ ગમે તેટલે! સુખમાં હોય, પણુ આખરે 
તેને “ અરેરે !” એમજ બોલવાનું રહૈ છે; જે હૃદચે। એક 
ક્ષણુ સ્નેહસ્ુખથી કંપી રહ્યાં હોય છે તેજ ખીજી ક્ષણે 
શે।કભારને લીધે ઉષ્ણુ નિઃશ્વાસ નાખે છે. હુર્ષનાં અશ્ર 
તો આપણાં નયન પરથી સૂકાયાં નથી હોતાં એટલામાં 
દુઃખનાં અશ્રુ આવીને ઊભાં રહે છે.” 

તે સુન્દરીનું “અરે૨ે!' સાંભળીને તેના પિયુના હૃદયમાં 
પણુ ગ્લાનિ વ્યાપી જાય છે. બેઉ જણાં શિથિલ પગલે 
ગોખમાં આવીને ઊભાં રહે છે; અને ભારે હેયે કુદરતના 
શાન્ત સૌન્દર્ય તરક ન્નેઈ રહે છે. જે સુન્દરીના ભાગ્યમાં 
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જગતૂના સ્ણાની ભક્તિનો ઉત્તમ બોધ આપવાનું લખ્યું છે 
તેજ અવ્યારે તે સછાની રચેલી રચના તરકે પોતાના પતિનું 
લક્ષ ખેંચે છે અને તેને કુદરતના સોન્દર્યતું ભાન કરાવે 
છે. એટલામાં યસ્રુના નદીન! કિનારા ઉપર પડેલા શબ 
તરફે તેની નજર પડે છે, એ શખ તરક્‌ વે પોતાના પતિતું 
લક્ષ ખેચે છે, અને તેના તરફથી એ શખ વિષેની હેક્રીકત 
સાંભળે છે. આ વખતે તે જુન્દરીના હૃદયમાં કેવા વિચારે 
આવ્યા હશે | તેને કૈવી લાગણી થઈ હશે ! પ્રભુભક્તિને 
ઝે ખીજે કોઈ પણ ઉત્તમ ઉપદેશ આપવાની ચેગ્યતા 
ધરાવનારાં માણુસાનાં હૃંદય કુસુમથી પણુ વધારે કૂમળાં 
હોય છે, અને આ કેોમળ બાળાનું હુદય એ સામાન્ય 
નિયમના અપવાદરૂપે નથી. તેનું હૃદય પ્રેમથી ભરેલું છે, 
તેના ચિત્તમાં ઉપકારવૃત્તિ ઊભરાય છે, તે એક શખ્દ્ટ પણુ 
બાલી શકતી નથી. તે માત્ર પોતાનું મસ્તક નીચું નમાવે 
છે, અને પોતાના પ્રીતમના હદયની સાથે પોતાના ગાલ 
ચાંપે છે. “ તમે જે પરિશ્રમ લીધો તેને માટે હું તમારો 
ઘણ્‌। આભાર માવું છું” એવાં લાંબાં લાંખાં પણુ મોટે 
ભાગે ઉપલકિયા ભાષણે્‌।ના કરતાં આ લાજાળુ લલનાની 
મૌનભરી લીલા કેને વધારે અસરકારક નહોં લાગે? 


એટલામાં ગોખમાંથી લટકતા સપ તરફે એ લલનાની 
નજર પડે છે અને તે ગાભરી ખનીને પોતાના પિયુને 
તે સર્પ બતાવે છે. બિલ્વમંગળ તે સુન્દરીને ફરીથી પોતાના 
હુંદથ સરસી ચાંપે છે અને પોતે તે સર્પને દોરી માનીને 
ઉપર ચરી આવ્યો હતો એ વાત તેને કહે છે, 
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આ સાંભળીને તે સુન્દરી ચકિત થાય છે. ચિન્તાવાળાં 
અને સજલ નયનેથી તે પોતાના સ્વામીને જેઈ રહે છે, 
અને કંઈ કંઈ વિચાર કરતી તે થેડી વાર મૂગી રહે છે. 
એટલામાં છત ઉપરથી જે દીવો! ઝ્ૃલતે હતો તે હોલવાઈ 
જાય છે અને તેમાંથી ધુમાડાના શ્યામ ગોટે! ખહાર નીકળે છે. 
આ પ્રમાણે ઝહમાં સર્વ સ્થળે પ્રકાશ આપનારા દીપકને। પણુ 
આવો અન્ત ન્નેઈ ને તેના હદયમાં જે વિચારે આવતા હતા 
તે વધારે દઢ થાય છે અનેતે પોતાના પ્રીતમને કહે છે કે 

“સહારા વ્હાલા! સુર ! હુટયથી દાસ તું ઈરાનો થા !” 

આ સંસાર કેવો કોની છે, મનુષ્યનું જીવન કેડું 
ઠ્વાણભંગુર છે, માનવદેડ કેવો નાશવન્ત છે, સંસારી જનોના 
ત્રિયોાગ કૈવો અસહ્ય થઈ પડે છે, શાશ્વત સુખ છોડીને 
એનાં હ્ષાણિક સુખને માટે શા માટે ફાંફાં મારવાં એ સર્વ તેને 
સમજાવીને એ લેને પ્રભુભક્તિ તરકટ વાળવા ઇચ્છે છે, અને એ 
સ્નેહાળ સુન્દરી પ્રભુભડ્તિના ઉચ્ચ માર્ગમાં પણ્‌ પોતાના 
પ્રોતમની સાથે સહચાર ઝરવાનાો ઉન્નત અભિલાષ રાખે છે. 

એ ઉપરેશની બિલ્વમેગળના હૃદય ઉપર ઘણી ઊંડી 
અસર થાય છે. ધે!ર નિદ્રામાંથી જાણે તે નાગી ઊઠતો હોય 
એવું તેને લાગે છે અને તેનું રાતું સુખ અવ્યારે શાન્ત, ગભીર; 
અને ભવ્ય જણાય છે. એ સમયનાં તેનાં ગોહ વચને 
કવિના પોતાના શાખ્દોમાંજ ટાંકવાં જર્રનાં છે. તે કહે છેઃ-- 

દૃછિ ફેકી પ્રિયમુખ ભળી પ્ેમઔઓદાયેભીની 

બોલ્યે! વાણી ગદગદ્ટ થઈ મેધની ગજનના શીઃ-- 

“રે કલ્યાણી ! સખિ! ગુરુ 1 પ્રિયે ! પ્રેમની દિવ્ય ન્યોતિ | 

“ત્હારે પન્થે વિહરીરા હુવે નનળ જંન્નળ તોડી ! 
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“ સંસારીને શ્િખવીચ હવે સ્નેહ, વેરાગ્ય, શક્તિ, 
“ને અન્તે હું મરીશ્ર સુખમાં ઈરાનું નામ બેલી; 
“ચાલે ચાલે। નદીતઢ પરે ઝુંપડી બાંધશું. ને 
“ખ્હાલા મ્હારા પરમ પ્રેણુનાં ગીત ગારુંજ પ્રેમે ! 
“રાંગારી આ હૃદય તુજ ક્યાં ? શાન્ત વેરાગ્ય તે કચાં'? 
“સંસારી આ તુજ હૃદયમાં જ્ઞાનતું ઊગવું કચાં $ 
“રું વિચાર? સુજ મગજ તો ખાવરૂં આ ખને છે, 
“રું વિચારે? સુ હૃદયમાં આંસુડાં ઊભરે છે ! 
“જન્મ ને જીવનાં કૃત્યો છે આકસ્મિક સૌ અરે, 
“પાસા ફેકે જને સર્વે, દા દેવો હુરિ હાય છે. 
“જરૂં છું' ને “કર્યું છે મેં' ન્તૂડું એ અભિમાન હા! 
“કરી તે શું શકે પ્રાણી આ અનન્ત અગાધમાં? ” 


એ પ્રમાણે ઈશ્વરકૃુપાથી અને સ્નેહાળ સ્રોના સફુપદેશથી 


એક પ્રેમાળ હુંદયને સેસારી સ્નેહુ પ્રભુભક્તિની પરમ 
દશાને કૈવી રીતે પ્રાસ કરે છે અને અતિ અલ્પ સમયમાં 
તેના વિશુદ્ધ અને ઉદાર આત્માને કેવી રીતે વિકાસ થાય 
છે તે કલાપીએ આપણુને આ ડ)ાવ્યમાં દર્શાવ્યું છે. “કલાપી 
કવિતા રચે છે ખરો પણુ એનામાં ડ્વિત્વશક્તિ નથી, 
“એનામાં સ્નેડુ છે પણુ કળા નથી,' “એનામાં લાગણી 
છે પણુ કલ્પના નથી? આવાં એવાં વચનોનું પોકળપણું 
સિદ્ધ કરી આપવાની નને જરૂર હોય તે! તે કામને માટે 
કલાપીતું અ એકજ કાવ્ય જેઈ એ તેવું સમર્થ છે એવું 
કચા સહૃદય મતુષ્યને નહિ લાગે ? 


(“ ગુજરાત શ્ઞાળાપત્ર 'નો જ્યુબિલિ અંક, 
સં, ૧૯૬૮, ₹. સ. ૧૪૯૧૧) 


કવિશ્રી ખખરદાર (૧) 


કવિશ્રી ખબરદારના “વનપ્રવેશ” નિમિત્તે કનકેત્સવને 
મંગલ સમારંભ ચોજીને તસે ખતાવી આાપ્યું છે કે 
ગુજરાતના નવચેતનને ઝીલનારા તથા પોષનારા, કે।કિલસમા 
મધુર રવથી ટહુકનારા, હૃદયને અવનવે। ઉલ્લાસ તથા 
આનન્દ અપેનારા, પ્રજ્ુલીલાને પેખનારા, પ્રકુતિ અને મતુજ- 
બાળમાં સમાયલાં સવ્ય-સોન્દર્ય-સ્નેહ-અને સાધુતાને 
સાક્ષાત્કાર કરાવનારા કવિવરેની અને તેમના તરફથી થતી 
રસલ્હાણુની ચેોગ્ય રસકતા તથા ગુણુસ્તાનથી તસે કદર 
કરી શકે છે અને હેંદુ તથા પારસી એ કેપી ભેદેને 
સાહિત્યના સાસચ્રાન્યમાં તે સ્થાનજ નથી એમ સમજીને 
એવા સાંકડા વિચારોથી તસે નિલત્ત રહી શકે છે. તમારી 
એ ઉદાર ભાવનાને માટે હું તમને અભિનન્દન આપું છું. 


આ શહેરમાં તમે જેવી સભા આજે મેળવી છે તેવી 
સભા આ મંગલ પ્રસંગ નિમિત્તે અનેક શહેરોમાં મળશે. 
તમારી એ પ્રબ્ત્તિમાં ગુજરાત તેમ જ ખૃહુટ્દ શુજરાત--- 
“ જ્યાં «યાં વસે એક શુજરાતી વ્યાં ત્યાં સદાકાળ ગુજરાત ” 


૧૧.૬ ખખરદાર 


એ કવિની પ્રેજ્જવળ ભાવના પ્રમાણે ખૃહેતૂ્‌થી પણુ જૃહત્‌ , 
એક એક શુજરાતી જ્યાં વસતો હોય તે સ્થળને પણુ 
જેમાં સમાવેશ થાય એવું સમસ્ત ગુજરાત તમારી સાથે 
સાસેલ છે એ વિચારતાં તમને અભિનન્દન આપવાની ફરજ 
તે! મારી રહે જ છે, પણુ એથીએ વધારે ઉંડા ભાવ જે 
માશા દૃદયમાં પ્રકટે છે તે કવિજીવનની સફળતાને અને 
એમ સફળતા અપૈનારી એમની ઉત્તરેત્તર વિકસતી કાત્યશષ્તિ 
તથા કાવ્યપ્રવૃત્તિઓ પ્રત્યે પૂજ્યખુદ્ધિનો. કવિના જીવનચરિત્ર 
તેમ જ એમની સાહિશપ્રબ્ત્તિ વિષે આજના પ્રસંગ નિમિત્તે 
ખાસ પધારેલા ખીજા વિદ્ઠાનોનાં ભાષણૂ। થવાનાં છે એ 
વાત ધ્યાનમાં લઈને એ ખજ્ઞે વિષચો! સસ્ખન્ષધી ઝાઝા 
વિસ્તારમાં હું નહીં ઊતરૂં. જેને લીધે આજના સમારભને 
વિશેષ ગૌરવ સાંપડે છે તે કવિહુદયની મહત્તાને કંઈક 
ખ્યાલ આપવા પૂરતાજ ખે બોલ હું આ પ્રસંગે બોલીશ, 


“ જાવ્યરસિકા, ? “વિલાસિકા,” “ પ્રકાશિકા, ” 
“ સૂરેશિકા,” “ભજનિકા,” “કલિકા,” “ રાસચંદ્રિકા ” 
અતે “ દરીનિકા ”ક એ પુસ્તકોમાં એમની “કવનિકાએ”ને 
સંગ્રહુ થયેલો છે. એ ઉપરાંત “ ભારતનો ટંકાર” પણુ 
એમણે કર્ચો છે, અને “ પ્રભાતને તપસ્વી 7 અને “ કુષ્ફુટ- 
દીક્ષા” જેવાં વિષૃતિકાબ્યો અથવા પ્રતિકાવ્યો પણુ એમણે 
લખ્યાં છે. આ સવે કુતિઓ ગમાં, નવ ખંડમાં વહેચી દેવામાં 
આવેલું એમનું “ દર્શનિકા” તું વિસ્તૃત કાન્ય સૌથી છેલ્લું 
ન ક્યમયર્ઝામાયટાાવાદદાદકાં 





# આ નામાવલિમાં હવે “કલ્યાણિકા” અને “ રાષ્ટ્રિકા ” 
ઉમેર્વાર્નાં થયાં છે. 





૧૬૭ 


] રચાયલું, એટલે વિશેષ તાજું, વિશેષ નવીનતાવાળુી, કવિની 
1 “ખપારિણુત પ્રસા? ની સચોટ છાપવાળીં જેને ગળી શકાય 
| એવું છે. 
કવિના પોતાના શખ્દોમાં કહીએ તે। એમનું “જીવન- 
[ભરતું તત્ત્વદર્શન ” એમણે એમાં મૂક્યું છે. સાડાત્રણ 
માસની ટૂંકી સુદતમાં છ હુજાર લીટીનો પ્રેવાહુ એ 
કવિહુદયમાંથી અખંડપણેુ વહ્મો અને ભદ્રરૂપ પામ્યે।. 
પુસ્તકના આરંભમાં “કવિતા એ જીવનની સમીક્ષા છે? એ 
મેથ્યુ આર્ને[લ્ડનું જાણીતું મહાસૂત્ર કવિએ આગળ ધર્યું છે, 
અને પોતાના જીવનની અર્ધી સદી પૂરી થતાં એ કાન્યને 
ગુજરાતના ચરણુમાં મૂકતાં પોતાને થતે ઢુષે એમણે 
વ્યક્ત કર્ચો છે. એ કાન્ય પોતાની સદ્ગત પુત્રી તેમીનાનાં 
પવિત્ર સ્મરણુને અપેણુ કરવામાં આવ્યું છે. ૨૪ વર્ષની 
ભર જુવાનીમાં કવિની એ સોઢી પુત્રી લાંબી માંદગી પછી 
ઈ. સ. ૧૯૨૯ ના જ્લાઈ માસમાં પ્રભુશરણુ થઈ. આ 
ઉપર કવિએ આશ્વાસનરૂપે એક પ્રશસ્તિકાવ્ય લખવું એવી 
કેટલાક મિત્રો ને સચ્બન્ધીએની સૂચના કવિને ન રૂચી. 
કવિ લખે છેઃ-- 


“ જીવનભરની તીત્ર વેદનાના અને કડવા મીઠા 
પ્રસેગોના અનુભવોમાંથી પસાર થઈ સહદ્દત્તાનની ઉંડી 
શાંતિજ મારા હૃદયમાં ભરી હુતી. મારી પુત્રી પ્રત્યેનો 
મારે નિર્મળ ને ઉંડો સ્નેહુ મારી પુત્રીના દેશ્ય કે અદશ્ય 
રૂપમાં પણુ તેવો જ અખંડપણે વહેતો રહ્યો છે. તો પછી 
આ ખાનગી ખોટને હું કવિ હોવાથી શું જાહેર રૂપ આપું ? 


૧૧૮ ખખરદાર 


એમાં તો મારા સ્નેઠુને નાનમ જ લાગે. એવે પ્રસંગ તે 
વિશ્વવહુનનેો સોંદયંપ્રસંગ જ કહેવાય. ” 

આ વિચારોમાં “ દર્શનિકા” કાવ્યનો ઉદભવ થયે. 
જીવન અને મૃત્યુના અનેક કોયડાઓ ઉકેલવાનો આ 
કાબ્યમાં કવિએ પ્રયત્ન કર્યોય છે. મૃત્યુની કઠોરતા કૈ 
ભયકરતાના પ્રલાપ ન કરતાં મૃત્યુમાં એલુ “અધિક સુંદરતા” 
પેખી છે. દુઃખની દારૃણુતાથી ન દબાવતાં “ અણઠહુઠૅયાં' 
દુઃખને સહુન કરવામાં એણે જીવનને મોટે વિજય માન્યો 
છે. તેજ અને એધારૂં, જીવન અને મૃત્યુ, સુખ અને દુઃખ 
એ ન્નેડકાંએ અન્યોન્યને ઉપકારક છે અને તેથી સ્વીંકાયે 
છે. કવિ ક્હે છેઃ-- 

“જગતમાં માત્ર આ તેજ ને હોત, તો 
તેજની કેઈ નહીં કરત પરવા; 
હેત અંધારતું તત્્ત નહીં, તો પડત 
તેજનું નામ ક્યાંથી ઉચરવા? 
સુખતણી કલ્પના ફ્રેમ આવત મને, 
જો નહીં હેત કંઈ દુઃખ જગમાં? 
વૃક્ષ સ્થાયી રહું તે &જી કલ્પશે 
ગાઉ કરે ગળ્તણું માપ ડગમાં?” 


જન્મ અને મૃત્યુ એ બજ્ઞે જીવનનાં દ્વાર છે-એક 
પ્રવેશનું, બીજુ નિગેમનનું. એ ખન્ઞે હોવાથી જ જીવન તે 
જવન ખની રહે છે. ઉચ્છ્વાસ અને નિઃશ્વાસસમાં એ બન્ને 
પરસ્પર સંકળાયલાં છે તે પછી એકથી હુરખવું અને 
અન્યથી ખીજવાવું શાને? સામાન્ય અતુભવની વાત હોવા 
છતાં મનુષ્યની ખુદ્ધિ અને કલ્પના આ બેઉના પારતે પામી 
શકતાં નથી :-- 


૧૧૯ 


“જન્મ છે જીવનતું દ્વાર એ એક, તો 
સૃત્યુ જે જવતતું ક્રાર ખીનું; 
જન્મને ત્તેઈને ભનો છું રીઝું શદા, 
તા પછી મૃત્યુથી કેમ ખીતનું? 
જન્મ નેં મૃત્યુ છે જગતતું જવન આ, 
વિશ્વના શ્વાસ ઉચ્છ્વાસ મૉંઘાઃ 
ખુદ્ધિ ને કલ્પના સતત પછડાય ત્યાં, 
તોય સમજે ન ખે રાખ્ઢ સાંધા!” 


જીવનને કેઈ માયા જેવું કહે છે, કોઈ સ્વપ્ન જેવું 
કહે છે, કેઈ મૃગજળ જેવું કહે છે, કોઈ આકાશમકુસુમ 
જેવું કહે છે, પણુ કવિ કહૅ છે કે જેવું કહો તેડું આ 
જીવન છેજ, અને એ જીવનને] જીવનારા “હું? તે શું 
સાચા નથી? એ જીવન મારે જીવવાનું છે. જગતને છેડી 
જતાં, માણુસ એ જીવનને છોડી શકશે ? છતાં જે જગતને 
છોડી જવાનો કેટલાક ડોળ કરે છે તેની જ પાસે ભિક્ષા 
મેળવવા તો તેઓ આવે છે! ડુઃખથી ભાગવું એ તો 
કાયરતાનું લક્ષણુ છે, કવિ સલાહ આપે છે કે ઝોળી 
ભેરવવા કે કંથા ધારણુ કરવાને ખદલે તમારા હૃદયની 
ઝોળીમાં તમે સાધુતા ભરો, અને જીવનની સ્વચ્છતા એને જ 
તમારી કંથા બનાવે :-- 
“સાધુતા સો ભરો હૃદયની ઝોળીમાં, 
જવનની સ્વશ્છતા તે જ કથા; 
રણુથકી ભાગતાં કે।ણુ ૧ણુવીર કહે? 
રણુ છતે તે જ છે વીચવંતા !” 


૧૨૨ ખભરયરરાર 


સ્નેહુનો વિશ્વષમે સમજાવી અન્તમાં કવિ કહુ છેઃ-- 
“ જીવવું એટલે જળવું ને રખુકવું : 
તોઃ સહા હદયમાં સ્નેહ સ્થાપે! 
આવન્તે સ્નેહુજયકાર કરતાં અદલ : 
સ્નેહનું વિશ્વસામ્રાન્ત્ય વ્યાપેો !”' 

“કલિકા” એ ખંડકાવ્ય પણુ લાંખું છે. તેમાં કવિ 
પોતાની પ્રેમકથા શરૂઆતથી છેવટ સુધી કથ્યા જાય છે. 
પોતાના પ્રેમપાત્રમાં પ્રભુતાનાં દશેન કરતાં કવિએ આ- 
સૌન્દયે અને વિલાસનાં વિવિધ ચિત્રો એમાં ચીતર્યા છે. 
(1,076'૩ 101103010[000618?-પ્રેમને। સવકેષ-એ નામ એ 
કાભ્યને કવિના એક રસિક મિત્રે આપ્યું હતું. “વષના તમામ 
દિવસે।માં ગાવા માટે” આ પ્રેમરટણુની ૩૬૫ કડીએ। 
કવિએ ૨ચી છે. વાનગી તરીકે એમાંની એકજ કડી-પ્રિયાના 
કંઠમાંથી નીકળતા બોલ વિષેની આ સ્થળે હું રજુ કરૂં છુઃ- 

“ઝીણાં ઝીણાં ઝરણાંનાં અમીબિદુ કેરા ધ્વનિ, 
ઝીણી ઝીણી સોરલીના મધુચુબી સૂર, 
કેોક્રિલાના કઠમાંની માધુરી વસંતભીની, 
મોરલાના ટહુકાની ચેતનાના પૂર, 
રસરેલી ક્રવિતાના અમર કલ્લોલ મીઠા, 
પાણુસ્પર્ચી સંગીતના નાદ અણમોલ : 
ભેળવી દો સક્રળ એ સ્વરો એક તતુમાંહં, 
એવા કર્ણ પડૅ પ્રિચાકંઠ કેરા બોલ!” 

“વિલાસિકા', “પ્રકાશિકા', સંદેશિકા,' “ભજનિકા'-એ 
ગ્રન્થામાં કેવિનાં છૂટક છૂટક, પ્રમાણુમાં નાનાં, કાવ્યોને 
સંગ્રહ થયો! છે, “વિલાસિકા'ના પુસ્તક વડે કુદરતના કવિ 
તરીકે ખખરદારને પીછાનતાં ગુજરાત શીખ્યું. વડ્ઝૂવથે 
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વગેરે પશ્ચિમના કવિએ કુદરત તરફ જેવી સહાતુભૂતિની 
દેછિ રાખતા તેવી જ દણિ નરસિંહરાવની પેઠે ખબરદારને 
પણુ પ્રાપ્ત થયેલી આપણે એ પુસ્તકમાં જેઈએ છિયે, એ 
પુસ્તકની વિસ્તૃત સમાલે।ચના કવિ-વિવેચક નરસિંહુરાવને 
હાથે “વસન્ત'માં થયેલી. “વિલાસિકા'નાં કાવ્યોમાં જે ઝીણુ। 
ઝીણા દેષ એ વિવેચકે તારવી કાઢયા તેની જ સાથે એ 
મભ્યોના શુણુને આગળ પાડવામાં પણુ વિવેચનશક્તિનું 
અદ્ભુત સામર્થ્ય નરસિંહુરાવે દાખવ્યું છે અને ગ્રન્થપરીક્ષા 
સાહિત્યને કૈવી ઉપકારક થઈ પડે છે તેનું એક જ્વલંત 
ઉદાહુરણુ એમણે આ સમાલેોચનાથી પૂરૂં પાડયું છે એ 
વાત સવસ્વીકુત ન હોવા છતાં સત્યને અનુસરનારી હોવાથી 
હું આગ્રહુપૂવક આપની આગળ રજુ કરું છું. 
“વિલાસિકા” પછીની કવિની કેટલીક કાવ્યુતિએ તે 
નિશાળે ભણુતા વિદ્યાર્થીઓથી માંડીને ચુજરાતનાં તમામ 
કાવ્યરસિક નરનારીઓમાં એટલી જાણીતી અને માનીતી થઈ 
પડી છે કૈ તે સમ્ખન્ધે વિસ્તાર કરવો એ વૃથા કાળક્ષેપ 
કરવા જેવું જ ગણાય. “ગુશુવંતી ગુજરાત કે।ણિ નહોં સાંભળ્યું 
હોય? “0૪૦ બ 010૦ 1.181 3િઇકવેટ” એ સુવિખ્યાત 
કાબ્યની સાથે અભિમાનથી મૂકી શકાય એવું, “જૂરા ખાવીસ 
હુજાર'ના અદ્ભુત પરાક્રમતું, મોગલ શહેનશાહુ અકબરના 
મહાન્‌ સેન્ય સાથે હુલદીઘાટના રજલ્રુમાં થયેલું મેવાડના 
પ્રતાપ રાણાનું ઘોર યુદ્ધ જુસ્સાભરી શૈલીમાં રજ કરતું 
'હુલદીઘાટનું યુદ્ધ' એ કાન કેને અજાણ્યું હુશે ? 


“અમે દેશી, દેશી દેશી! 
ખા દિવ્ય અમારા દેશ!” 


૧૨૨ ખખરદાર_ 


એ પંક્તિઓના રણુકારને હૃદયમાં ચિરકાલીન સ્થાન 
પ્રાસ કરાવતું, અનેક ઉત્સાહુભરી પ્રવૃત્તિઓની પ્રેરણા અપનારૂં, 
યુવાનોમાં અજબ આનન્ટથી અનેકાનેક પ્રસંગોએ સહેજ 
પાઠાન્તર સાથે-“અસે હિંદી, હિંદી, હિંદી એ સ્વરૂપે ગવાતું 
“અમારો દેશ'તું કાવ્ય પણુ એટલું જ જાણીતું છે, છતાં તેની 
એક કડી તો અત્રે ટાંડ્વાની લાલચને હું નથી જ 
રોકી શકતે।ઃ- 

“ધમધમ ધરણી ધુજવીશું, 
અમ દેરાવર્ણાં ક્રરી ગાન; 
જચજ્ય જચનાદ કરીશું, 
દઈ સાંધા અમ પ્રાણ! 
એ ભક્તિ વસી ઉર, તે શી 
દેન્ને ચ્રક્તિ પરમેશ ! 


અમ દેશી, દેશી, દેશી ! 
એઓ દિન્ય અમારા રેચ!” 


“ભારતને। ટકાર!ં એ દેશભક્તિની વીરતાભરી કવિતા- 
ઓના સંગ્રહુમાંથી તો “ અનન્ય ભારત'ની ખે ત્રણુ 
પેક્તિએ જ ૧જુ કરીને મારે સન્‍્તોષ માનવે! પડરોઃ- 

“માત ફો ! ચાહું તનમનથી ? 
માત હે! ! ચાહું તનતમનથી : 

નચી નથી તુજ જેવી, શારત | જગમાં અન્ય નથી ! 7 

કાવ્યને અન્તે કવિ કહે છે $- 


“અમ આત્મ આત્મ સંદેથ્ર લઈ તુજ કરશું, 
ૃજ નવશેતનના ભેખ ધરી ઉર શરું, 
સુખ ધરી પૃુણ્યશર નામ છવશું મરરુંઃ 
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હું જડાઈ જવનથી રે-- 
માત! ડું #ડાઈ જીવનથી : 
નથી નથી તુજ જેવી, ભારત ! જગમાં અન્ય નથી!” 
સમે માતને ચરણુ બેસીને કવિએ કરુણુ કલ્પાન્ત કીધું 
છે, એ માતની દીનહીન સ્થિતિ નિડાળીને એણે ઉડી 
આન્‍્તર ત્યા અનુભવી છે, એ માતની સુક્તિના તીત્ર 
અભિલાષ એણે સેન્યા છે. શૌર્યતું એણે ઉદ્બોધન કર્કું છે, 
આત્મભાોગની ભાવના એણે પ્રકટાવી છે, દેશને કાજે 
સવેસ્વ અપવાની તમજ્ઞા એણે ઉત્પન્ન કરી છે. ખરેખર, 
રાષ્ટ્રધ્રેમની પ્રેરણા હેઠળ ર૨ચાયલા આપણુ વર્તમાન 
કાચસાહિ-્યને મોખરે સાહિયના ઈતિટુા!સની દછિએ જ નહોં, 
પગુ અંતર્ગત ગુશુવત્તાને કારણે આ સંગ્રહુનાં કાવ્યોને જ 
આપણે મૂકી શકીએ. એ સંગ્રડુ ૧૯૧૯માં પ્રકટ થયે, 
યાર પછી છ વર્ષ રહીને, એટલે ઈ. સ, ૧૯૨૫માં 'સંદેશિકા 
પ્રકટ થઈ. એમાં કવિની પ્રજ્ઞા એટલી પરિણુત થયેલી 
આપણુને જણાય છે કે એક એકને ટપી જાય એવી ઉત્તમ 
કાવ્યરચનાઓમાંથી પસંદગી કરવા જતાં આપણી મતિ 
મુહ્ડિંત થઈ જય છે. 
“નતૂનતા ન્તૂતા તે અમે ન્નેગીડા, 
ને જૂતી ન્નૂતી અમારી નત રે, 
નેગીડા નના «તૂના રે” 
એ ગરખી આ પુસ્તકમાં જ આપણે નઈ એ છિચે. 
“મારા છેડાને હુલકાર 
મીઠડી બહેની છું!” 
એ ગરખી પણુ અહીં જ આપણુને જડે છે અને 
એવી જ ખીજી અનેક એમાં છે, 


૧૨૪ ખખબર્દાર 


“અમ રેક ના તેએ કદી ! રે આ અમે મુજરાતીઓ !” 

એ પંક્તિ પણુ અહીં જ આપણા વાંચવામાં આવે 
છે, અને અર્હી જ કવિએ મહાત્મા ગાંધીને ચરણે 
લલકાયું છે કેઃ-- 

“તમ ન્ન્યાતથી અહીં ક્રોડ જળનો ન્યાત સત્ય સમાધિની ! 
શારત વિષે ધરધર થન જયજય મહાત્મા ગાંધીની! 

“હો શુજરાત | હે યુજરાત |? નું કાબ્ય પણુ અહીં કા 
સંગૃહીત થચેલું છે, અને - પુરોહિતની રાજશસ્તિ? 
કાબ્ય વિષે મારે શું કહેવું? પ્રથમ “વસન્ત'માં મે ક 
વાંચેલું ત્યારથી તે આજ સુધી એ કાવ્ય તરક મારે પક્ષપાત 
કાયમ જ રહ્યો છે. મેવાડના રાજપુત્રોનું દ્દ્ધયુદ્ધ વણુવતાં 
કવિ કહે છેઃ-- 


“હાચા વ્યોમે નહિ નહિ કરી ચુરદ્ધ કે! ન્ેયું એવું, 
ઘેડું ઘેરું નહિ # અનિલે ગીત કે ગાયું તેવું; 
પાષાણોમાં, વન વન વિષે, ધોષ એવા ન ષૂમ્યા, 
ગાજે સેવાડના ચા ઉશચ વીર લડે, અંધ કોધે ઝઝૂમ્યા” 
મેવાડના પુરોહિત આવીને જુએ છે અને વિમાસે 
છે કે આ ભાઈઓ ભાઈની લડતમાં એકને! કે ઉભયને। 
વિનારા થશે, અને એમ થાય તો! પછી :-- 


“ અરર ! આ ભૂમિનું પછી જું થશે?” 
કવિ એ વખતની કુદરતની સ્થિતિને પુરોહિતની 
ટૃછિએ ખ્યાલ આપતાં કહે છેઃ-- 
“તુપતું ત્યાં મહાતાપે દિસે છે વન આ વધુ; 
લાગે છે ઘમતું હૈયું, વન ને વિશ્વ તે! બધું |” 


કવિતું વણુન આગળ વધે છેઃ--- 
“રાતા તાતા ઉસચ કુવરેો યુદ્ધદી તાજ ખાંચે, 
ઊભા ઊભા અવર જન સો મૂજતા શ્ચાંતિ નચેઃ 
એવે આવી યુગલ વચમાં તે પુરોહિત ઊભે, 
ભૉંકીને તે કટારી ઝટ નિજ ઉરમાં ત્યાં પડી રક્ત ડૂબે !” 
ચિત્ર બદલાય છે-- 
“લડતા ડુ'વવરો મધ્યે વિપ્રનાો દેહ તશેડેઃ 
ભૂલીને યુદ્ધ પોતાનું શુશ્રૂષા કરવા પડે! 
પ્રાણુશૂન્ય પડયો દેહ વિપ્રનો પળમાં તહીં : 
શુશ્રષા હાં કરે કોની ? અરેરે ! સમન્ન્યા નહાોં ! ” 
કવિટ્ુદયમાંથી ઉદગાર નીકળે છેઃ- 
“રે કેવી આ ઉર જગવતી ભેરવી રાજભક્તિ ! 
આહા કેવી પ્રબળ ૨જુરતી એ મહા પ્રાણુગ્રક્તિ 


કેવા ઊંડો, અડગ, વિરલે, ભવ્ય આ ટેરાપ્રેમ ! 
એ આત્મા, એ ગહન પ્રતિમા, લેરા ભૂલાય કેમ 1 


છે મેવાડૅ રુધિર વિરલું ભૂમિમાં વીરકેરું, * 
પાષાણામાં, કુહર કુહરે, ઊછળે તે અનેરું: 
રાજસ્નેહે રુધિર નિજ દે, હા પુરાહિત સૂએ ! 
ઊડા તેના હૃદયપડઘા લાં ઘૂમે છે હન્તૃચે ! ” 
વાંધાજ જેને કાઢવા હોય તેને એવું પણુ આ કાવ્યમાં 
કેઈકે કંઈક જડે એમ છે, પણુ આખી રચનાથી જે સચોટ 
સંસ્કાર પડે છે તે ઝીલવા જેટલી સહુદયતા ને આપણે 
ન રાખી શકીએ તો તેમાં વાંક તો આપણુ! અને આપણા 
દાપેકદફપણાનો જ એમ મને લાગ્યા વગર રહેતું નથી. હાલના 
રાજકીય વાતાવરણુમાં ભાઈએ ભાઈની લડત ને વિરમે 


૧૨૧ ખભરદાર 


તો દેશ કૈવા મહાન અનથમાંથી ખચી શકે એ ઉડા બાધ 
ખા સુરેખ ચિત્ર પરથો સહેલાઈથી તારવી કઢાશે, 


વિસ્તારભયને અવગણુવેો અશક્ય હોવાથી કવિની 
“રાસચંદ્રિકા? અથવા નરસિંહ મહેતાની હારમાં કવિને 
બેસાડે એવા ઉંડા ભક્તિરસથી રેલાતી “ભજનિકા” વિષે 
તો મારે મૌન જ સેવવું પડશે. પણુ ન્હાનાલાલની 
“અપદ્યાગઘ' શૈલીનું અનુકરણુ કરનાર “સોટાલાલ'ને તે 
આપણે કેમ વીસરી શકીએ? “પ્રભાતનેો તપસ્વી” એ 
વિદૃતિકાવ્ય (કે પ્રતિકાવ્ય) એમાં જે છે તેને લીધે તેટલું જ 
એમાં જે નથી તેને લીધે સક્‌ળતા પામ્યું છે. આવી સબળ 
ચર્ચા સાત્ત્વિક ભાવને સંપૂણુ સાચવીને કરવામાં “મોટાલાલઃની 
મોટાઈજ હું નેઉં છુ. એવી મોટાઈ સાક્ષરોના કેઈ વાડામાં 
સમાવા જેટલું સાંકડાપણું ન દાખવે એમાં મને કઈ નવાઈ 
લાગતી નથી. 


એ કવિના પ્રત્યક્ષ દશેનનેો લાભ ભાવનગરની 
“સાહિત્ય પરિષદ્ૂ'માં મને મળેલે। (ઈ. સ. ૧૯૨૪). કદાવર 
શરીરના પારસી કવિનો બુલંદ અવાજ પરિષદના મંડપમાં 
ગાજતો જેણુ સાંભન્યો હોય તેના હૃદયમાંથી એ ચિત્ર 
કેદી લુસ થઈ શકે ખરૂં? પ્રતિભાના ચમકારવાળી એ 
પ્રસંગની કવિની વાણી, સાહિત્યના સ્વરૂપ વિષે કવિએ એ 
પ્રસંગે દર્શાવેલા સચોટ વિચારે સાહિત્યના દ્વૌત્રમાં ગઘ- 
લેખક તરીક્રૅ કવિને ઊંચું સ્થાન અપાવવાને સમથે છે, 
અને વિશેષ નેઈતું હેય તે! એનાં કાવ્યપુસ્તકે.માંનાં 
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પ્રાસ્તાવિક વિવેચને। વાંચો | અને “મલખારીનાં કાબ્યરત્તો'ને 
આરંભે કવિએ લખેલે। ઉપેદદૂધાત વાંચે। ! 


છતાં એ તો નિઃચંદેઢુ છે કે ગુજરાત આજે કવિને 
જે હૃદયનાં સંમાન આપી ૨૯યું છે તે એની કાબ્યપ્રસાદીને 
લીધે. વીરરસનાં, શૃુંગારનાં, ભ્રક્તિનાં વિવિધ કાવ્યો એણે 
ગુજરાતને અર્પ્યા છે. દેશપ્રેમ અને ખલિદ્ાનનાં ભવ્ય 
ચિત્રો એણે આલેખ્યાં છે. શિલાએ ઉપર પછડાતા અને 
અનેરા ગજનથી ઘુધવતા કેઈ પ્રચેડ જળધોધ સમી એની 
ધસમસતી વાણી ભલભલા સુશિક્ષિતપણાનેો ફાંકે 
રાખનારાઓને પણુ શરમાવે એવી શિષ્ટતા અને સસ્કારવાળી 
છે. એ વાણી અનેક નવાં નવાં સ્વરૂપે દીઘ કાળ સુધી વહેતી 
રહા એથી વિશેષ આજને પ્રસગે આપણે શું ઇચ્છીએ ? 


“દૃશેનિકા”ના “નિવેદન? માં કવિ કહે છે કે 
“#મારવેો। તો હાથી ને લૂંટવો તો ભંડાર' એ કહેવત 
પ્રમાણે મારી કાવ્યપ્રેરણાએ આ સોટા કાબ્યમાં માનવજ્ઞાનના 
સંચિત ભંડારમાંથી લૂંટ ચલાવેલી દેખાશે, અ લૂંટ પણુ 
ખાદશાહી છે. સજક સદા લૂંટતો આવ્યો છે, પણુ તે 
પાછું નવસ્વરૂપે બક્ષવાને માટે ”. “ ભજનિકા” માં એલે 
“લૂટ'ની કવિતા લખી છે તેમાં પ્રબુને લૂંટવા એ 
આપણુને નિમંત્રે છેઃ-- 

“ લૂંટવું ધન ને લૂંઢવાં અમૃત, 
સૌ આનેદનાો સાથ : 
લૂંટવું આખું સ્વગં, અદલ હે, 
લૂંટવા આખે નાથ! 
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ચાલે! લૂંટવાછ. 
પ્રભુને લૂંટવા, ચાલે લંઢવાછ!” 
આપણે ચાલીશું એ બહાડુર લૂટારાના સાથમાં? 
(“ વલસાડ સાહિસસભા ' તરપ્રથી ઉજવાયલા 
કનકમહેત્સવસમારેભમાં પ્રમુખપદેથી, 
તામ ૬-૧૧-૧૯૩૧) 


કવિશ્રી ખબરદાર (૨) 


ભાષણુકાળની મર્યાદા 


જે સમયે ગુજરાત અને ખૃહુદ્ ગુજરાતનાં 
સાહિત્યરસિક નરનારીએ સ્થળે સ્થળે કનકેત્સવ સમારભે 
યોજીને કવિશ્રીને માન આપી રહ્યા છે તે સમચે એમને 
વિષે કંઈ કંઈ જાણુવાનું અને કુઈ કંઈ કહેવાનું મન થાય 
એ સ્વાભાવિક છે; પણુ આવા ભવ્ય મેળાવડા સમક્ષ અનેક 
કાચો રજુ થવાનાં હોય ત્યાં ભાષણુકર્તાએ પોતાને માટે 
નિર્માણુ થયેલા સમયની ખાંધી હુદમાં રહીનેજ પોતાનું 
કાર્ય આટોપવાની ચોઇ્ફસ જર્‌ર ઊભી થાય છે. “જતો 
ણય ત્િસ્વસ્તિઃ”' (કાળ નિરવધિ એટલે અવધ વગરતને। છે) 
એમ ભવભૂતિ ભલે કહે ! કાળની અનન્તતા વિષે તત્ત્વચિન્તકે 
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ભલે પોકાર કરે! આજના મારા ભાષણુ માટેના કાળની 
તો ચોક્કસ અવધ છે અને પંદર મિનિટમાં તો એને 
ચોક્કસ અન્ત છે એમ જાણ્યા પછી સુદ્દાની વાત પડતી 
મૂકીને ખહુ આડાઅવળા જવાની હું હિંમત ન કરૂં તેજ 
ચોગ્ય થશે. 


ઉત્સજદિન 

“કવિશ્રીના “વનપ્રવેશ” નિશસિત્તે આપણે એમને 
અભિનન્દન આપીએ છિયે, એમની અધેશતાખ્રીનો ઉત્સવ 
આપણે ઊજવીએ છિયે, તે પ્રસગે ભાગ્યેજ કહેવાની જરૂર 
હેય કે એમને! જન્મ ઈ. સ. ૧૯૮૧માં થગે! હતે. એમને 
જન્મદિવસ અંગ્રેજી તારીખ પ્રમાણે છડ્ડી નવેમ્બરને। છે 
અને હિંદુ તિથિ પ્રમાણે કાત્તિકી પૂણુમાને। છે. સુંખાઈમાં 
એમને અભિનન્દન આપનારો ભત્ય સેળાવડો એમના 
જન્મદિવસની અંગ્રેજી તારીખને ધ્યાનમાં લઈને ચેો!જવામાં 
આવ્યો હતો. આજનું આપણું નસર એશેલન હિંડુ તિથિને 
અવલેખીને ચોજવામાં આવ્યું છે, આજને જ દિવસે મદ્રાસની 
જનતા એમની પ્રત્યક્ષ હાજરીનો અણુમૂલે। લાભ મેળવીને 
એમને અભિનન્દન આપવાની છે, અને જે શહેરમાં ૧૯૨૪ની 
સાહિત્ય પરિષદને યાદગાર પ્રસંગે સાહિત્ય વિભાગના પ્રસુખ 
તરીકે જેવી શિછટ અને સેસ્કારી તેવી જ જેશાદાર વાણીમાં 
સમર્થ વિચારે! સુશ્લિટ્ટ રીતે રજુ કરતું ભભકદાર ભાષણ 
એમણે કયું હતું અને પરિષદના મંડપને અમના ખુલૅદ 
અવાજથી ગજાવી મૂક્યો હતો તે “ભાવભાંનું' ભાવનગર 
પણુ આજને જ દિવસે એ મંગલ પ્રસંગ ઊજવવાતું છે. આયે 
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સેસ્કૃતિને જેણુ ઝીલી છે, આયે ભાવનાઓને જેણે પોષી 
છે, આયનાં ધમેતત્ત્વોને જેણું ઉકેલ્યાં છે તે પારસી કવિને 
કનકે।ત્સવ આપણી હિંરુ તિથિ પ્રમાણે આપણે ઊજવીએ 
તેમાં અનૌચિત્ય તો! નથી જ. 


'પ્રત્યક્ષદરાન વિષે નાઉમેદી 


પણુ મદ્રાસ અને સુંબાઈની આપણુને જરા અદેખાઈ 
તો આન્યા વિના નથી રહેતી, સુરતની જનતાને એમના 
પ્રયક્ષ દશેનને। ૯હાવે। તો ન જ મળ્યે. દીઘ કાળથી સુરતનું 
સાહિત્યમેડળ કોઈ મગલ પ્રસંગ નિમિત્તે એમની પધરામણી 
થાય એ માને ઉત્સુક રઘું ડુતું. આગળ એક બે વાર એ 
દિશામાં ફરેલા એના પ્રયત્ન નિષ્ફળ ગયા હતા, તેથી તે 
ખાસ આ મગલ પ્રસંગને એમના આતિથ્યનેો અણુમૂલે। 
અવસર સમજીને એણે કવિશ્રીને પત્રદ્રારા અએતરના અભિલાષ 
વ્યક્ત કર્યા હુતા. પણુ શારીરિક અસ્વસ્થતાને કારણે સુંબાઈ 
સિવાય અન્ય શહેરોને એમના પ્રશ્યક્ષ દશોનને। લાભ મળી 
શકે એમ ન હતું એ વાત એમના તરફથી તેમ જ ભાઈ 
ચન્દ્રશેકર તરફથી જણુતાં અમે નિરાશ થયાં. ડ્ર રહ્યાં 
રહ્યાં કવિશ્રીના કનકોત્સવ નિમિત્તનાં અમારાં અભિનન્દન 
સુંબાઈની સમિતિદ્દારા એમને પાઠવીને અમારે સનન્‍્તેાષ 
માનવાને રહ્યો. આજે હિંદુ તિથિ પ્રમાણુના એમના 
જન્મદિવસે જ સુરતની જનતા તરક્નેો સ્નેહુભર્યો સંદેશ 
એમને પાઠવીને અમે ઇુતકૃત્ય થઈશું. 


૧૨૪ ખખબરયદાર 


જન્મભૂમિની લાલિત લીલા 


કવિના જન્મની તિથિ સાથે સ્થળની નાંધ પણુ કરવી 
જરૂરની ગણાશે. એમને। જન્મ ૬મણુમાં થચે। હતે. “હમણુ- 
ગૅઝા નદી અને અરખી સસુદ્રના સંગમ આગળ નદીના 
ખજ્ઞે કિનારા પર પોડુંગીઝ સરકારના લગભગ સાડીત્રણુર્સે 
વર્ષ પર ખાંધેલા બે મજખૂત કિલ્લા આવેલા છે. એ કિલ્લા 
પોતાની તથા પોર્ટુગીઝ સરકારની ચઢતી પડતીની વાતે 
જાણે સ્હામે આવેલા સમુદ્રની થતી ભરતીઓટથી નિરંતર 
મૂંગા મૂંગા સાંભળ્યા કરે છે !” આવી કલ્પના કરીને “ એક 
સુંદર સાંઝે દમણુગંગામાં વિહાર? એ કાવ્યમાં કવિ કહે છેઃ- 

“ આશ અને વિશ્વાસ સમા ખે ખાજૂએ ઊભા બે કેટ, 

મૌન પરી સાગરથી સૂગે સમયતણી ભરતી ને ઓઢ] 

તડકો, ઢાઢ અને વર્ષામાં ત્રણુ સૈકા ઊભા વીરકાય, 

સાગરમુખ હેમાતી વચ્ચે જવન શું સરિતા વહી નચ.” 

ઉત્તર કાંઠે દમણુ શહેર ઝૃક્ઠી રહ્યું છે, ને આગળ 
વધતાં બે બાજએ ઝાડોથી લીલાલહેર થઈ રહી છે, અને 

“પૂર્વે દૂર રહ્યા ડુંગર તે રિથર ઊભા એ શોભા નેય, 

રમ્ય દમણુગંગાની રચના સંતાતા નેતા એ મ્હાચ!” 
કવિ ઉમેરે છે કેઃ- 

“એ સુંદરતા કહિ નહિ દીડી, દીઠે! નહિ એ રસ્‍્ય પ્રભાવ, 
દીઠી નહિ એ લલિત લીલા કહિ, નેથો નહિ કહિં એ દેખાવ 1” 

કુદરતની એ સુંદરતા, એ રસ્ય પ્રભાવ, એ લલિત લીલા, 
એ મનહર દેખાવો વડે કવિનો આત્મા પોષાચે અને 
કુદરતની કવિતાઓ રૂપે એ આત્મા અવિર્ભાવ પામ્યો. 


૧૨૫ 


“બુચાજી આયા ને કવિતા લાયા' 


કવિશ્રીના જન્મ વખતે એમના પિતાની ઉમ્મર ૨૧ 
વર્ષની હુતી. ખખરદાર કુટુમ્બમાં ૨૧ વષેને અંતરે 
પુત્રજન્મને। ઉત્સવ ઉજનતવાને। પ્રસંગ આવ્યે। તેથી કવિશ્રીના 
પિતામહને અનહદ આનન્દ થયે હશે એ આપણે સહે- 
લાઈથી સમજી શકીએ છિયે. કવિશ્રીની ઝૃડુકુડળી ન્નેઈ ને 
મુળજેશીએ કવિપદનું ભવિષ્ય ભાખ્યું એ જાણ્યા પછી 
પિતામહુનું નેડેલું નેડકણું આપણું વધારે રસથી સમજી 
શકીએ. ભાઈ સુનશી એ ન્નેડકણું પ્રકટ નહોં કરે? વૃદ્ધ 
પિતામહે લલકાર્યું કેઃ-- 


“ખુચાજીુ આયા ને કવિતા લાયા,' 
' એવણે માંડચુ' પગલું, ને લેક ભરાયું સધલું.' 


તે વખતે, કવિશ્રીના કનકોત્સવની અને તે નિમિત્તે સ્થળે 
સ્થળે “ લેક ભરાયું સઘલું ? આપણે જેઈ એ છિચે તે વિષેની 
કલ્પના પણુ ખુચાજીના એ ૬દ્ધ દાદાજીને ભાગ્યે જ થઈ હશે ! 


પિતામણની પ્રસાદી 


કવિશ્રી પાંચ વર્ષની ઉમ્મરે પહોંચ્યા એટલામાં તે 
એમના પિતાશ્રીનું અવસાન થયું. એમનાં માતુશ્રીએ તે 
વખતની ગુજરાતી સાત ચોપડી સુધીની પૂરી કેળવણી 
લીધી હતી તે તેમજ એમનાં પિતામહી ગીતે! તથા 
ગરખીએ। ગાઈને તથા કથાકહાણીએ સંભળાવીને કવિહુદયને 
પોષતાં; પણુ જેશીએ ઉચ્ચારેલી ભવિષ્યવાણીને ધ્યાનમાં 
રાખી કવિના અંતરમાં શુભ સંસ્કારો ભરવાની ગંભીર 
જવાખદારી તો વહાલસોહ્યા અને કવિત-સગીતના પ્રેમી 


ન્ડ. ખભરદર 


ભૃદ્ધે પિતામહુના શિર પર આવી પડી હુતી, એમની પાસે 
તે વખતના ગ્રામ્ય જવનમાં જેટલાં મળી શકયાં તેટલાં 
સારાં ગુજરાતી પુસ્તકો હુતાં. આઠે વષની વયના બાળકને 
પોતાની પાસે બેસાડી ઈરાની મહાકવિ ફિરટ્ટસીનું ગુજરાતી 
ભાષાન્તરમાં “ શાહુનામા 'નું મહાકાન્ય તેમજ કવિ ગિરધર- 
ફત ગુજરાતી “ રામાયણ? એ વંચાવતા. એવી રીતે કવિતાના 
કુદરતી ખીજ ઉપર વૃદ્ધ પિતામહુ તરફથી અમૃતનું સિંચન 
થતું રહ્યું. કવિશ્રી કહે છે કે “તે વખતે તે! “શાહુનામાં'ના 
તથા '“રામાયણુ'ના ઘણાયે વીરર્સભર્યા પ્રસંગો જાતે ભજવી 
બતાવવાના પ્રચોગ પણુ સૈ કર્યા હતા. કેઈ કંઈ સાદા 
પધાભાસમય ટુચકાઓ તે વેળાથી મારે સુખે નીકળતા હતા. 
મારા પિતામહુને તો મને ઉંચી કેળવણી લેવા વિલાયત 
મોકલવાના કેડ હતા, પણુ એ તો હુ ચૌઠમે વર્ષે મૅટ્રિકમાં 
જાઉં તે પહેલાં જ સ્વર્ગવાસ પામ્યા, અને પ્રતિજૂળ સંજેગે। 
ઊભા થતાં વિલાયત તે! શું, પણુ સુંબાઈમાં પણ્‌ મારી 
કેળવણી આગળ વધાચવાનાં દ્રાર ખંધ થયાં, ” 


અભ્યાસ છોડી જગીરી સંભાળી 

એ સુંખાઈની કેળવણી દશમે વર્ષે એમને અંચેજીનું 
શિક્ષણ આપવા માટે ભરડા હાઇ સ્કૂલમાં મૂક્યા ત્યારથી 
શરૂ થઈ. એ કેળવણીમાં જે પ્રતિકૂળ સંજેગો એમને નડ્યા 
તેમાં સુ'ખ્ય સુંબાઈમાં ચાલતો મરક્રીના ઉપદ્રવ હતે. એ 
કારણુને લીધે છઠ્ઠા ધોરણુ સુધીનો જ અભ્યાસ પૂરે થયા 
બાદ એમને સુંબાઈ છોડવું પડયું, અને છેવટે નિશાળના 
અભ્યાસને! વિચાર માંડી વાળીને પોતાના વતન દમણુ 


પરુ 


ખાતેની જગીરી ઊપર-ખેતીવાડી ઉપર એમણે ધ્યાન આપવા 
માંડયું. સાથે સાથે પુસ્તકવાચનને અભ્યાસ પણ એમણે 
વધાર્યો અને કાજ્યો। પણુ રચવા માંડ્યાં. “મુખ્ય કરીને એએ 
પોતાના ગામમાં ફૂવા ઉપર મૂકેલ રેટ નજીક બેસી કામ્ય 
રચતા હતા. જાણે રેંટનું ગાણું તેમતે ચેતન આપતું હતું ” 


પોાર્ટવાળા મરી ખબરદાર 


એમના પિતામહુ વિષે એક હુકીગત જાણુવા જેવી 
છે. એમની સૂળ અટક “ પોસ્ટવાળા? હુતી, પણુ એમની 
બાહાશીને લીધે મિત્રો તરફ્થી એમને “ ખખરદાર 'ની 
અઢક પ્રાપ્ત થઈ હુતી. કવિશ્રી દમણુની ગુજરાતી નિશાળમાં 
ભણુતા ત્યાં તો એમની અટક “પે।સ્થ્વાળા' જ લખાતી, 
પણુ મુંબાઈ આવ્યા ત્યારે એમના મામાએ નિશાળમાં નામ 
દાખલ કરાવતી વખતે “ અરદેશર ફરામજી ખખરદાર? એ 
નામ લખાવ્યું, અને ત્યારથી એમની એ અઢક ચાલુ રહી છે. 


કાવ્યપ્રદેશના માગંગપ્રદર્શોકે 


એ મામાનું નામ શ્રી. ર્સ્તમજી ખરજેરજી પેમાસ્તર, 
સુંબાઈમાં તેઓને ત્યાં કવિશ્રી રહેતા હુતા તે અરસામાંજ 
દસ વષેની ઉસ્મરે તેઓની એક અંગ્રેજી કવિતા 
એમના વાંચવામાં આવી, ( શ્રી. પેમાસ્તર અંગ્રેજી કાવ્ય 
રચવાને। શે।ખ એ વખતથીજ ઘરાવતા હુતા. ) આ અંગ્રેજી 
કવિતા વચીને આપણુ કવિશ્રીને પણુ કવિતા રચવાનું 
મન થયું, અને આવી રીતે છેક નાની ઉમ્મરે એમણે 
કવિતા લખવાના પ્રયત્ન આદર્યા. એ જ સમયે ગુજરાતીની 


૧૩૮ ખખરદાર 


સાથે અંગ્રેજીમાં પણુ કવિતા લખવાના પ્રયત્નો એમણે કર્યા 
હેતા. એ કવિતાઓ નેઈને સુધારવાનું, યોગ્ય સૂચનાઓ 
આપવાતું, અને પોત્સાહુન આપવાનું કામ કવિના મામાશ્રીએ 
જ કર્યું હેતું, અને સ્ત્ર. શ્રી. જાલભાઇ દેોરાબજી ભરડા, 
જે કવિશ્રીના હેૅડમાસ્તર હુતા અને જેમનું દમણુ જવું ખાવવું 
થતું, તે પણુ કવિશ્રીની કવિતાપ્રવૃત્તિ તરફ સન્તોષ અને 
હષ બતાવતા તેમજ માર્ગસૂચન પણુ કરતા. 


“'ખુચો કવિ' અને બીજી ઉપર્પાધિએ। 

વિદ્યાર્થી અવસ્થામાંથી જ એ કવિતા રચતા વેથી 
એમની નિશાળના મિત્રે એમને “આલુ કૅવિ? કહીને 
બોલાવતા. “ માસિક મજાહુ? નામનું ચોપાનિયું સ્વ. દાદી 
એદલજી તારાપોરવાળા અને સેો।હુરાખ પાલ્રમકે।ટ ખજ્ઞે 
એકત્ર મળીને કાઢતા હુતા. તેમાં “ ૧૦૦ દણાન્તિક દેોહુરા ” 
લખવા માટે ઈનામી હરીફાઈ નહેર કરવામાં આવી હુતી. આ 
જાહેરખબર કવિશ્રીના વાંચવામાં આવી, એટલે બે ત્રણુ 
દિવસમાં દોહરા લખી નાંખ્યા, અને તે સૌથી ઉત્તમ હોવાથી 
ઈનામને ચોગ્ય ઠંર્યા. “ માસિક મજાહુ?ના ખીજ જ એકમાં 
“૧૫વર્ષનેો પારસો ખુચે1 કૅવિ” એવા મથાળા નીચે શ્રી. 
તારાપોરવાળાનાો લેખ છપાયો તેમાં એ “ દષ્ઠાન્તિક રાહરા' 
પત્રની ઓંડ્સમાં નહેર પ્રજાને નવા માટે લગભગ બે 
મહિના સુષી ખુલ્લા મૂકાયલા જાહેર કરવામાં આનન્‍્યા 
અને “કવિતાના શેકીનેોએ એ ઉધરતા, માત્ર સોળ વ્ષેના 
એક પારસી “કવિ-ખુચા?નાં કાન્ય પ્રષ્યક્ષ નેવાની તક 
ચૂકવી નહીં” એવી વિનંતિ કરવામાં આવી. વિશેષમાં 


૧૨૯ 


જણાવ્યું કે “ અમારી સાથના સહુ નામીચા કવિએ તથા 
બીજા લેખકના દોડરાને કેર બેસાડે એવા આ નવા 
ઉધરતા પારસી 'કવિ-ખુચા?ના દેોહરાએ છે,” અને 
ભવિષ્યવાણી ભાખવામાં આવી કે આ ઉધરતે। યુવાન પારસો 
કવિ પાતાના કાગળમાં જણાવે છે તેમ આ જે એને 
પહેલે! જ પ્રયાસ હોય તો “ અસે હિંમતથી કહીશું કે એ 
જવાન આગળ જતાં “કવિ'ની ઉપમા પામ્યા વિના રહેશે 
નહીં.” આજે એક કવિ એમની “ડલિકા? ઉપર ફ્રીદ્દા થઇને 
લખે છે કે:- 


“ ભાવભીની “દાર તણી “ખબર તેં રાખી પૂરી, 
ધન્યતરાદટ આપું કશે।? વાણીને વિસ્તાર છે.” 


અને ખીજા ભાઈ એમને-અરદેશર ખખરદારને-“અધેશ 
દક્ષ? ( અ્ધેશ-અડધા ઈશે-અરદેશર, અને દક્ષ-ખખરદાર ) 
એ નામની નવાજેશ કરે છે ! 


“કાવ્યરસિકા” અને દલપતરૈલી 


“ માસિક મજાહ? દ્રારા “ ખચા કવિ? તરીકે પ્રસિદ્ધિ 
પામ્યા પછી ઝુદરતી રીતે એમની કાન્પ્રવૃત્તિને વિશેષ 
વેગ મળ્યો, અને જૂટાં જૂદા સામયિક પત્રોમાં એમની 
કવિતાઓ છપાવા માંડી. ૧૯૦૧માં (એમની 1૯ વષની 
ઉમ્મરે ) “કાન્યરસિકા? એ નામથી એમની કવિતાને। પ્રથમ 
સંગ્રહુ બહાર પડ્યો- એમાંની કવિતાઓ દલપતશેલીની 
હુતી. કચે। કવિ સારે કહેવાય તે વિષેનું ધેરણુ દાખવતાં 
એ કહે છેઃ- 


૧૪૩ ખબરદાર 


“ઈશ્વરની લીલા વરણુવી બહુ લીન થઈ, 
તેની ગતિ દાખી ઓળખાવે કેવે। હુર છે; 


મુધારો તન્‍્નવીને સુધારો તો. વધારે સદ્ટા, 
સ્વદેશ્રનાં હિત વિષે નિત્યં તત્પર છે; 


નીતિપંથ પ્રીતિ થછી દોરવી અનીતિ કાપે, 
સુધમેનતો મમ આપે, સખળી અસર છે; 


અવનિમાં એ કવિની સુવાસના સદા રહે, 
એ કવિતું નામ જગે અચળ અમર છે!” 


' વિલાસસિકા' અને નરાસેહરપ્વ 

આ પછી કવિશ્રીનો અગ્રેજી કવિતાઓનો અભ્યાસ 
વધતો ગયો અને પાતાના સમકાલીન ગુજરાતી કવિઓની 
કાવ્યરચનાએએ એમના પર અસર કરી તેને પરિણામે 
વર્ડ્ઝુઝગથિ વગેરે એગ્રેજી કવિઓની હખનાં કુદરતનાં કાવ્યો 
એમણે રચવા માંચ્યાં. ૧૯૦૫માં ( એટલે “કાવ્યરસિકા' પછી 
ચારેક વર્ષ રહીને ) “વિલાસિકા' નામને। કાવ્યસંગ્રહ એમણે 
ખહાર પાડ્યો તેમાંનાં કાયો ઘણાંખરાં ઝુદ્રત વિષેનાં છે. 
એ કાવ્યસંગ્રહુની વિસ્તૃત સમાલે।ચના સાક્ષરશ્રી નરસિંહુરાવ 
ભેોળાનાથે “વસનન્‍્ત'માં કરેલી, કહે છે કે એ કડક સમાલે।ચનાથી 
કવિશ્રીના હુદયને આઘાત થયે! હતો. એ “સમાલે।ચના”માં 
કવિશ્રીની કાવ્યરચનાઓન। દેષોતું પણુ ઘણું ઝીગુવટભયુ 
અવલે।કન થયેલું એ વાત ખરી, પણુ સાથે સાથે એની 
સચોટ ગુણુપરીક્ષા પણુ એ સમથે વિવેચકને હાથે થયાથી 
કવિના એ પુસ્તક તરફ્‌ મારા જેવા અનેક વાચકે આકર્ષાયા 
હુતા એ વાત શુજરાતી સાહિવ્નના અને વિવેચનપ્રવ્ત્તિના 
નિષ્પક્ષપાત ઇતિહાસમાં તે। ચોણ્કસ નોંધાવી નનેઈ એ. 


૧૪૧ 
“ પ્રકાશ 'મા પગલા 


“વતિલાસિકા' પછી “પ્રકાશિકા' ૧૯૦૮માં, એટલે ત્રણુ 
વર્ષેના ગાળા પછી પ્રકટ થઈ, અને હુવે તે! એક સંસ્કારી 
કવિ તરીકે કવિશ્રીની પ્રતિછા ગુજરાતમાં સ્થાપિત થઈ 
ચૂકી હતી. આખાલવૃદ્ધ સવે કેઈને જાણીતું 'ગુણુવન્તી 
ગુજરાત' અને “શૂરા બાવીસ હુજર'નાં પરાકેમ વણુંવતું 
' હુલરીઘાટનું યુદ્ધ' એ ખન્ને ઉત્તમ કાવ્યો! “પ્રકાશિકા'માંજ 
પહેલાં સંગ્રહાયલાં આપણે જેઈએ છિચયે. એ સંગ્રહને 
કવિએ જે નામ આપ્યું તે સમ્મન્ધમાં કવિશ્રી પોતાની 
પ્રસ્તાવનામાં કહે છેઃ- 


“પરમાત્મા સ્નેહસ્વરૂપ છે તો એ સ્નેહુના અતુલ 
રસનાં થોડાંક બિદુઓના ગ્રાડુક થયેલા ખાલકે પ્રથમ 
“રસિકે?ના ભુવનમાં પ્રવેશ કર્યા પછી તેની વિલાસવાટિકા 
“નિલાસિકા?માં સંચાર કીધે હતો. હુવે તે સ્તેહુજ્યોતિને। 
કઈક પ્રકાશ મેળવવા ભાગ્યશાળી થયો છે. ” 


સાયડલમેપટરના વેપારસા 


દુષ્કાળનાં બે વર્ષને લીધે ખેતીવાડીની તથા જાગીરીની 
આવક અભન્ત ઘટી જતાં ૧૯૦૯માં કવિશ્રી પોતાનાં પત્ની 
તથા ત્રણુ છેકરાંએ સાથે મદ્રાસ જઈ ને વસ્યા, «માં પ્રથમ 
એમણું સાઈકલ વગેરેના સામાનની દુકાન કાઢી, તે વખતે 
એમના સાળા સાઈકેલની દુકાન ચલાવતા હતા તે પછી 
સહુરાનપુ૨ ગયા એટલે કવિશ્રીએ ખીના ખે ભાગીદારે 
સાથે મળીને સાઈકલ મોટર વગેરેના મોટો વેપાર શરૂ 


૧૪૨ ખખરદાર 


કર્ચ, અને બેંગલે।ર તથા સિકંદરાખાદમાં શાખાએ પણુ ખોલી. 
૧૬-૧૭ વર્ષ ભાગીદારો નડે કામ કચું તે દરમ્યાન તેમણે 
મોટરાની એજન્સી લીધી અને વેપાર ઘણા મોટા પાયા 
ઉપર ચલાવવા માંચ્યો. ૧૯૩૦માં એમના ભાગીદાર છૂટા 
પડ્યા અને પછી કવિશ્રીએ પોતેજ ખધેા ધંધો પોતાના 
પુત્રોની સહાયતાથી ચલાવવા માંડ્યો. પણુ એ પંધો એમને 
લાભકારક ન નીવડ્યો અને એએ એમાંથી સુક્ત થયા. 


પરિવાર 


એમનું લગ્ન ૧૯ વષૅની ઉમ્મરે થયેલું. એમની પ્રથમ 
પુત્રો સવા વષેની થઈ અત્રસાન પામી. ૧૯૨૯માં એમની 
મોટી પુત્રી કુમારી ખહેન તેમીના ૨૭ વષેની વચે સુંબાઈમાં 
દેૈવશરણુ થઈ. હાલમાં કવિશ્રીને ખે પુત્રો અને બે પુત્રીએ છે. 


“ભારતને! ટકાર' 


મદ્રાસમાં ગયા પછી એમણે “ ભારતને! ટંકાર' કર્યે 
(ઇ. સ. ૧૯૧૯). પારતત્્યની બેડીથી જકડાયલા ભારતના 
આત્માની તીત્ર ન્થથા અને એ પારતમ્યમાંથી છૂટવાને 
ભારતષુત્રેના અડગ નિશ્ચય એ કાવ્યસંગ્રહુમાં કવિએ 
વીરરસની ઉછળતી વાણી વડે આલેખ્યો છે. સત્ય અને 
અહિંસાને માર્ગે રહી સ્વાતંગ્યની લડત લડવા તથા કાયની 
સિદ્ધિને અર્થે મોંઘાં ખલિદાન દેવા એણે ભારતનાં સન્તાનેને 
ઉદૂખોધ્યાં છે. 


૧૪૩ 
“સરદૅશિકા તાં ગુજરાતગીતે। ને શોચેકાવ્યેપ 


એમને પાંચમે! કાવ્યસંગ્રહુ “ સંદેશિકા' ૧૯૨૫માં 
પ્રકટ થયો. “ અમારી ગુજરાત,? “એ ગુજરાત! ઓ 
ગુજરાત !?, “ ગુજરાતને! યસકુડ? એવાં ગુજરાતગીતે। આ 
સંગ્રહુમાં આપણે જેઈ એ છિયે.. “ પુરોહિતની રાજભક્તિ ?, 
“વીર બાળક ખાટઠલ,? '*રદેવીનું ખપ્પર? એ સ્વાપૈણુનાં, 
વીરતાનાં, રૈદ્ર રસનાં અનુપમ કાવ્યો! સે સંગ્રડુ જ આપણુને 
પૂરાં પાડે છે. 


સ્ત્રાપેણુનું એ વિરલ ચિત 


મેવાડના બે રાજપુત્રે પરસ્પર લડી રહ્યા છે તેની 
દારુણુતા, ભયંકરતા અને અપૂવેતા વણુંવીને કવિ કહે છે :- 
“આજે મેવાડના ચા ઉભય વીર લડૅ, અંધ કોધે ઝરૃમ્યા! ” 
મેવાડને જુલપુરોહિત વિમાસે છે કે આ યુદ્ધને પરિણામે 
એક અથવા ઉભયને। વિનાશ જ થશે, અને તેમ થાય તે। પછી 
“અરર! આ ભુમિતું પછી શું યશે?” 

આ વીરોને લડતાં એ અટકાવી શકતે! નથી ત્યારે 
પોતાનું બલિદાન આપવાતે। એ નિશ્ચય કરે છે અને પોતાના 
દૃદયમાં ડટારી ખોસે છેઃ - 

“ ભાંકીને તે કટારી ઝટ નિજ ઉરમાં વ્યાં પડી રક્ત ડબે ! ” 


ભાઈએ ભાઈની લડત એકટટમ બંધ પડી. બન્ને 
ભાઈઓ પુરેહિતની સારવાર કરવા દોડી આવ્યા. પણુ 
પુરેોહિતને। દેહુ તે પ્રાણુશૂન્ય પડયો હતો લાં સારવાર 
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કોની કરવાની હુતી? કવિહુદયના ઉંડાણુમાંથી ઉદ્ગાર 
નીકળે છેઃ-- 


“ફેલો ઊંડો, અડગ વિરલે, શવ્ય આ દેરાપ્રેમ !” 


આ કરુણુ રસથી ટપકતા કાવ્યમાં કવિએ દેશસષ્રેમને। 
જે આદર્શ દાખવ્યો છે અને સ્વાપેણુનું જે ચિત્ર રજુ કર્યું 
છે તેની પાછળ રહેલે। ઊંડો ઉપદેશ આપણે ભૂલી જવે। ન 
નઈ એ. ભાઈ ભાઈની લડાઈ, કેમ કેમનો વિરેધ એ 
મહાન્‌ અનર્થ છે. એ અનથ જે આપણે ન મીટાવી 
શકીએ તેો-- 


“અરર | આ ભૂમિનું પછી શું થશે ?” 


એ અનથેને અટકાવવાને માટે મોંઘામાં માંઘાં-આત્માનાં 
ખલિદાન આપવા તત્પર થનારા ઝુલપુરાહિતો આ 
ઉદબોધન પામેલા દેશમાંથી હુવે તે! સાંપડશે જ એવી 
શ્રદ્ધા આપણુ રાખી શકીએ. આ કાવ્યમાં જે સામથ્ય છે 
તે તાદૃશ ચીતાર ખડો કરનારી સચેત કલ્પનાથી પ્રેરાયલી 
વાણી અને વિચારનું છે, તેની જ સાથે કાવ્યના વિષયને 
અનુફૂળ એવી સંસ્કૃત વૃત્તોની પસંદગી એ પણુ આ 
કાવ્યની ધારેલી અસર ઉપનાવવામાં અદ્દજુત ઉપયે।મની 
થઈ પડે છે એ વાત ધ્યાન ખહુાર ન જવી ન્નેઈ એ. 


“કાલિકા” વગેરે: ગ્રેમપપતરમાં પ્રભુતાનાં દશાન 


આ “સંદેશિકા? પછી “કલિકા? (ઈ. સ. ૧૯૨૬) 
અને “ ભજનિકા' (ઈ. સ. ૧૯૨૮) અને “રાસ ચંદ્રિકા 
(ઈ. સ. ૧૯૨૯ ) અને “૬ર્શનિકા' (ઇ, સ, ૧૯૩૧), 
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એવી ચાર “ઇકા'એ આપણુને પ્રાપ્ત થઈ “કલિકા'તું 
પુસ્તક જર્મનીમાં ગુજરાતી ભાષાના અભ્યાસ માટે પાઠ્ય 
પુસ્તક તરીકૈ મંજુર થયેલું છે. એ કાવ્ય ૩૦૦૦ લીટીનું 
છે. એને “1,070'8 5100) ઊ0]0૦૯૧દ ” ( પ્રેમને સવકે।ષ ) 
કહેવામાં આવ્યું છે, એ કાવ્યમાં કવિએ પોતાના પ્રેમ- 
પાત્રમાં જ પ્રજુતાને પેખી છે. એ કવિતામાંથી ને થોડી 
લીટીઓને। પણુ રસાસ્વાદ આપણું ન કરીએ તો આપણી 
એ ઉપેક્ષાજૃત્તિ અક્ષમ્ય ગણાય. એવી ભયંકર ભૂલમાંથી 
ખચવાને હું અત્રે પ્રયત્ન કરું તો તેમાં આપ સહાનુભૂતિ 
આપરી।. સુંદરીના વાળમાંથી પડી ગચેલું મોગરાનું કુલ કવિને 
છેક પ્રભુ સુધી લઇ નાય છે એમ નીચેની પંક્તિઓમાં 
કવિ કહે છેઃ-- 


“ચાલી જતી રજનીના ક્રૅશ્રમાંથી ખરી પડી 
ક્ષિતિજના આંગણામાં ચંદ્ર પડયો હેય, 
પ્રિયા કેરી વેણીમાંથી ખરીને પડેલું એવું 
મોગરાનું ફૂલ દેખી મન મારં મેોલ્ય; 
મે।ગરાનું ફૂલ એવું સુંઘતાં હું સ્ત્રષ્ને સર્‌- 
ફૂલમાંથી કેરા, અને કેશમાંથા શીરા, 
શીરામાંથી મન, અને મનમાંથી આત્મા-એમ 
જડે પાછાં જગત ને જગતને ઈશ.” 


પ્રિયાના ગાલ ઉપરના તલ વિષે કવિ કહે છેઃ- 


“ પ્રિયા કેરા ડાખા ગાલે પડયો ક્રાળા તલ દેખી 
ઈરાની કવિએ કીધો રહેરેોના નિસાર, 
પણુ મારી પ્રિયા કેરા ગાલે પડયો તલ એવે, 
તે તો એતા સોંદર્યતો ઊંડો ચમત્કાર; 
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ઉષાના આકારામાંથી તારો કે।ક સરી પડી 
આવ્યો નણે પ્રિયાગાલે લાલી ત્તેવા કાજ, 
પ્રિયા તણી આંખર્ના ર્યા તેજના અંખાર ન્નેતાં 
જ્ાખા ઝાંખા થતે। પડી કાળે ઠર્યા ત્યાં જ !” 


પ્રિયાની વાણી અને મૌન વિષે એ કહે છેઃ -- 


“તાણીની મધુરતા છે પ્રિયાની અત્યત ઊંડી, 
મોતની મધુરતા છે એથીયે વિશેષ; 
રાખ્દ્ એના બાંધી લે છે હૃદયની વાટિકા, તે! 
મૌન એનું વીઝ આખો આત્માને પ્રદેરા; 


વાણીઃ જે સ્મરાવે એનાં આકાશી સ્વજન મેોર્ટા, 
મોનમાંથી આવે પ્રભ્નક્રરસ્તાત ઉડાણ; 
પ્રિયા કેરી વાણી સુણી સુખ મારૂં મોન ધારે, 
અને એના મોને મારી બોલી પડે વાણુ !” 


સમથ લૂંટારો-કવિ 


કહે છે કે આ કાન્યમાં તેમજ કેઈ કોઈ અન્ય સ્થળે 
કવિએ બીજી ભાષાના સાહિવ્ગ્રન્થામાંથી વિચારો લીધા 
છે. ગમે તેમ હોય, એ સમધથે લૂંટારાએ પ્રભુના વિશ્વમાં 
છવાયલું જે સૌન્દર્ય છે તેના ઉપર સીધી લૂંટ ચલાવી હાય 
જે વિશ્વના સાહિભગ્રન્થોમાં સંગ્રહાયહું જે સૌન્દર્ય છે તેના 
ઉપર લૂંટ ચલાવી હોય, પણુ એ લૂંટેલા સૌન્દર્યને પોતાનું 
કરીને નને રમણીય અને આકર્ષેક સ્વરૂપમાં એણુ તે આપણી 
આગળ મૂકયું હોય તે આપણે તો તેનો સહુષે સ્વીકાર 
કરવો જ ઘટે. 


કૅવિશ્રીના ખીજા કાવ્યસંગ્રહો વિષે અન્ય વડ્તાએ। 
બોલવાના છે. “ ભજનિકા?, જેમાં કવિહૃદયના ભક્તિના 
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ઉદગારો ઠલવાયલા છે, તેમાંનાં કેટલાંક કાવ્યોને તો 
આજના કાર્યકમમાં સ્વતંત્ર સ્થાન જ મળી ચૂક્યું છે, એટલે 
તે વિષે હું કેઈ પણુ નહીં કહું. 


'સોટાલાભ ની સસ્તી 


“પ્રભાતને તપસ્વી' (ઇં. સ. ૧૯૨૦) એ એમતું 
પ્રતિકાવ્ય સુવિખ્યાત છે. “મોટાલાલ'ની સહીથી એ પ્રથમ 
પ્રકટ થયેલું. “ન્હાનાલાલ'ની શૈલીનું સચોટ અતુકરણુ એમાં 
કરવામાં આવ્યું હતું. કોઈ પણુ પ્રકારના રાગદ્રેષથી અલગ 
રહીને “અપદ્યાગઘ' શૈલી વિષે એમણે સમથે ચર્ચા એ 
કાવ્યમાં કરેલી છે. એ કાવ્ય પ્રથમ “સાહિવ્ઃમાં છપાયલું. 
એ કાવ્ય લખનાર “શસોટાલાલ' કૈણુ છે તેને માટે લે।કેને 
ભારે મુતુડુલ થયેલું. કંઇ કંઈ નામો એ “સોટાલાલ'ના 
વ્યક્તિત્વ વિષે સૂચવાયલાં, વીલ ખારિસ્ટરો, જે એવી 
સાહિત્યની ચર્ચામાં ઝાઝો રસ લે નહીં તે પણુ “મોટાલાલ 
વિષે ચર્ચા કરવા લાગ્યા. “સાહિત્મ'નો એ અંક ખાસ 
મંગાવીને ફેટલાકેોએ એ પ્રતિકાવ્ય વાંચ્યું. અન્તે જ્યારે 
ખખર પડી કે એ “સોટાલાલ' ખીના કેઈ નહોં પણુ 
કવિશ્રી ખખરદાર જ છે ત્યારે સવેને “હા હા એ જ! ખીજું 
કેોણુ આવું લખી શકે ?? એમ થયું. હુવે યુવાન વગેમાંથી 
એ “અપઘાગઘ? સેલી લગભગ જતી રહી છે, અને તે 
કવિશ્રીનાં “પ્રભાતનો તપસ્વી? તથા '“કુષેટદીક્ષા' એ 
પ્રતિકાવ્યો વડે થયેલી ચર્ચાને પરિણાસે જ એમ કેઈ પણુ 
કહે તો તે ભાગ્યે જ ખોટું કહેવાય. 


૧.૪૮ ખભરદાજ 


અન્તિમ ખ્રાર્થના 


અગ્રેજી કાવ્યની સફૂળ ર૨ચનાએ રચનાર તરીકે પણુ 
એએ સુપ્રસિદ્ધ છે. અનેક પ્રકારની શારીરિક વેદનાએ। 
ભોગવતા હોવા છતાં ઉત્તમોઉત્તમ કાવ્યગ્રન્થો વડે એએ 
આપણી રસસમૃદ્દિમાં વધારો કરી રહ્યા છે. પ્રભુ એમને 
શારીરિક સ્વસ્થતા અપા અને દેશને નવી પ્રેરણાઓ પ્રાપ્ત 
કરાવવાને માટે એમનાં કાવ્યઝરણાંએ એમની જન્મકુંડળી 
પરથી નિર્ણીત થચેલા એમના ૮૧ વર્ષના આયુષ્ય સુધી 
તે સતત વહેતાં જ રહો, અને ત્યાર પછી પણુ અખિલ 
ગુજરાતની શુભ આશિષેોને પ્રતાપે એએ અનેક વષે સુધી 
શાન્ત અને સ્વસ્થતાભર્યું જીવન ભોગવે! અને કાવ્યામૃતના 
રસતું આસ્વાદન યથાશકિત કરાવતા રહો એ જ પ્રાથેના. 


(સુરત સાહિત્યમંડળ તરફથી ઉજવાયલા 
કનકમણહેોત્સવ સમારંભમાં, તા. ૨૬-૧૧-૧૯૩૧) 


(રંગતરૈંગ?ના સષ્ટા 


“સ્વાભિમાનના સવે વિચારોને તિલાંજલિ આપી 
એને પ્રેફેસર થવું પડયું એ વાક્ય આજથી ૮-૯ વર્ષ 
ઉપર ગાંડીવ સાહિત્ટ મંદિર તરફથી પ્રકટ થયેલા 
“રંગતરંગ?માં મે વાંચ્યું હતું લેતું સ્મરણુ આજે એજ 
પ્રકટકર્તા કે પ્રગટકર્તા તરફ્થી બહાર પડેલા “રંગતરગ'ના 
ખીજા ત્રણુ ભાગ નેઈને “ શારદા? માસિકના ગ્રોફેસર- 
અંક માટે એ ચારે ભાગના રચનાર વિષે ટકે લેખ લખતાં, 
મને થાય છે. મારે પોતાને પ્રોફેસર થવું પડયું હતું કે 
દં ખુશીથી થયે! હુતો, અને તે સ્વાભિમાનના સવ વિચારોને 
તેલાંજલિ આપીને કે આપ્યા વગર એ વિષે મારા મનમાં 
શેકાએ ઉદ્દભવે એ સ્વાભાવિક છે, પરન્તુ એ તદ્ન અંગત 
આખતે હોવાથી તે વિષે કંઈ પણુ ઉલ્લેખ કરવાનું આ સ્થળ 
નથી; પણુ એ તે। જાણીતી ખીના છે કે સરત મહાશાળાની 
ભવ્ય ઈમારતને વિશાળ દાદરેથી મારી “ પ્રોફેસરી' સરકી, 
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ત્યાર પછી માઠુંગાની ખાલસા કૉલેજે ને કે એને ઝાલી 
લીધી છે, તે પણુ “ સરકવા માંડ્યા પછી શું કેઈ પણુ 
ઝાલ્યાં રહ્યાં?' એ પંક્તિ અનુસાર ત્યાં પણુ એ સ્થિર પદે 
રહી શકે એમ નથી, અને હાથમાં આવેલે દાંડો છટકી 
જતાં નેતજનેતામાં એ પાછી ગખડીને “ બીનપ્રેફ્રેસરી 'ની 
શૂન્યતાના એંધારકૂપને તળિચે જઈ બેસશે. એ પ્રમાણે 
વિવેકભ્રછા ભગવતી ભ્રાગીરથીના જેવો એને! ' શતસુખ' કે 
'સહસગ્રુખ' કે “એકસુખ' પણુ વિનિપાત જ નિર્માયે। છે. એવી 
દયામણી સ્થિતિમાં પણુ એ પ્રેફેસરીનું “શારદા ના અધિપતિ 
શ્રીયુત રાયચુરાએ ખાસ એકને પ્રસગે આટલું ગૌરવ કર્યુ 
છે તે બદલ એ પ્રોફેસરી તે અવારની ભયંકર આક્તમાં 
એમને આભાર માની શકે એમ નથી તેથી એ પ્રેફેસરીના 
એકના એક માલીક તરીકે હું એમને આભાર માનું છુ 
તેનાથી એએ નિભાવી લેશે એવી મને ઉમેદ છે. 


પુસ્તકના નામકરણુની ખાખતમાં જે સુસીબત પડેલી 
તેને તાદશ ચિતાર ભાઈ જ્યોવલીન્દ્રએ પહેલા વિભાગની 
પ્રસ્તાવનામાં આપ્યો છે. લેખક તથા પ્રકાશક ખતન્ઞેતા લાંબા 
અને ઊંડા મનન પછી, પુષ્કળ ઊહાપોહ થયા ખાદ, ખજ્ઞેના 
સિત્રવગેની સલાહુ લેવાયા અને વિચારાયા બાદ, “બે 
અનુસ્વરવાળાં નામનાં પુસ્તકે ગુજરાતીમાં ઘણાં ઓછાં 
છે' એ ગંભીર સ્થિતિ ઉપર પૂરતું લક્ષ અપાયા ખાદ જે 
નામ રાખવામાં આવ્યું છે તે મનેોહુર તો છે જ, પણુ ભાઈ 
જ્યેતીન્દ્રએ દર્શાવ્યું છે તે પ્રમાણે એમાં બે અનુસ્વાર 
ઉપરાંત બે રકાર ને બે ગકાર પણુ છે. એમતું પોતાનું 
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નામ, કે જેમાં એમાંના એક રકાર સિવાય ખીજીું એમાંનું 
કંઈજ આવતું નથી, તે પણુ આ ટૃષિથી જેતાં ઘણી 
એઇછી ખુખીવાજું લાગ્યા વગર રહેતું નથી. આ કારણથી 
આ લેખના શીષેક તરીકે ભાઈ જ્યોતીન્દ્રનું નામ ન મૂકવાં 
“રંગતરંગના સ્ણા' એમ લખવું મૈ વધારે પસંદ કર્યું છે. 


એ પુસ્તકના ચારે વિભાગના મળી લગભગ ૪૫૦ 
પાનાં થાય છે તેમાં લગભગ ૪૭૫ વિષચેો! એમના વિલક્ષણુ 
દૃણિબિન્દુથી એમની સુલક્ષણુ શૈલીમાં ચર્ચાયા છે. એમાંનાં 
જે જે લખાણે। સામયિક પત્રો દ્રારા જનતાને મળી 
ચૂક્યાં છે તે એક વખત તો! જરૂર, અને કદાચ એક કરતાં 
ઘણી વધારે વખત પણ્‌, વંચાયાં છે. જે અત્યાર સુધીમાં 
નહોં મળ્યાં હોય તે આ પુસ્તકે! મેળવીને વાંચી જવાની 
પહેલી તક ઘણાખરા વાચકે! લેશે એવે પૂરે! સંભવ છે. 
છેલ્લાં ત્રણુ પુસ્તકોમાં વાચકને પૂઠાં ઉપરથી એમની 
સુખસુદ્રાના દર્શનનો લાભ પણુ મળી શકરો. પ્રથમ 
પુસ્તકમાં એક સ્થળે એમણે કહ્યું છેઃ 

“મારૂં શરીર ગમે તેવું હરે;-નાનું, નિર્ભલ ફે 
નિસ્તેજ. પરંતુ એ મને ઘણું ડિય છે. મને એને માટે 
જેટલી મમતા છે તેટલી ખીજ કશા માટે નથી, ને હું 
ધારૂં છું સાં સુધી થશે પણુ નહોં. આ વિનશ્વર જગતમાં 
મૃત્યુ સુધીનું એ જ મારૂં સાથી છે એની મને દઢ ખાતરી 
છે. ગમે તેવા દુ:ખને વખતે પણુ એણે મારે ત્યાગ નથી 
કર્યો. મારા સુખડુઃખમાં એ હંમેશ સમભાગી રહ્યું છે. 
મને એ નાનપણુથી જ ફ્‌ાવી ગયું છે, હું એના વગર 
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હજુ સુધી રહ્યૉ નથી, ને એ નહોં હોય ત્યારે હું પણુ 
નહીં જ હોઉં. આત્મેક્ય અસે સાધ્યું છે. એની ને મારી 
વચ્ચે એક જ આત્મા છે. એને માટે કોઈ કટુવચન કહે 
તે મારાથી સાંખી શકાતું નથી. એને કોઈ તુચ્છકાર કરે 
તે હું ખમી શકતે! નથી.” 

પૂઠાં ઉપરની પ્રસન્ન સુખમુદ્રાનાં દર્શન થયા પછી 
એમને એવાં કટુવચન કહેવાને! કે તુચ્છકારવાનેો કેઈ 
વિચાર સરખે! નહો કરે એવે મને ભરોસે! છે. 

સાથે સાથે એ પાછલાં ત્રણુ પુસ્તકનાં પૂઠાંની 
પટ્ટીએમાં એમની જીવનકથા પણુ સંક્ષેપમાં આપવામાં 
આવી છે, તેમાં એ હકીકત પણુ આપવામાં આવી છે કે 
“તેમણે સને ૧૯૩૩થી ૧૯૩૭ સુધી સુરત કૉલેજમાં 
ગુજરાતી તથા સંસ્કુતના અધ્યાપક તરીકે કામ કર્યું.' બીજી 
હકીકતોતું મૂલ્ય હું કોઈ પણુ રીતે ઉતારી પાડવા માંગતે 
નથી, તોપણુ “ રંગતરંગના સછા? પ્રોફેસર પણુ હુતા એ 
એક હુકીકત આ પ્રેફેસર-એકનું, અને ખાસ કરીને આ 
વિષય પર લેખ લખનારા પ્રોફેસરનું ગૌરવ વધારનારી 
હોવાથી તે સમ્બન્ધી ખાસ ઉલ્લેખ કરવો! મને જરૂરને। 
લાગ્યો છે. 

પરન્તુ પૂઠાંની પટ્ટીએમાં જે હકીકતે આપણુને મળી 
શકે છે તેના કરતાં એમના વિષે ઘણી વધારે રસભરી 
હુકીક્તો તો એ પુસ્તકે। માંથી જ સ્થળે સ્થળે આપણુને 
મળી આવે છે. “માંદગી, “શિખામણુ,' “ હિસાબ,” 
'કાદવ,? “આળસ,? '“સુરસ્કાર,? * પરપીડનપ્રિયતા, 


સ્રા ૧૫૫ 


' બિચારો પુરુષ !?, “છત્રી,? “ પત્રલેખન, '“યુયુત્સા,? 
“મક્ત? એવા એવા વિષચો પરનાં રસિક લખાણે। મારા 
જેવા અગંભીર મનુષ્યને તે હઢુસાવે જ, પણુ હસ્યા બદલ 
પાછળથી પસ્તાવે। કરે એવા ગંભીર મતુષ્યોને પણુ મુક્તક ઠે 
હસાવે એવાં છે, તોપણુ તેમાંના સૌથી વપારે રસિક ભાગ 
તો લેખક પોતાનો અતુભવ જ્યાં રજુ કરે છે તે જ હોય 
છે. લેખકનું એકવડું શરીર, એમને અલપ આઢાર, એમની 
માંદગી, એમતું આળસ (ખાસ કરીને પત્રલેખનમાં ); 
એમની મહત્ત્વાકાંક્ષાઆ એવી એવી અનેક ઉપચે।ગી હકોકતે 
રસઝરતા સ્વરૂપમાં એમની લેખનીમાંથી ટપકી છે. એ 
હકીકતો બધી સાચી નથી એવે વહેમ કેઈ કોઈ વખતે 
મને આવેલો! ખરે. લેખક નાનપણુમાં બહુ તોફાની હતા, 
મોટપણુમાં પણુ ચીઢ ચઢે એવા પ્રસંગો એમના જીવનમાં 
બન્યાં જ કરે છે, અને તે ચીઢને પરિણામે એમની હિંસકવૃત્તિ 
મ્બળ ખની નાય છે એવી વાતે! કોઈ ખીજનએ મને કહી 
હોત તો હું તેને તદ્ન અસત્મ અને નિરાધાર માનત, 


પણુ લેખક જાતે આપણુને એ વાતે। જણાવે છે એટલે તે 
આપણે સાચી માતવાની જ રહી. 


એમણે પોતાને વિષે જે અનેક વાતો! કહી છે તે 
એમતું નિખાલસપણું સૂચવે છે. એ બદલ એમને। વાંક લાગે 
ત્યાં પણુ ક્ષમા આપવાનું આપણુને સ્વાભાવિક રીતે મન 
થાય છતાં એ સમ્ખન્ધી એક બે વિચારે મને સુંઝન્યા 
વિના રહેતા નથી. એમનાં નવાં ત્રણુ પુસ્તકોમાંના પહેલા 
પુસ્તકના પહેલા પાના પરજ “શિખામણુ? નામનો લેખ 
છે. એમના મિત્રે પૂછેલા પ્રશ્રથી એની શરૂઆત થાય છેઃ 
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“ એવી કઈ વસ્તુ છે જે સૌને આપવી ગમે છે, પણુ 
લેવી ગમતી નથી?” 

આ પ્રશ્ન એક આઠે વષૅની ખાળકીને તે નિશાળેથી 
આવી એટલે તરત જ મૈ પૂછયો. એ પ્રશ્ન પૃરેપૂરા હું 
ખોલી પણુ નહીં ૧હ્યો હોઉં એટલામાં તો તે ખાળકીએ 
જવાખ આપ્યોઃ “ શિખામણુ?. (“શિખામણુ ને! પાઠં તેજ 
દિવસે નિશાળમાં એને ચાલ્યે। હુતે! ). આવે। સહેલે। જવાબ 
ભાઈ જ્યોવીન્દ્રને સૂઝયો જ નહીં? આ વિચારથી એમની 
ખુદ્ધિમત્તાના મારા ઉંચા મતને સખત ઘા લાગ્યો, પણુ 
ક્ષતમાં ક્ષારની પેઠે સાચા જવાખને ખદલે “ ગાળ? એવે 
જવાબ એસે દીધો એવું જ્યારે મૈ વાંચ્યું ત્યારે તે મને 
અતિ તીત્ર વેદના થઈ, એમતું આટલું ખધું નેતિક અધઃ પતન ! 
આ ખાખત જાહેરમાં ચચેવા લાયક ન હોવાથી એએ 
.. મતે એકલા મળશે ત્યારે જરૂર બે બોલ કહીશ- 
 “શિખામણુ-રૃપે. 
 ખોીજે વિચાર મને આવ્યા વગર રહ્યો નહીં તે એ 
કે પૂઠાંની પટ્ટીએમાં કે આ ચાર પુસ્તકની એદર કોઈ પણુ 
જગાએ, અનેક વાતે આવેલી હવા છતાં હું એમને 
પ્રોફેસર હતો એ એક વાત તો આવીજ નહીં આ 
બાખત અંગત છે, મારે સ્વભાવ સકેચ?ીલ છે, એટલે 
વિસ્તાર કરતે નથી. 

આધુનિક વાતાવરણુની અસર હેઠંળ આવ્યાથી લેખકે 
“લોકદૃદયને સ્પર્શવાના' તીત્ર અભિલાષ પણુ સેવ્યા જણાય 
છે. એ કહે છેઃ-- 
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“એને સ્પ્શેવાનું સને ઘણું મન થાય છે, પણુ એને। 
સ્પર્શ કરવે। શી રીતે તે મારાથી સમજાતું નથી. ” 


ખેડૂત, મોચી, ઘાંચી, માળી, હજામ આદિ સવને 
સંતેોષવાનો જે ઉંચા આદશે એમણે રાખ્યો છે તેને એએ 
કર્દી પણુ પહોંચી શકશે કે કેમ તે વિષે શંકા રહે છે. 
પણુ સામયિક પષત્રેના અધિપતિએ તેમજ એ પત્રોના 
વાચકો શુજરાતના એ વહાલસોહ્યા પુત્રની મીઠી 
અભિલાષાઓને ખાતર એના પ્રત્યે વિશેષ મમતાથાં ન્નેશે 
એમાં શંકા નથી, 


ભાઈ જ્યોવતીન્દ્રની ટાાસ્યરસની રચનાઓને સામાન્ય 
કરતાં વિશેષ સૂક્મતા, સચે!ટતા અને સામર્થ્ય આપવામાં' 
ક્રોેઈ પણુ ઉંડું અને વ્યાપક તત્ત્વ કારણુભૂત હાય તે! તે 
એમની વિદ્ધત્તાનું છે. એ વિદ્ઠત્તા દેખાઈ આવતી નથી. 
એ વિદ્ધત્તા છૂપાયલી રહે છે. છતાં તે નિઃ સંશય હોય છે, 
અને તે સહેલાઈથી વર્તી શકાય છે. એ વિદ્ધત્તા વાંચનાર 
પર ભાર તરીકે લાદવા માટે નથી હોતી; એ વિદ્ધત્તા 
હાસ્યરસની સબળ ઝમાવટને માટે હોય છે. “વિદ્ધત્તા” 
ઉપર ભાગ ત્રીજામાં એમનો લેખ પણુ નેવામાં આવે છે. 
આ લેખની ઉત્પત્તિ કેવી રીતે થઈ તે લેખકના પોતાના 
શખ્દો વડે આપણે જાણી શકીએ છિયે : 


“મારા એક મિત્રે એમને (એક વિધમાન બદ્ધ 
સાક્ષરને ) મારૂં પહેલવહેલું આળખાણુ કરાવ્યું વારે, મારા 
મિત્રને મોઢે એમણેુ કહ્યું હતું: “તમારા મિત્ર લખતા 
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હેરો, કદાચ સારૂં લખતા હરશે, પણુ એમના દેખાવ પરથી 
એ વિદ્દાન હેય એમ લાગતું નથી.? 


આ વાત જાણુવામાં આવતાં એમને ખેઠું લાગ્યું, 
અને આપણા દેખાવમાં વિટ્ઠત્તા લાવવાના ઉપાયો વિષે 
તેમ જ આપણા લખાણમાં વિદ્ધત્તા લાવવાના ઉપાયે! વિષે 
એમણુ ઉંડી વિચારણા કરી. એમના પોતાના શખ્દ્દો 
વાપરીએ તો એ વિષયની એમણે “ઝીણુવટભરી સમીક્ષા” 
કરી. એ સમીક્ષા તે જ એમને। નમેમમંથી ભરેલે। “વિદ્રત્તા 
વિષેનો લેખ. એ લેખને અન્તે યોગ્ય અભિમાન સાથે 
લેખક જણાવે છે કૈઃ-- 


* “વિદ્ધત્તા વિષેની આ ઝીણુત્રટભરી સમીક્ષા વાંચી 
મને લાગે છે કે ગયા યુગના વિદ્યમાન વૃદ્ધ સાક્ષર ગમે 
તે કહે પણુ હું વિદ્દાન છું.” 


'સાહેત્મ પરિષદૂ 'ના લેખમાં પરિષદના પ્સુખ 
“સાક્ષરોત્તમ શીદ્ર કવિવર કવિપુલગુરુ શ્રી ૧૦ જેકિસનદાસ જી' 
તરીકે પોતાના ભાષણુમાં સાહિત્યની પ્રશાંસા કરતાં એમણે 
કલુ છે કે : 

“સાહિત્ય એક ગધેડા છે. તેના પર લેખકકુભાર 
વિચારઇટ લાદે છે.” 

શ્રીયુત જ્યોલીન્દ્રના “ નિર્દોષ, ભલા, તત્ત્વસ? 
સાહિત્ય-ગધેડા ઉપર જે વિચારઇટોા લાદવામાં આવી છે 
તે એમના પોતાના કારખાનામાં બનેલી હોઈ એમના 
નામથી અંફિત, સુવણું સરખી શૈ।ભતી, અને અસામાન્ય 
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મજબૂવીવાળી છે. એ ભારથી લદાયલા ગદેભરાજ અવનવી 
શેભા ધારતા હોઈ આપણુ માનાહે બની રહે છે. એનું 
“માનસિક સ્વાસ્થ્ય ચળતું નથી. “એના જેવો! ફિલસુફ્‌ 
જગતે હુજી ખીન્ને નચે। નથી.' બહુ થાય તેજ એ લાત 
મારે છે. લત્તાપ્રહાર વડે પગનું જેર દાખવવા કરતાં સંગીત 
વડે આત્માના આનન્દને પ્રકટ કરવાનું એને વધારે ગમે 
છે, અને વિશેષમાં, ઘણી સૂક્મ દછિથી ભાઈ જ્યોવીન્દ્ર 
શૈ।ધી શક્યા છે તે પ્રમાણે, “ એકજ પ્રકારના લાગતા એના 
અવજમાં એ અનેકાનેક પ્રકારનું ભાવવેવિધ્ય સમાવી 
શકે છે. 


જાતે સાહિત્યકાર હોવ!થી સાહિત્યકારની સુશ્કેલીઆને।' 
એમને પૃરેપૂરા ખ્યાલ છે. એવી સુશ્કેલીઓતું “ બિચારો 
સાહિત્યકાર' એ લેખમાં નિરૂપણુ કરીને એ ખેદ કરે છે કે 
“બિચારો સાહિત્યકાર કોઈને પૂરેપૂરો સંતોષ આપી શકતે 
નથા,' અને પછી એ પરિસ્થિતિમાં એતું જે એક કર્તન્ય 
છે તે એ મક્કમપણે દાખવે છે : 


“લેકે માંગે છે તેવા આદર્શ સાહિત્યકાર તો! બેજ 
થઈ ગયા છે. એક દુનિયા જન્મી તે પહેલાને। મૃત્યુ 
પામ્યે! છે, ને ખીન્ને દુનિયા મરી જશે પછી જન્મવાને। 
છે. એટલે કોઇને સંતોષવાની દરકાર કર્યા વગર, આત્મ 
સંતુછટ થાય એટલે ખસ્ત એમ માની એભણે પ્રવૃત્ત થવાનું 
છે. આમે લેકે ડયાં તિરંકુ₹1: જવચઃ કહીને એને સ્વચ્છંદી 
નથી ગણુતા ?” 
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ગદેભરાજનો અવાજ કેઈને કકેશ લાગે, કોઇને 
એકસૂરો લાગે, કોઇને નીરસ લાગે, ગદેભરાજ તેની થોડીજ 
પરવા રાખે છે? 

“આપણુ આધુનિક વિવેચકે 'ની પ્રવૃત્તિઓને એમણે 
ઝીણુવટથી નિહાળી છે, એમના સાહિત્યનો પ્રધાન સૂર 
એમણે પરખ્યો છે. “આપણા આજના આ વિવેચકે ન 
હોત તો ?' એ પ્રશ્ન ઉદભવતાં એ કહે છેઃ 

“_-તો કૈ।ણે કોનામાંથી કેટલું અપહરણુ કીધું છે એ 
કેમ જણુાત ? આપણા લેખકે કોઈ પણુ વિદેશી લેખકના 
કોઈ પણુ લખાણુમાંથી જરા જેટલુ પણુ, જાણ્ચે અજાણ્યે, 
પોતાના લેખમાં ઊતારે છે તો તરત આ વિવેચકચોકીદારે 
તેમની ખબર લઈ નાંખે છે. આપણા લેખકેએ શેમાંથી 
ચાયુ છે એ તેમને જડે નહીં, તો-પણુ તેમને જડે નહોં 
એવી કલ્પના કરવીજ ન્યથે છે. એવું કટી બન્યું નથી ને 
ખનશે પણુ નહોં.* 

અસ્પષ્તાને। અને ઊંઘ લાવવાતે। ગુણુ ઉત્કૃષ્ઠ સાહિત્ય- 
રચનાઓમાં હોવે નઈએ એમ લેખક માનતા જણાય છે. 
“અસ્પણ લખાણુમાં નવીનતાનેો ભાસ હોય છે, એટલુ જ 
નહીં પણુ એમાંથી જેને જે અથે કાઢવે। હોય તે કાઢી 
શકે છે.” છેવટના ભાગમાં એ લખે છેઃ- 

“સાહિર એટલે જીવનનું પ્રતિખિમ્ખ અને જીવન 
એટલે અસ્પટ્ટતાની પરંપરા....જીવનમાં અસ્પણ્તા ન હાત 
તો જીવન જીવવા જેવાં થાત? સાહિત્યમાં અસ્પણતા ન 
હેત તો ગઘકાવ્યા ને લેખો લખાત ?” 


અર ૧.૧૧. 


અન્તમાં “ અસ્પણતાને। વિકાસ કરવો એ સવે લેખકોનું 
ધ્યેય હે !' એમ સે ઈચ્છે છે. 


એવી જ રીતે ઊંધ લાવવાના ગુણુ પ્રત્યે એને ખાસ 
પક્ષપાત જણાય છે. કળાની ઉત્કુછ કુતિઓની રચના તેમ જ 
તેના ૨સાસ્વાદને માટે ઊંઘાડી દેવાની શક્તિની આવશ્યકતા 
વિષે એમણે જેવી ઝીણુવટભરેલી ચર્ચા કરી છે તેવી 
નવલરામ કે રમણુભાઈને હાથે પણુ કદી થયેલી આપણુ 
જાણુવામાં નથી. એ કહે છેઃ 


“સવે કળાનો આદર ભેષ્તાને લેકેત્તર, અપાર્થિવ 
આનંદ આપવાને હેય છે. હુવે નને માણુસ જાગતો રહીને 
કળાના આસ્વાદ લે, તે એનું ધ્યાન આસપાસની અનેક 
આદ્ય વસ્તુ તરફ આકર્ષાયા વગર રહે નહિ. અને આ 
લોકની, આ પ્રથ્વીની વસ્તુએ તરફે ખેંચાઈ જતા મનથી 
લોકોત્તર કે અપા્થિવ આનંદનો ઉપભોગ શી રીતે થઈ 
શકે ? એવો આનંદ સેળવવેા એક જ રીતે ખને-એ ઊંઘી 
જઈને આ જગતના દશ્યમાન પદાર્થ પરથી પોતાનાં ચક્ષુ 
ને મનને આવરી લે તોજ આસ્વાઘમાન કળાણશુતિખોા 
અપાર્થિવ આનંદ એ માણી શકે, અન્યથા નહિ. આ પરથી 
ફલિત થાય છે કૈ સવે કળાકુતિમાં ભોક્તાને ઊંઘાડી દેવાની 
શક્તિ સ્વભાવતઃ જ હોવી નેઇએ.” 


એ શક્તિવાળી કેઈ પણુ ઉત્કૃષ્ટ કળાયૃતિને અન્યાય 
ન થાય એ ચિન્તાથી લેખક આપણુને વિશેષ સમજુતી 
આપે છે :-- 
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“કદાચ કૈ।ઈ ભાષણુ, પુસ્તક, કાન્ય કે સગીત આપણુ 
પૂરતાં નિદ્રાપ્રેરક ન નીવડે, તેથી તેનામાં એવે! ગુણુ નથી 
એમ ન કહી શકાય. એ પરથી એટલુંજ સિદ્ધ થઈ શકે 
કે આપણા પર એની ઊંઘ લાવવાની શક્તિ અસર કરી 
શકતી નથી, એટલા પ્રમાણુમાં આપણાં હુદય ને મન ખહેર 
મારી ગયાં છે.” 


એ 'ઊંધની દવા નું છેવટનું વાકય મને ઘણું ગમી ગયું :- 


“ હે પ્રિય વાચક | આટલું વાંચ્યા પછી પણુ તને 
ને ઊંધ આવવાની વૃત્તિ થતી ન હોય તે! તારે કે।!ઈક 
મોટા વેઘ કે ડૉકટરની સલાહુ લેવી જરૂરની છે. તારે 
“કેસ? ગભીર છે.” 


“ઊંઘની દવા? વાંચ્યા છતાં ઊંઘ આવવાની વૃત્તિ 
મને નહાતી જ થઈ. મારી ખાતરી છે કે બધાજ વાચકેને 
નહીં થઈ હોય. એ સવના “કેસ 'ને ગંભીર કહેવામાં 
અને તેમને ડૉકટરની સલાહુ લેવાનું સૂચવવામાં ભાઈ 
જ્યોલીન્દ્રને। શે। હેતુ હરશે તે સમજવું સુશ્કેલ છે. મને 
લાગે છે કે એમને ડૉકટર મિત્રે ધણુ હશે ! 


અસ્પણતા અને ઊંઘ લાવવાની શક્તિ એવા જે બે 
ગુણુ। શ્રી જ્યોતીન્દ્ર સાહિત્યકારને માટે અત્યન્ત આવશ્યક 
ગણે છે તે એમની પુતિમાં કેટલે અંશે દીઠામાં આવે છે 
તે આપણે વિચારીએ. ચારે પુસ્તકોનાં પાનાં અમે ફૂરી 
ફૂરીને ઉથલાવ્યાં, ઘણી રો।ધખોાળ કરી. બારીક નજરથી 


નને પ્૬્ષ 


તપાસ્યું. અમારે દિલગીરી સાથે જણાવવું પડે છે કે આ 
બેમાંના એક ગુણુની ગન્ધ માત્ર આ ચાર પુસ્તકમાંના કોઈ 
એકને ખૂણે સરખી અમારા નેવામાં નથી આવી. શ્રી 
જ્યોતીન્દ્ર સજ્જન છે, અમારા મિત્ર છે, ઉત્સાહી યુવાન્‌ 
છે. એમની વિરુદ્ધ કઈ પણુ લખતાં અમને ખેદ થાય 
છે. પરન્તુ વિવેચકના ધમને અતુસરીને જે સત્ય અમને 


જણાય તે કહ્યા વિના અમારા છૂટકે! થતો નથી. શ્રી. 
જયોતીન્દ્ર અમને પ્રિય છે, પભ્રુ સત્ય અમને એથીએ 
વધારે પ્રિય છે. એમના ઉપર આક્ષેપ મૂકવામાં જે ગૅભીર 
જવાખદારી રહી છે તે અમે સમજીએ છિયે. એમને અમારી 
ટીકા કડવી લાગશે. એમની લાગણી ડુભાશે. એમનું શરીર 
નાજુક હોવાથી કદાચ એમની તબોયત બગડશે. ખે અત્યન્ત 
આવશ્યક ગુણા।ની આછપને લીધે એમની લેખક તરીકેની 
સફળતા એટલી ઓછી ગણાશે. એમની ગુણુસમૃદ્ધિમાં 
એટલી ન્યૂનતા જણાશે. લેખક તરીકેનું એમનું સ્થાન એટલું 
ઊતરશે. એમને ચશાસુકુટ એટલે ઝંખવાશે. પણુ સત્ય 
અસતે લાચાર બનાવી દે છે. વિવેચક તરીકેની જવાબદારી 
એ સધણછીં જેખમ, અને એથીએ વિશેષ એમનાં લખાણુમાં 
ડુવાચત્‌ ડ્વચિતૂ ડોકિયાં કરતી ચીઢ અને હિંસકવૃત્તિમાંથી 
ઉદૂભવતું નેખમ વહોરી લેવાની અમને કૂરજ પાડે છે. 
સ્વ. પાઠંકજીએ એમને પ્રમાણુપત્ર આપ્યું છે કે “ ભાઈ 
જ્યોતીન્દ્ર ગુલાબી માણુસ છે. એમને કોઈ ૫૨ ખાસ 
અભાવ નથી. એ કટાક્ષ કરૈ છે તેમાં થે કડવાશ ઝાઝી નથી 
હોતી.” છતાંએ “ 3401) 1156? ( સલામતી પહેલી ) એ 
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સૂત્રને અનુસરીને અમારા કથનના સમથેનમાં અમે સચોટ 
પ્રમાણ! રજુ કરીએ છિયે. 


પહેલા પ્રમાણુ તરીકે અમે નીચેતું લખાણુ ટાંકીએ છિયેઃ- 


“આપણી ખુદ્ધિમાં ઈશ્વર અને અન્ય કેટલીક વસ્તુએ 
ઊતરતાં નથી, માટે ઈશ્વર તથા એ વસ્તુએ નથી એમ 
અત્યારે આપણુને લાગે છે. પણુ જતે દહાડે, ઈશ્વેર તથા 
અનેક વસ્તુએ આપણી બુદ્ધિમાં ઊતરતાં નથી માટે 
આપણામાં ખુદ્ધિજ નથી એમ તો કેઈને નહિ થાય? 
માણુસમાં ખુદ્ધિ નહે હોય, એવું તે મને ઘણી વાર લાગ્યું 
છે. ઘણાંને લાગતું હશે. છતાં સશય 'કરનાર માટે પણુ 
સંશય ઉત્પન્ન કરી, હું હવે શું કહેવા માગું છું એ 
સને જ હવે નથી સમજાતું તે જું કોણુ સમજશે 
એસ માની, અહીંથી જ અટડવું ઊચિત ધારૂં છું.” 


આ છેલ્લા રાખ્દો વડે જે ભયંકર અને શરમાવનારી 
પીછેહઠ એમણુ કરી છે તેવી પીછેહઠ અસ્પણતાને ઉપાસક 
જક્રોઈ પણુ સાહિત્યકાર કદી કરી શકે ખરે? 


અસ્પણતાને! ચુણુ એમનામાં નથી, એટલું જ નહોં 
પણુ એ ગુણુ એમનામાં કદી આવી શકે એમ નથી એ 
પુરવાર કરવાને માટે આ એક જ પ્રમાણુ બસ થશે. 


ઊંધ આણુવાનો ચુણુ એમનામાં નથી એ તે! એમનાં 
ચારે પુસ્તકે! સિદ્ધ કરી આપે છે. છતાં એમનું ચોથું પુસ્તક 
' સુંભઇ-એસશિયાનું નાક'-એજ આ પ્રસગે ૧જુ કરીને હું 


વ્હ્રછા ૧૬૫ 


સન્તોષ માનું છું. “ મોહુમયી' તરીકે જે એળખાય છે 
ખને મોહની નિદ્રામાં નાંખી દેવાના ગુણુ માટે જે 
સુવિખ્યાત છે તે નગરીનું નામ પણુ ઊંઘ આાણુવાની 
શક્તિ એ લેખકના ખુદ્ધિપ્રદેશના કોઈ ખૂણામાં પણ 
સંતાઇ રહેલી હોત તેો તેને ખેંચી કાઢવાને સમર્થ 
હતું. પણુ શશશુંગ કોઈને સાંપડચુ છે? વધ્યાપુત્ર 
કોઈએ દીઠે છે? આકાશકુસુમને કોઈએ નિરખ્યું 
છે? જે હોયજ નહોં તે ક્યાંથી સાંપડે? પહેલાં 
પ્રકરણાનાં નામ માત્ર આપણે વાંચીએ છિયે-' ઇતિહાસના 
ધૂમસમાં,' '“ભૂગાળની ભૂલભૂલામણીમાં,? ' સુંબાઈની 
આબોહુવા '-ત્યારે આપણુને એમ થયા વગર ર૨હેતું નથી 
કે ઊંઘ આથુવાની શક્તિનો લેશ પણુ જેનામાં હોય તેને 
માટે એ પ્રકરણ્‌।માં પૂરતો અવકાશ હતો. એવા વિષયના 
અનેક લેખકોએ એવાં આરંશનાં પ્રકરણુામાં ઊંધ આવે 
એવાં તત્ત્વો દાખલ કરવામાં અદ્દભુત સફળતા મેળવી છે 
એ આપણે જનેઈએ છિચે, અને આ લેખકનાં આ ત્રણુ 
પ્રકરણ્‌।માં એવાં તત્ત્વાથી જાણુ લેખક ખ્હીને ભાગતા હોય 
એવું આપણુને જણાય છે ત્યારે આ વિષયમાં લેખકનું 
દારિવ્ર આપણુને અત્યન્ત વિસ્મયજનક લાગ્યા વિના રહેતું 
નથી. અતુફૂળ પ્રસંગનો લાશ લેવાને બદલે લેખક તે 
પોતાની કલ્પનાને સ્વચ્છન્છે ઘમતી રાખવામાં જ આનન્દ 
માણે છે! વિવિધ પ્રકારે નાચતી, જાતજાતની ચેણા કરતી, 
નવાં નવાં ગેલિયાં કરતી એ કલ્પના જાતે ઝંપતી નથી 
અને વાચકને ઝંપવા દૈતી નથી ત્યાં નિદ્રા તો આવે જ 
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ક્યાંથી ? ત્યાર પછી રમતગમતે।? તા તોફાનમાં, “વાહુને!?ના 
ખડખડાટમાં, “ટ્રામગાડી અને તેના સંચાલકે।'ના શેો।રબકે।૨માં 
નિદ્રાના તો અવકાશ જ કયાં રહ્યો ર ત્યાર પછી “સુંબાઈની 
ચાલીએ? તમે જુઓ, “ઘર ખદલવાની સુશ્કેલીઓ ? 
તમે અતુભવો '* પાડોશીએ?'ને તમે પિછાનો, સુંબાઈના 
કોટુસ્બિક જીવનનો તમે ખ્યાલ ખાંધો, “ મહેમાનો નું તમે 
સ્વાગત કરે, “સુંબાઈના ઘાટીએ ? ને તસે ઓળખો, 
“નેવા લાયક સ્થળે!' તમે જેઈ આવે, “ સુંબાઈના બજારે ૭માં 
તમે ભટકી આવે, “ સંસ્કાર તથા કેળવણી નાં ધામે।માં તમે 
ફેરી આવો એટલે ખેલ ખલાસ |! નિદ્રાદેવી, તને સલામ! 


ખરૂં છે કૈ ભાઈ ન્યોવીન્દ્રએ પોતાનાં અવલેકન 
અને અનુભવને પરિણામે સુંખાઈના જીવનનું તાદૃશ ચિત્ર 
અહીં ખડું કર્યું છે; ખરૂં છે કે એમણે અને શ્રી ધનસુખલાલ 
મહેતાએ “અમે ખધાં' એ પુસ્તકથી સુરતના વહી જતા 
કાળને અને તેના રીતશિવાનેને સૂર્તમન્ત સ્વરૂપ આપીને 
જેમ અમરતા ખક્ષી છે તેમ જ ભાઈ જ્યોતીન્દ્રએ એકલાએ 
સુંબાઈને વિષે કર્યું છે, પણુ બિચારી નિદ્રાનું શું? એ 
આણુનારી શક્તિ બિચારી ક્યાં? તેનું તે મીંડું જ વન્યું ! 
અસ્તુ. અરે | એડું તો ન અસ્તુ. 

વિસ્તારભયને લીધે હુવે આપણે છેલ્લા પુસ્તકના 
છેલ્લા પાના તરફ વળીશું. «યાં તો જાહેરખખર છે : 

“શ્રી જ્યોતીન્દ્ર દવે મુત કાવ્યોને! સંગ્રહ 

ટૂંક વખતમાં પ્રગટ થશે. 
ગાંડીવ ? 


સણા ૧૩૭ 


શ્રી જ્યોતીન્દ્ર દવેમાં કવિત્વશક્તિ છે એ વાત 
ગુજરાતને અજાણી નથી, પણુ એમની પ્રથમની સાહિષ્યપ્રવૃત્તિ 
કવિતાની જ દિશામાં હુતી એ વાત કદાચ શુજરાતને એટલી 
જાણીતી નહીં હોય. એમના સુરતના મિત્રમેડળમાં તો એ 
“કવિ? તરીકેજ ઓળખાતા, હજી પણુએ નામથીજ એ 
એળખાય છે, હુવે પછી પણુ એ નામથી જ એ એળખાશે. 
એમણેુ કવિતાઓ લખી છે. એમણુ વિવેચનો! લખ્યાં છે. 
પરન્તુ એમ લાગ્યા વગર નથી રહેતું કે (કેટલીક ઊણુપે 
છતાં) અતુભવ અને અભ્યાસ, પ્રતિભા અને પૅડિતાઈ, 
વિનોદ અને વિચાર, અવલે।કનશક્તિ અને વર્ણુનશક્તિ, 
કલ્પના અને વાકૂછટા, નિર્મળતા અને નેહુ એ સઘળાં 
તત્ત્વોને પ્રભાવે હાસ્યરસની રચનાએ માં એમણેુ જે 


અસામાન્ય પુશળતા પ્રાપ્ત કરી છે તેને લીધે એ પ્રકારનાં 
લખાણે્‌! માટેની ગુજરાતની ભૂખ એટલી વધી ગઈ છે કે 
એ ભૂખ તૃપ્ત કરવામાંથી ભાઈ જ્વોતીન્દ્ર કરી ઉંચા આવી 
શકે એમ નથી. એક દિશામાં એમણે જે ઉત્કર્ષ સાધ્યે 
છે તે ઈતર દિશાની એમની સાહિષ્પ્રવૃત્તિઆને અવરોધ 
કરનારી થઈ પડે એ સ્વાભાવિક છે. હાસ્યરસના વિધાતા 


હોવા છતાં અગંભીરતા, ખાલિશતા, છિછલ્લાપણું એમનામાં 
નથી. આ કારણુથી જ એમને હાસ્યરસ વધારે સચોટ 
અસર કરે છે, અને એમની રચનાઓ અમરતાની 
અધિકારિણી ખને છે. કવિત્વશક્તિ અને વિવેચનશક્તિ 
એમનામાં છે, ઘણુ! સારા પ્રમાણુમાં છે, છતાં ઉપર દર્શાવેલા 
કારણુને લીધે એ શક્તિઓ અત્યાર સુધી તે! ગુંગળાયલી જ 
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રહી છે અને પોતાને કુદરતી વિકાસ સાધી શકી નથી 
એમ હું માનું છું. હુવે પછી પણુ એ ગુંગળાયલી જ ૨હેશે 
એવો મને શય છે. એ ભ્ય ખોટે પડે તો હું રાજી 
થઈરા. એ ભય ખરે પડે તે પણુ હું દિલગીર નહીં થાઉં, 
કારણુ કે એમના તરફૂથી ગુજરાતને જે મળ્યું છે તે 
એમને યશ આપે એવું અને ગુજરાતનું ગોરવ વધારે 
એવું છે. હાસ્યરસની નિમેળ સશિતા એમની અખંડ વહા! 


(“શ્ારદા', ઓંગસ્ટ, ઈ. સ. ૧૯૪૧ ) 


“જાપાનની કેળવણીની પદ્ધતિ. ” 


આ નામવું એક અતિ ઉપચોગી પુસ્તક ગુજરાત 
વર્નાકયુલર સોસાઈટી તરક્‌થી પ્રસિદ્ધ કરવામાં આવ્યું છે. 
ધી આંનરેખલ મી. ડખલ્યુ. એચ. શાર્પ, જે એક વખતે 
ડિરેકટર ઓંફ પખ્લિક ઈન્સ્ટ્રક્શન હુતા, તેમના “ 1110 
100૫૯80101&ા 5૪731૦60 0 881” એ નામના પુસ્તકને 
આધારે પ્રો. અતિસુખશેકર ત્રિવેદીએ લખેલું આ પુસ્તક 
ગુજરાત વર્નાક્યુલર સેો।સાઈટી તરફથી છપાયલાં પુસ્તકે।માં 
જેને “ઉત્તમ' કહી શકાય તે વગેમાંતું છે એ સહ્ય એટલું 
તે। સપણ અને નિવિંવાદ છે કે એ પુસ્તકના કર્તા મારા સ્નેહી 
અને સમ્ખન્ધી હોવા છતાં એ સત્યનું કથન કરતાં મારે 
લેશ પણુ અચકાવાતું કારણુ નથી. 
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જાપાને પોતાને ઉદય જે અતિ અલપ સમયમાં ફીધે।, 
જે મહાન્‌ વિજયે! એણે મેળન્યા, જે અસાધારણુ બુદ્ધિપ્રભાવ 
એણે દાખવ્યો, જે ઉંચા પ્રકારની કાર્યદક્ષતા એણે બતાવી, 
જે અસંખ્ય સુધારાએ એણે જેતજેતામાં કરી તાં'ખ્યા તેને 
લીધે આખા જગતૂ્‌નું લક્ષ એ દેશ તરકૂ્‌ ખેંચાઈ રહ્યું છે, 
અતે સમાજસુધારકો, ધર્મોપદેશકો, કવિએ, નવલ- 
કથાકાર, પ્રવાસીએ, રાજ્યનેતાઓ, વેપારીઓ, કારીગરે 
એ સર્વ પોતપોતાનાં દછિબિન્ડુથી એ દેશને અભ્યાસ 
કરવા મડી પડ્યા છે અને જાતજાતનાં પુસ્તકે લખીને 
જનમંડળની વધતી જતી જિજ્ઞાસા તૃપ્ત કરવાના પ્રયત્ત 
કરી રહ્યા છે. એવા પ્રયત્નોથી મોઢે ભાગે લાભ થયે છે 
તે કઈક એશે હાનિ પણુ થઈ છે. કેઈ પણુ દેશને પૂરેપૂરા 
સમજવા માટે તે દેશની વતમાન સ્થિતિ ઉપરાંત તેને। 
ભૂતકાળનો ઈતિહાસ પણુ જણુવેો જરૂરને છે એ સરળ 
સત્મ જાપાનની ત્વરિત ઉન્નતિના ઝળહળતા પ્રકાશ આગળ 
કંઈક ઝાંખું પડયું છે, અને એ દેશના આધુનિક વિકાસનાં 
ખીજ શોધવામાં એની આગલી સ્થિતિ તરફ્‌ નજર ફેરવવાની 
બીલકુલ જરૂર જ નથી એવે બ્રમમૂત્રક વિચાર ઉત્પન્ન થયે 
છે. વળી કૈટલાકોએ નપાનના આધુનિક સુધારાના અમુક 
એશેોને જ હુદ ખહારતું મહત્તત આપી દઈને એ સુધારાના 
કારણુભૂત બીજ તત્ત્વો તરફ નેઈએ તે કરતાં વિશેષ 
રુલેક્ષ દાખવ્યું છે, તો કેટલાકોએ જે પ્રાચીન રીતરિવાન્ને 
હુજી જપાનમાં અસ્તિત્વ ધરાવે છે તેના ત૨ફ્‌ દછિ ફેરવીને 
અને આધુનિક સુધારાઓમાં જે અનિષ્ટ એશે। જણાય તેને 
ટૂર કરવાની જાપાનના અગ્રણીએ કાળજી રાખે છે તેને 


કેળવચીની પદ્ધતિ” ૧૭૩ 


લાભ લઈને પોતાને મનગમતા સિદ્ધાન્ત સ્થાપિત કરવાને। 
પ્રયત્ન કીધો છે, અને જાપાન જેવા આગળ વધેલા દેશના 
વૃત્તાન્ત પરથી પણુ વિપરીત વિચારે તારવી કાઢયા છે. 
એવી દૃછિથી નેનારને જાપાનના સસુરાઈ (ક્ષત્રિયો આદિ 
ચતુર્વર્ગના ખધારણુમાં અને આપણી હાલની જરી જૂદી 
સાતિઓની ત્યવસ્થામાં ઘણું સામ્ય જણાય તો તેમાં નવાઈ 
જેવું નથી, જેકે ધી ઓનરેબલ મી શાર્પના કહેવા પ્રમાણે 
“ઈજીપ્ટ કે હિન્દમાં જેવાં સ્ાતિનાં બંધારણુ સખ્ત થઈ ગયાં 
છે તેવાં સાં બૌદ્ધ ધમેથી થયેલી સારી અસરને લીધે 
ભાગ્યે જ થવા પામ્યાં હુતાં.? 


એથી જૃઠાજ પ્રકારની ભૂલ મી. પટનામ બીલે પોતાના 
“110 ઉબા 5પ'પછૂછ્ીટ 10 43 &' નામના પુસ્તકમાં 
કીધી છે. જે ઉન્તત સમિતિ પ્રાપ્ત કરતાં પશ્ચિમના દેશેાને 
અનેક સૈકાઓ લાગ્યા તે સ્થિતિ એક પૂવેને! દેશ અડધા 
સેકામાં પ્રાસ કરે એમ ખને જ નહીં, માટે જાપાનની હાલમાં 
જે સ્થિતિ દેખાય છે તે ખરી નથી પણુ તેમાં કંઈક ગરખડ 
છે એવું તિચારીને એ ગરબડ ક્યાં છે તે શોાધવાને। પ્રયત્ન 
એ લેખકે કીધો છે, અને જપાન દેશની આરથેક સ્થિતિમાં 
એ લેખકની દછિએ ગરબડ જણાઈ છે. જાપાન દેશના 
જાણુકાર બીજા વિચારકે।ના મનમાં એવો કેઈ મોટે ભય 
ઉત્પન્ન થચે। નથી, અને અમેરિકા, જમેની આદિ દેશેોએ 
ઇગ્લાંડ, ક્રાન્સ આદિ દેશોના કરતાં ઘણી વધારે ઝડપથી 
પોતાની ઉન્નતિ કર્યાનો દાખલો આપણી આગળ મોજુ& છે 
એટલે મી. ખીલના સિદ્ધાન્તો ઉપર ઝાઝું વજન ન મૂકવામાં 
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આવે તે તે યોગ્ય જ છે. દરેક પ્રજાના ઇતિહાસ ઉપર 
પોતાના જ નહોં, પણુ અન્ય દેશના ભૂત કાળના અતુશવોની 
પચુ અસર થાય છે અને પોતાની પ્રગતિ કરતાં ઇરલાંડ, 
ફ્રાન્સ આદિ દૈશેને લેહીલુહાણુના જે કડવા પ્રસંગે પ્રાસ 
થયા તેમાંથી ત્યાર પછીની પ્રજાઓ ને મુક્ત રહી હેય 
તો તેમાં કંઈ પણુ નવાઈ જેવું નથી. 


ઉપર જે લખાયું છે તે પરથી તેમજ “ જાપાન અને 
જાપાનીઓ ” જેવા વિષય પર ભાષણુ આપતાં મી. વૅલેન્ટાઈન 
શિરોલ જેવાને મિલ અને ખર્કના અધ્યયન વિરુદ્ધ ઉપદેશ 
આપવાનું જ સૂઝે છે તે પરથી સહુસ સમજશે કે નપાનની 
આધુનિક સ્થિતિ પરથી ઉપયોગી બોધ તારવી કાઢવાના 
પ્રયત્ન કરવા જતાં ઘણી વાર સરકણી ભૂમિ ઉપર ચાલવા 
જેવું જેખમ લેખકને વહેરવું પડે છે અને જેના સમ્બન્ધમાં 
હજી વિવાદને માટે પૂરતો અવકાશ છે તેવા વિષયોમાં 
ઊતરવું પડે છે. એવા બોાધના કરતાં જાપાનની ખરી સ્થિતિને 
વૃત્તાન્ત આપીને તે દેશની સ્થિતિમાં અને આપણુ દેશની 
સ્મ્રિતિમાં કેટહ્ું સરખાપણું છે અને કેટલી ભિન્નતા છે 
તેનો જ વિચાર માહિતીનાં જે અલ્પ સાધનો આપણી પાસે 
છે તેના પ્રમાણુમાં કરવામાં આવે તે તે વધારે લાભકારક 
થઈ પડવાને। પૂરેપૂરો સભવ છે. 


એવે લાભ જેથી મળી શકે એવાં પુસ્તકો આપણુ 
ગુજરાતી સાહિત્યમાં કેટલાં છે? યુરોપની અનેક જાષાઓમાં 
પ્રતિવર્ષે જાપાન વિષેનાં પુસ્તકે લખાયાં જ જાય છે 
ત્યારે અહીં એ દેશ વિષે કૈટલું અજ્ઞાન છે ! ન્યુસ્પેપરેમાં 
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કુવચિત્‌ ક્વચિત્‌ જાપાન વિષેની ખબરે। જે કંઈક આવે 
તે જ આપણી જિજ્ઞાસા તૃસ કરવાને બસ થાય છે. રુશિયાને 
જાપાને હરાવ્યું અને ત્યાર પછી એ દેશ ખહુ આગળ વધ્યે 
એટલેથી જ આપણુ સ્તાનની મર્યાદા એકાઈ જાય છે; પૂવેના 
દેશે પણુ આટલું પરાક્રમ કરી બતાવ્યું એ વિચારમાં જ 
આપણી વીરપૂજાની ભાવના સમાસ થાય છે, અતે એથી 
વધારે જાણુવાની જરૂર આપણાથી ખીલકુલ સમજી શકાતી 
નથી, એથી વધારે નણુવાનેો અવકાશ આપપગુને બીલકુલ 
મળી શકતે નથી. જ્યાં સુધી જાપાન જેવા દેશ વિષે પણુ 
જેમ બને તેમ વધારે ન્ાણુવાને ઉત્સાઢુ ગણ્યાગાંઠ્યા 
વિચારકે।માં જ નહીં, પણુ સામાન્ય જનમંડળમાં ફેલાયે। 
નથી ત્યાં સુધી આપણી સૌંપ્રત સ્થિતિ સુધારવાનાં આપણાં 
સઘળાં સાધનેનું ખળ નહોં જેવું જ રહેશે, 


છેલ્લા પ્રકરણુની શરૂઆતમાં મિ. ચેમ્બરલેનના પુસ્તકને 
આધારે ધી ઓનરેબલ મી. શાર્ષે જાપાન પર હિન્દુસ્તાનના 
કરેલા ઉપકારો શા શા છે તે ગણાવ્યા છે. સંસારની માયા- 
માંથી નિજ્ત્ત થવાની રીત, ચાહુની વાપર, માંસાહારને ત્યાગ, 
ને ભાષા પર પણુ કેટલીક અસર એ સરવ જાપાને હિન્દુસ્તાન 
પાસથી સેળવ્યું. એથી જાપાનને લાભ કેટલે! થયે! અને 
ગેરલાભ કેટલે! થયે! તે નકી કરવાનું કામ અઘરૂં છે, 
તોપણુ અસંખ્ય વર્ષી ઉપર ગોતમ ખુદ્ધનેો મહાન્‌ ધમ 
આપણે જાપાનને શીખવ્યો તેને માટે આપણે વ્યાજખી 
રીતે મગરૂર છિયે. પણુ ત્યાર પછી એ પ્રજાએ જે પ્રગતિ 
સાષી તે બીના આપથણુને અનેક ઉપચોગી તત્ત્વોને। ઉપદેશ 


૧૭૬ “જાપાનની 


કરી રહી છે, તે સાંભળવાને બદલે શું આપણુ આપણુ કાન 
બંધ કરીને બેસી રહીશું? એથી આપણે સ્વાર્થે સધાશે ? 
એથી આપણાં કર્તવ્ય બજાવાશે ? એથી આપણી સ્થિતિ 
સુધારાશે ? નહીં જ. 


એ તત્ત્વો ક્યાં તે વિષે લાંબા વિવેચનની ખીલષુલ 
જરૂ૨ નથી. જાપાનના ઇતિહાસ તરક તદ્ન ઉપલકિયા 
નજર કરનાર પણુ એ તત્ત્વો સહેલાઈથી સમજી શકે એમ 
છે. એ તત્ત્વો નીચે પ્રમાણે છેઃ-- 


(૧) દેશાશિમાન--અને દેશાભિમાનમાં લેશ પણુ 
ન્યૂતતા આણે એવે જેને વિષે દ્રરનો પણુ સંભવ 
રહેતો! હોય તેવાં તત્ત્વાને આધાં રાખવાની નૃત્તિ. 

(૨) પરદેશગમન--વિવિષ પ્રકારના જ્ઞાનને માટે પોતાનાં 
આપુરુષોને પરદેશ મોકલવાની અને પોતાને ત્યાં 
આવેલા પરદેશીઓના જ્ઞાનને પૂરેપૂરો લાભ 
લેવાની વૃત્તિ. 

(૩) કૅઈક નવું ગ્રહણુ કરવાની વૃત્તિ-નવું હેય તેનાથી 
ડરી ન જતાં હિંમતથી અને ત્વરાથી પણુ વિચાર- 
પૂવેક તેનો સ્વીકાર કરવાની વૃત્તિ. 


(૪) ઉંચા પ્રકારની સરીકેળવણી અને નારીપ્રતિણા. 
(૫) અંત્મજ વગેને। ઉદ્ધાર. 

(૬) રાન્યભક્તિ. 

(૭) પૂવેજપૂજા. 
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(૮) શરીરની કેળવણી. 
(૯) નીતિતું શિક્ષણુ. 

(૧૦) ડુન્નર-ઉદ્યોગનું શિક્ષણુ. 
(૧૧) ફરજિયાત કેળવણી. 


સેઇટ નિહાલ [સંગ પાતાના એક લેખમાં કહે છે કે 
જાપાનની ચમત્કારી કૂત્તેહનું મોટામાં મોટું કારણુ એ છે 
કે “ અભણુ કુટુમ્બવાળીું એષ્કે ગામ ન રહે અને અભણુ 
માણુસવાળું એક્કે કુટુસ્બ ન રહે એટલી કેળવણી ડ્દેરામાં 
ફેલાયલી હોવી નનેઈએ?' એ ખાદશાહુની આજ્ઞાપત્રિકામાં 
જણાવેલા નિયમનું ત્યાં ઉલટભેર પાલન કરવામાં આવે છેઃ 
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એ “પૉલિસી 'ને પરિણામે જાપાનના મજરે પણુ 
ન્યુસ્પેપર વાંચે છે ત્યારે અહોં લખી વાંચી જાણે એવે 
પુરુષ ૧૦ માંથી એક અને સ્રી ૧૪૬માંથી એક હોય છે!! 
એ જાણીતા સુસાફ્‌રે હિન્દુસ્તાન અને જાપાનની કેળવણીની 
પદ્ધતિમાં જે ફેર બતાવ્યો છે તે સંક્ષેપમાં નીચે પ્રમાણે 
મૂકી શકાયઃ-- 
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(3) અહીંની યુરનિવસટીએ પરીક્ષા લેવાનું કામ કરે છે; 
ત્યાંની યુનિવાસટીએ શિખવવાનું કામ ડરે છે. 
(૨) ત્યાં પ્રાથમમક કૈળવણી ફરજિયાત છે તેથી સામાન્ય 
જનસમૂડુ દેશના આગેવાનોના વિચારો સમજી શકે 
અને તેમને! દેરવેલે। દોરવાઈ શકે એવી સ્થિતિમાં 

છે; અહીં તેમ નથી. 

(૩) ત્યાં હુન્નર ઉદ્યોગના શિક્ષણુને માટે પૂરતાં સાધના 
છે; અહીં નથી. 

(૪) હાલની-વપરાતી-ભાષાઓ તરફે ત્યાં અહીંના કરતાં 
વિશેષ લક્ષ અપાય છે. 

(પ) ત્યાં શારીરિક કેળવણી ઉપર અહીંના કરતાં વિશેષ 
લક્ષ અપાય છે. 

(૬) આફેળવણ્‌ી ત્યાં ઘણી વધારે છે. સ્રીઓને માટે 
ટોકિયોમાં જેવી ખાસ યુનિવાસિટી છે તેવી પૂવના 
કોઈ પણુ દેશમાં નથી. 

(૭) દેશાભિમાન જેથી વધે એવી રીતની જ કેળવણી ત્યાં 
આગળ આપવામાં આવે છે. 
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જાપાનની ૬રેક વાચતમાળામાં, દરેક ઇતિહાસના 
પુસ્તકમાં, દરેક ગાયનમાં, દરેક કવિતામાં, દરેક ધમૅવિધિમાં 
લોકોનું દેશાભિમાન વધારવા તરફ ખાસ કક્ષ અપાય છે. 
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જાપાનની ફેળાવણીની પદ્ધતિ વિષેની આવી અનેક 
વિગતો ધી ઓનરેબલ મી. શાર્ષે પોતાના પુસ્તકમાં કેઈકે 
જૂદી રીતે પષ્ુ વધારે વિસ્તારથી આપી છે. જાપાનને 
ઇતિહાસ એમણે વાંચ્યો છે, જાપાનને। દેશ એમણે ન્ેચે। 
છે, જાપાનની કેળવણીને એમણે અભ્યાસ કર્યા છે, જાપાનની 
સમાજસ્થિતિનું એમણે પ્રત્યક્ષ અવલે।કન કર્યું છે, અને એ 
સવેને પરિણામે જાપાની ઉદયના એક મુખ્ય કારણનું 
સવિસ્તર વણુન આપનારો એક માનનીય ગ્રન્|્ર એમણે 
તૈયાર કર્ચ છે, જાપાનની પ્રાચીન તથા અર્વાચીન કેળવણીનું 
એતિહાસિક ચિત્ર પ્રથમ પ્રકરણુમાં આપીને બીન પ્રકરણુમાં 
જાપાનની કેળવણીની પદ્ધતિનું સામાન્ય નિરૂપણ એમણે 
કોધું છે. ત્યાર પછી કેળવણીના સત્તાધિકારીએથી શરૂ 
કરીને જાપાનની જૂટી જુટી જાતની શાળાઓ વિષે વિગતવાર 
હકીકત એમણે કહી છે, , અને 'સ્રોકેળાવણી' જેવા પ્રકરણુમાં 
નપાનની સમાજસ્થિતિ વિષે પણુ કેટલીક અગત્યની અને 
રસ પડે એવી વિગતે એમણે આપી છે. જાપાનમાં 
હિન્દુસ્તાનના છોકરાઓની શી સ્થિતિ છે તે વણુતા બાદ- 
છેલ્લા પ્રકરણુમાં-હિન્દુસ્તાન ને નપાનની કેળવણીમાં સાટૃશ્ય 
ને ભિજ્ઞતા કેટલી છે તે એમણે સક્ષેપમાં ગણાવી જઇને 
સો ઉપચે।ગિતામાં ઘણે। વધારે કર્ચેપો છે. 
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તર પર “હપયોગી' અને 'રસદાયી' એવો આનો વિમા 
પાડી શકાય એમ છે પણુ તેમ કરવામાં એક મોટું જેખમ સમાયલું 
છે, અને તે એ છે કે ર્સદાયી પુસ્તકો જાણે એછાં ઉપયોગી હોય 
એવા ભ્રમ એ વિભાગ રવીકાર્યાથી દત્યન્ન થાય છે. ખરી વસ્તુસ્ષિતિ 
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પ્રે. અતિસુખશંકરની શૈલી સરળ અને સવથી સમજાય 
એવી છે. ભાષાન્તરો અને અતુવાદોમાં અપરિચિત અને 
અટપટા શબ્દો તથા વાક્યોના પ્રથોગો ઘણી વાર દીઠામાં 
આવે છે, પણુ તેવું આ પુસ્તકમાં જણુતું નથી. પોતાની 
ધૂનમાં આવે તેવા, પોતાને જેવો શેખ થઈ આવે તેવા 
નવા નવા શખ્દો જેડી કાઢવાની વૃત્તિ એમણે રાખી નથી 
એ ઘણું ખુશી થવા જેવું છે. કેળવણીની પદ્ધતિ વિષે 
સૂક્ષ્મ વિગતોમાં ઊતરવું જેએને ન રેચતું હોય તેઓને 
પુસ્તકની શરૂઆતમાં આપેલે। ઉપેોદૂઘાત ઘણે! ઉપયોગી 
થઈ પડશે. એ ઉપોદ્ઘાતમાં નજપાનની કેળવણી વિષે 
સુદ્દાસર હુકીકત આપવામાં આવી છે, અને આહ્ડ્રેડ સ્ટેડના 
પુસ્તકમાંથી પણુ કેટલીક જણુવા જેવી વિગતે! ઉમેરવામાં 
આવી છે. જાપાનની તથા ડિન્ડુસ્તાનની કેળવણીની 
પદ્ધેતિઓમાં શે! ભેદ છે તે વણુવવા ઉપરાંત લેખકે પોતાના 
સ્વતંત્ર વિચારો પણુ ઠીક દર્શાન્યા છે. તે સવૅમાન્ય થાય 
એવા છે એમ કહેવું એ તે કદાચ ઉદ્ધતાઈભરેલું જ ગણુય, 
પણુ તે સવને વિચારવા ચોગગ્ય છે એમ કહેવામાં આવે તે 
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એનાથી ઉલટીન છે. ઉપચેઃગી પુસ્તકોના લામ ઉધાડા હોય છે, વારે 
રસદાયી પુસ્તકોના લાભ વધારે સૂટ્રમ હોય છે; પણુ તેથી તે ઓછા 
હેય છે એમ કહી શકાય નહીં. શું દરેક પુસ્તક નવહાર્‌ લાભ 
મેળવવાની વાણિયાશ્ચાહી ૬ત્તિથી *૪ વંચાવું જનેઈએ ? જપાન જેવા દેશ 
વિષે જ્તતિસા થવી એ માણુસાઇતું સ્વાભાવિક લક્ષણુ છે, અતે એ 
જિત્ઞાસાની તૃપ્તિ યવી એ જ એ વિષેના પુસ્તક વાંમ્યાનું પ્રયમ ફળ 
છે. એથી ખીન્ન જે લાભ મળે તે સવથા ધણ જ છે, પણુ એ લાભેોને 
અણુધટતું મહત આપવામાં આવે એ ભૂલભરેલું છે. 
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તેમાં કંઈ પણુ ખોટું નથી. દીધે કાળના મનનને પરિણામે 
ખબંધાયલા વિચારે કરતાં 

“શુષ્ક તકેશાઅ કે વિચારશક્તિથી જે અશકય લાગે 
છે તે ખની ગયા પછી ઘણી વાર આપણુને શક્ય કંખુલ 
કરવું જ પડે છે. 

એવાં અચાનક નીકળી પડેલાં વાક્યો કદ્ટાચ કોઈ 
વાચકને વધારે રમૂજ આપનારાં અને સત્યપૂણુ જણાશે. 

વિને।દપ્રિયતા, જાણુવા જેવી વિગતો! મેળવવાની અને 
તે રસ પડે એવી રીતે મૂકવાની ખુખી, એ ધી ઓનરેબલ 
મી. શાપેની પ્રકૃતિનું જણીતું લક્ષણુ છે. રમૂજ પડે એવા 
ટુચકાઓ એમના પુસ્તકમાં ઠેકાણુ ઠેકાણે આપણી નજરે 
પડે છે. પ્રાચીન સમયમાં પરદદેશીએના સમાગમની નાપાન 
પર શી અસર થઈ તે વણેવતાં એ કહે છેઃ-- 


“ખોદ્ધ, કોન્ફ્યૂશિયસના, અને આધુનિક સુધારાઓની 
જાપાન પર થચેલી અસરનું મહુત્તત નેતાં, ૧૫૪૨થી ૧૨૬૨૪ 
સુધીમાંતા પરદેશીએઓના સમાગમની જાથુકની અસર દેશ પર 
નહીં જેવી હુતી. દેખીતા પરિણામોમાં બંદુક, તોપ વગેરે 
હુથિયારો, તમાકુ, મચ્છરદાનીએ।, એકાદ બે નવા રોગેો,ને 
થોડાએક પરદેશી શખ્દો દાખલ થએલા જણાય છે; ખાકી 
ખ્રિસ્તની ધમે વિરુદ્ધ ખોટા તિરસ્કારની લાગણી સિવાય 
ખુદ્ધિ, નીતિ, કે કળા પર કંઈ છાપ પડી દેખાતી નથી.” 

પ્યાર પછીના પરૅગ્રાફૂ્માં જાપાનીઓની કઈક નવું ગ્રહુણુ 
કરવાની વૃત્તિ (જે દરેક જાપાનના જિજ્તાસુએ હમેશાં 
સ્મરણુમાં રાખવી જરૂરની છે) તે વિષે એમણે કહ્યું છેઃ-- 
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“ચીનના લેકેાની પેઠે જપાનના લેકે તદન જૂનાને 
કેઈ પણુ દહાડો વળગી રહ્યા નથી. કઈ પણુ નવું જનણુવા 
લાયક હોય તો! તેએ ઉમંગથી શીખતા; ચીન ને કેરીઆની 
પાસેથી તેઓએ કંઈક મૂળ રૂપમાં તે કંઈકે સુધારાવધારા 
જરી સારૂં જ્ઞાન, વર્ષા સુધી ગ્રડુણુ કર્યું હતું, અને યુરેપના 
પ્રતિનિધિએ આવન્યા, ત્યારે તેમતા કહેવા તરફ પણુ એ 
લોકોએ લક્ષ આપ્યું હતું.” 

ટેરાકોયા અથવા સામાન્ય શાળાઓમાં લેખનકળાનું 
શિક્ષણુ કેવી રીતે અપાતું તેનું વણુત એમણે નીચે પ્રમાણે 
આપ્યું છેઃ-- 

“ખછેોકરાએઓ નીચા મેજો આગળ તકીયા પર વળી 
૪છ અક્ષરના દરેક, એવા બે જાપાની વણુંકમે! ભણુવાની 
શરૂઆત કરતા. ચીનાઈ સાહીમાં પીંછી બોળી, હુજી 
નોવામાં આવે છે તેમ, લેએ। એ અક્ષરો કાગળ પર લખતા, 
ને કાગળ ભીને। થાય તો એનો એજ પાછે સૂકવીને કામમાં 
લેતા. આમ કરવામાં સારી પેઠે સાહી છેકરાઓના મ્હોં 
ને હાથ પર લાગતી ને તેયી તે હુબમો જેવા કાળા 
જણાતા. અક્ષર ઘણી વાર ઘુંઢાયા પછી સાફ કાગળ પર 
ફેરી બરાબર લખાતા ને શિક્ષકને બતાવવામાં આવતા. 
સુધારો કરવાને હોય, તે] શિક્ષક લાલ સાહીથી કરતે, ને 
તેની જરૂર ન હોય તે! છોકરો નવો અક્ષર લખવાને 
શરૂ કરતે, જાપાની અક્ષરે તૈયાર થયા પછી માણુસના 
નામના, જગ્યાના નામના, ને વેપારમાં ખપના સેો।એક 
ચીનની ભાષાના અક્ષરો શિખવાતા, કેટલીક વખત 
લેખનકળામાં છેોકરાંએની સ્પર્ધા રાખવામાં આવતી, ને 
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જેના અક્ષર સૌથી સુન્દર હોય તેના, ટેન્જીન દેવને અપેણુ 
કરવામાં આવતા.” 


ટેકિયોની પહેલી યુનિવાસટીનું વણુન નીચે પ્રમાણે છેઃ-- 
“શરૂઆતની ચુનિવાસેટિનાં મકાનો કાચની ખારીવાળાં 
હારબંધ ઝુંપડાંએ હુતાં. એદર ઉઘાડા પગવાળા, ચંદન 
લગાવી, વાળની શિખા ઉંચી ખાંધષી ખે તરવાર સાથે છોકરાએ 
બેસતા. તેએ કંઈ ઘાઘરા જેવું ખુલતું વસ્ર નીચેના ભાગમાં 
પણછેરતા, ને સ્લેટ ને સાહીના ખડીઆઓ કસ્મરે લટકાવતા.” 


પ્રાથમિક ફેળવણીના પ્રકરણુમાં જપાની છેકરી વિષે 
લખતાં ધી ઓનરેબલ મી. શ્રાપે કહે છેઃ-- 

“જાપાની છોકરીનું સુખ્ય કામ પોતાના વાંસા પર 
છોકરૂં રાખવાનું ગણાતું હોવાથી, તેને પણુ નિશાળે સાથે 
લાવવાની રજા આપવામાં આવે છે. કેટલીક વખતે એવી 
છોકરીઓને માટે ખાસ ઓરડા નીમવામાં આવે છે, ને 
કેટલીક વખતે ખીજી છોકરીએ સાથે તેમને બેસવા દેવામાં 
આવે છે ને છોકરૂં ને ચીડાઈ જય તો તેને બહાર લઈ 
જઈ શાન્ત પાડવામાં આવે છે. છોકરાંઓ સુદ્ધાં પીઠે પર 
છોકરાંઓ સાથે નિશાળે આવે છે.” 


સાસ્રુ વહુની લડાઈ વિષે ધી ઓનરેખલ મી. શાપ કહે છેઃ-- 
“એ ખોદ્ધ ફ્રિસ્તે ( ફ્િરિસ્તાના ઉચ્ચ આદશ પ્રમાણે 
જીવન ગાળવી જાપાની આ) જ્યારે સાસુની પદવી ધારણુ 
કરતે! વારે ઘણી વાર એક નાના ફિરસ્તાની ( પુત્રવધુની ) 
જિંદગી ટુઃખિત કરવા ઉત્સુક થતે ! કારણુ હિંદમાં છે તેમ 
જાપાનમાં પણુ ઘણાં ઘરોમાં સાસુ એક શાપ સમાન થઈ 


૧૮૪ “ હ'પાનની 


પડી છે, અને આ ડગ્ધામાંથી ઝ્ુક્ત એવી પરદેશી સાથે 
પરણેલી જાપાની સ્રીની એની ભગિનીએઓ ઈયા કરે છે, 
દેશની ખીજી સ્રીઓને અદેખાઈ આવે છે.” 


હાલની નારીપ્રતિછા વિષે નીચેને। ફકરા ટાંકવા જેવે। છેઃ-- 

“સ્્રોની પ્રતિછાનો આધાર કેટલેક અંશે જેવાં કપડાં 
એ પહેરે છે તેના પર રહે છે. જને એ જાપાની પોષાકમાં 
હાય છે તો એ એના ધણીની પાછળ ચાલે છે અને એની 
નોકર જેવી ગણાય છે, પણુ જે યુરેોપીઅન કપડાં પહેરેલાં 
હોય તો એ પહેલી જાય છે. ” 


ત્યાર પછી ખીજે પાને હિન્દુસ્તાનના છોકરાએ વિષે 
નીચેનું વાક્ય નજરે પડે છેઃ-- 

“ હિંદુસ્થાનમાં ઘણા છોકરાઓના મનમાં પતિ કૈ પિતા 
થવાની ચિંતા વિધ્નકારી થઈ પડે છે અથવા તો તેમની 
કારકીર્દી બગાડે છે, તે ખધાંથી, સાધઃરણુ રીતે નાપાની 
છોકરાઓ સુક્ત હોય છે. ” 

અપધ્મ વર્ગના લે।કે। વિષે નીચેને। પૅરેગ્રાફે ટાંકવા જે વે। છેઃ--- 

“એટા, હિનિન વગેરે નામોથી પહેલાં ઓળખાતા 
જાપાની વર્ગો હિંદુસ્થાનના પહેરીઆ ને ખીન્ત જ્ઞાતિ બહારના 
વર્ગોને મળતા આવે છે. જમીનદારી વગે પ્રાધાન્ય ભાગવતે! 
હેતો તે વખતે એટા લેકે, ગુન્હેગારાને પીડવાના, લેમને 
બધ કરવાના, ને તેમની શ્મશાનવિધિના કામમાં પોલીસને 
મદદ કરતા; તેઓ જાનવરોને મારતા, તેમનાં ચામડાં 
ઉતારતા, ને ખીજ જાત-જાતના ધંધા કરતા. પણુ તેમનામાંને 
મોટે ભાગ ચામડાં ને પીછાં તેયાર કરવાના કામથી 


કેળવથીની પદ્ધતિ ૧૮૫ 


પોતાતું પૂરૂં કરતો. એટલે જિંદગી લેવાના કામ સાથે 
તેએાને ગાઢ સસ્ખન્ધ હુતો, અને ખૌદ્ધ લાગણી વાળાઓને 
તેમને વિષે ખાસ કંમકંમાટ રહેતો એ સ્વાભાવિક લાગે 
છે. કેટલાકનું માનવું એવું છે કે આવતું કારણુ ઘણ્‌। વખત 
પહેલાં કરેલું ને ભૂલી જવાયહું તેમણે કરેલું રાજ્યને 
નુકસાન હોવું નઈ એ; ને કૈટલાક વળી એમ માને છે કૈ 
એટા લેકે તે,-૧૬મા સૈકામાં જાપાનમાં આણુવામાં આવેલા 
કોરીઆના બંદીવાતેના વારસે। હોવા જેઈએ, સત્ય એ છે 
કે એ વગેની, એ નામની, ને એમની તરફના તિરસ્કારની 
ઉત્પત્તિ વિષે હાલમાં જાપાનીઓ તદ્ન અનજ્તાનમાં છે. પણુ 
હિનિનનો અથે “માણુસ નહિ-તે” એમ થાય છે અને 
પડતર જમીન પર કે રસ્તાની ખાન્જુ પર ઝુંપડીએમાં પડી 


રહેનાર, ને ચારણુવિથઘા, વેશ્યાજ્ત્ત, ને ભીખ માંગવાના 
ધૅધાથી પેટ ભરનાર, ન્યાયના રક્ષણુ ખહારના અધમમાં 


અધમ વગેને એ નામ લાચુ પાડવામાં આવતું હતું, એવા 
લોકોને મારવા. તે ખૂન નહોતું ગણાતું. ઘોડાઓને માટે 
જુદા રાખવામાં આવેલા ખાબે।ચિયામાં તેએ નહાતા, અને 
તેએ હોરેમાં લેખાતા. પણુ એટા લે।[કે। ગામને છેડે આવેલા 
પોતાના જુદા વાસમાં રહેતા, ને પ્રજાના ખીજા વર્ગ, નીતિ 
તેમજ શરીરને પણુ ટ્ૂષક ગણી, તેમનાં મકાનેોથી દ્ર 
રહેતા. એમ કહેવાય છે કે ફૂતરાએ પણુ એમનાથી જુદા 
૨હેવાની મર્યાદા એળેગતા નહિ એ લેકેના પોતાના 
જુદા કાયદાઓ, ને સુખીઓ હુતા, અને તેઓ ખીના લેકે 
સાથે ખાઈ, પી, કે રાંધી શકતા નહિ કે મોચીના ઘર સિવાય 
ઔઓજા કેઈ સાધારણુ માણુસના ઘરમાં પેસ્રી શકતા નહિ. 


૧૮૬ “ નપાનતની કેળવણીની પદ્ધતિ” 


જે જગા પર આટા ઉભે રહ્યો હોય તેને શુદ્ધ કરવા ત્યાં 
મીઠું વેરવામાં આવતું; અને ઢોરો સિવાયનાં બીન પ્રાણીઓના 
વસ્તીપત્રકમાં તેમની ગણુતરી કરવામાં નહાતી આવતી. 
વસ્તુતઃ તેમના અસ્તિત્વનોજ ખને ત્યાંસુધી સ્વીકાર કરવામાં 
નહાતા આવતો. ” 


અન્તે એ વગેને કેળવણી આપવાની જરૂર જણાઈ, 
અને જેવી એ કેળવણી આપવાની જરૂર જણાઈ કે તેની 
સ#થે કેળવણી આપવાનું કામ શરૃ પણુ થયું. 


“ પછાત પડતા વર્ગોની કેળવણીનું કામ ત્યાં પણુ 
હેંદુસ્થાનની ઢબ પર ચાલે છે; ફેર માત્ર એટલે! જ છે કે 
ત્યાં કામ વધારે જલદી થાય છે. ” 


પણુ પુસ્તકનો ખરે! આનન્દ મેળવવાને તે! આખું 
પુસ્તક અથથી ઇતિ સુધી વાંચી જવાનીજ આવશ્યકતા છે. 
એ પુસ્તકથી જાપાનની ઉન્નતિનાં સખ્ય કારણે! કંઈક ગભૈત 
રીતે તો કંઈક સ્પછ રીલે સૂચવાય છે તેના ઉપર મનન 
કેરીને પોતપોતાના વિચાર ખાંધવા એ દરેક દેશહિતેષીનું 
કતવ્ય છે. ગુજરાત વર્નાક્યુલર સોસસાઈટીએ જે અગત્યનું 
પુસ્તક પ્રસિદ્ધ કીધું છે તેને માટે આપણે તેને અભિનન્દન 
આપીશું, અને એ સોસાઇટી એવાં જ, બલ્કે એથી પણુ 
વિશેષ ઉપચેગી પુસ્તકે! પ્રસિદ્ધ કરીને ગુજરાતના લે।કેની 
સેવા બજાવતી રહેશે એવી આપણે ઉમેદ રાખીશું. 


( વસનત, માર્ગશ્રીષે, સં. ૧૯૬૭ ) 


“નન અને મતન્વવ્યો?” 


એક ધનવાન પિતાના પુત્ર તરીકે, એક નામચીન 
કુટુમ્ખના નખીરા તરીકે, ભાઈ રતનલાલ ખાંડવાળા જેટલા 
જાણીતા છે, તેટલા જ ખલકે તેથી પણુ વધારે, એમની 
સેવાભાવન। તથા દેશદાઝને માટે એઓ સુપ્રસિદ્ધ છે. જેઓ 
એમના વિશેષ પરિચયમાં આવન્યા છે, તેઓને એસને। 
મિલનસાર સ્વભાવ, એમની કાર્યદક્ષતા એમની કલારસિકતા, 
એમની સંચોજનાશક્તિ એ સવેની વારંવાર પ્રતીતિ થતી 
રહી છે. સુરતના સાહિત્ય મંડળની વ્યવસ્થાપક સમિતિના 
તેએ સભ્ય છે. મારા મિત્ર છે. ' લેોકવાણી  સાપ્તાહિકનાં 
“વ્યાપારી આંદોલન' હું ઘણી વખત વાંચતે.. એ શીષક 
હેઠેળ આવતા ન્યાપારને લગતા સમાચારને માટે મારી 


૧૯૦ “સનત અને 


જિજ્ઞાસા એટલી બધી તીત્ર નહાતી, પણુ એના આરંભમાં 
જે વિચારો રજુ કરવામાં આવતા, તેમાં મને ખાસ 
આકર્ષણુ લાગતું. આ પુસ્તકમાં સંગ્રહાયલા કેટલાક લેખે 
મૈં અગાઉ વાંચેલા-અને ઘણા રસથી વાંચેલા મને ચોક્કસ 
સાંભરે છે. તે વખતે એ લેખ ભાઈ રતનલાલના છે એમ 
હું જાણુતો નહોતો, એટલે એ લેખો તરક્નો મારે પક્ષપાત 
લેખક પ્રત્યેના વ્યક્તિગત સ્નેહને લીધે નહોતો ઉદ્ભવ્યે(, 
પણુ એ લેખોના અન્તર્ગત શુણુને લીધે જ ઉદ્દભન્યે। હુતે। 
એમ હું ચોણ્કસ કહી શકુ છું. એ લેખોને પુસ્તકરૂપે 
સંગ્રહીને ભાઈ રતનલાલે ઉપયોગી વાચનસામગ્રી સુલભ 
કરી આપી છે, તેને માટે હું એમને અભિનન્દન આપું છું. 


દેશહિતની ભાવનાથી પ્રેરાઇને લેખકે કરેલાં “ મનન' 
ઘણા વિશાળ ક્ષેત્ર ઉપર ફરી વળે છે. “ હુંડિયામણુની 
આંટીઘુંટી', “ ઓટાવા કરાર ને હિંદ, “સફળ વ્યાપારની 
ચાવી?, “હિંદ અને જાપાનના વ્યાપારી કરાર', “ આપણે। 
ખાંડનો ઉદ્ોગ', “ આપણે સીમેન્ટનો ઉદ્યોગ ' એ વિષયોથી 
માંડીને ' ભીખારીઓને। પ્રશ્ન ', “ હિંદના લશ્કરી બોન્ને?, 
“જમી પ્રશ્ન , “દેવસ્થાનોની મિલ્ઝત-અકુશની જરૂર *, 
“ આપણી શાળાઓનાં મકાને। ?, “ સાંહોના દાનને મહિમા ?, 
“યંત્રવાદ કૈ ગ્રામ-ઉઘોગ?, “ગૂજરાત યુનિવાસટી ', 
' અવિશક્ત કુટુંબ-પદ્ધતિ અને સ્રીઓ *, “મેટ્રિકની કત્લેઆમ' 
આવા અનેક વિષચે! ઉપર દેશદ્ટરાઝથી ખળતા દૃદયમાંથી 
સો|ંસરાં નીકળી આવેલાં એમનાં “ મન્તવ્યો ' એકત્રિત થયેલાં 
અહીં આપણે જેઈએ છીએ, એ માત્ર લાગણીના ઊભરા 


મન્તવ્યે” ૧૯૧. 


નથી, જે ક્ષણુવાર દેખાય અને વળી પાછા શમી જાય. 
એ “મનન અને મન્વવ્યો? છે. દેશે।ન્નતિની ભાવનામાંથી 
એને ઉદ્ભવ થયો છે. દેશહિતને વિરોધી તત્ત્વ અજાણ્યું 
એમાં ઘુસી જવા પામ્યું છે એવી પ્રતીતિ ન્યાં સુધી થાય 
નહોં, હાં સુધી લેખકનાં ' મનન અને મન્તવ્યો' તરીકે 
એ રહેશે જ રહેશે. લેખકે એનું નામફરણુ બહુ વિચારપૂર્વક 
કર્યું જણાય છે. 


એ “મનન અને મન્તવ્યો 'માં લેખકે ખટુધા એવી 
પદ્ધેતિ સ્વીકારી છે કૈ, પ્રથમ આંકડાઓ વગેરે આપીને 
અથવા ઇંતર પ્રકારની માહિતી રજુ કરીને, વસ્તુસ્વરૂપ 
ચથાથ રીતે સમજાવ્યું છે; તમાર પછી તેમાંથી ઉદ્ભવતા 
પ્રશ્નો સ્કુટ પ્રકારે આગળ ધર્યા છે અને છેવટે એ પ્રશ્નોના 
ઉકેલને માટે કેટલાક ન્યવહાર્‌ માગ ખતાન્યા છે. આ છેલ્લે 
પ્રકાર લેખકની કાયેસિદ્ધિ માટેની જે ગુદરતી તમન્ના છે, 
તેનુંજ સોધું પરિણામ છે અને એમના દરેક લેખને એ 
પ્રકારથી અસ્રુક જાતની વિશિછતા પ્રાપ્ત થાય છે. “ મેટ્રિકની 
કત્લેઆમ ?ના લેખમાં, આવેલા કડક પરિણામના સસ્ખન્ધમાં 
“વિદ્યાર્થી આલમ'_તું શું માનવું છે, અને “ સેનેટના સુ'ખ્ય 
સંચાલકે 'નું શું માનવું છે, એ જણાવીને લેખક ખન્ને 
મન્તવ્યોની સ્વતંત્રપણુ તપાસ ચલાવી, પોતાનો અભિપ્રાય 
દર્શાવે છે; ભાર પછી વિદ્યાર્થીઓની રજુ કરેલી માંગણીઓ 
કૅસવાર સમજાવી, તેને વ્યાવહારિકતાના દષિબિન્રુથી તપાસે 
છે અને છેવટે વિદ્યાર્થીઅએ શી માંગણી કરવી નેેઈ એ 
તે કેમવાર વાચક સમક્ષ રજુ કરે છે. “ ભીખારીઓને 


૧૯૨ “ અનન અને 


પ્રશ્નઃ એ લેખમાં પણુ “ આ ભીખારીવૃત્તિ અટકાવવાને। 
કોઈ ઉપાય છે ખરો ?' એ પ્રશ્ન ઉઠાવી ભીખારીઓને એ 
પાંચ વગેમાં વહેંચી નાંખે છે અને પછી એ “ કેયડાના 
ઉકેલ? તરીકે અઝ્નક સંસ્થાઓ ઊભી કરવાની હિમાયત 
કરે છે. આ જ પ્રેકાર પુસ્તકમાં લગભગ શવૅત્ર આપણા 
જોવામાં આવે છે. 


 ખેકાર-મંડળ ?ના પ્રારંભમાં લેખક કહે છે:-- 


“ જીઈ દર્દી પોતાના દદે માટે ઉપચાર કર્યા સિવાય, 
કેવળ દદેથી પીડાઈ ખુમા પાડ્યા કરે તો! તેથી કંઈ દદેનું 
નિવારણુ થતું નથી. આજે આ દેશ સમક્ષ અનેક અણુઉકલ્યા 
પ્રશ્નો પડ્યા છે. એક દિવસ એ બધાને! ઉકેલ કર્યે જ 
છ્ટકે છે, અનેક વિદ્ાન્‌ લેખકે! અને વક્તાએ એ પ્રશ્નો 
પ્રજા સમક્ષ વારંવાર ૧જુ કર્યા કરે છે, છતાં એ પ્રશ્નોમાંથી 
ઘણા ઓછાને! ઉકેલ આજ સુધીમાં થઈ શક્યો છે, કારણુ 
કે એ લેકેોએ જુદા જુદા પ્રશ્નો બહું વિદ્ધત્તાથી પ્રજા 
સમક્ષ રજુ કર્યા છે છતાં, તેઓમાંના ઘણા મોટા ભાગના 
“તેનો ઉકેલ શી રીતે થાય?” તે સંખંધી પોતાના સપણ 
વવચારો! મૂકતા નથી.” 


લેખક જાતે એ ભૂલમાંથી સદંતર ઉગરવાને માટે 
સતત પ્રયત્નશીલ રહ્યા જણાય છે, અને દરેક પ્રશ્નના 
સમ્ખધમાં “ એનો ઉકેલ શી રીતે થાય?, એ ખતાવવાને 
એમણુ ખાસ કાળજી રાખી છે. એમનાં સૂચને। નવાં છે. 


મન્તવ્યો!”” ૧૯૩ 


એ એમના પોતાના મનનવ્યાપારનાં પરિણામ રૂપે છે. એ 
સૂચનો અમલમાં આપણે ન મૂકીએ, એમાંનાં કોઈ અમલમાં 
મૂકવા જેવાં પણુ કદાચ કોઈને ન લાગે, છતાં એ એમની 
મુદરતી વ્યવહાાયખુદ્ધિથી વિચારાયલાં છે અને દેશહિતની 
ઉજજ્વળી ભાવનાથી પ્રેરાયલાં છે. એ તત્ત્વ ખરેખર નવીન 
છે, અપૂવ છે, અને તેથી તે સવિશેષ આપાણું લક્ષ ખેંચે છે. 


પરંતુ આ તત્ત્વ નવીન છે માટે તે જ વિશેષ આકર્ષક 
છે, એમ આ પુસ્તકના સમ્બન્ધમાં આપણે કહી શાકફીએ 
એમ નથી. રૅૈંટિયાનાં ગુણુગાન, સ્વદેશીની હિમાયત, લશ્કરી 
બાને હુદ બહારનો હોવા માટેનો પોકાર, કોમી વિરોધ 
શમાવવાની આવશ્યકતા, મીઠાં વગેરે ઉપરના કર નાખુદ 
થવાની જરૂર, ટપાલના ૬૨માં ઘટાડો થવાની અપેક્ષા, 
ગ્રામઉધોગોની ખીલવણી, આવા અનેક વિષયે જૂના છે. 
લેખકના કરતાં વિશેષ મહાન્‌ વ્યક્તિઆએ એ વિષે ઘણું 
કલ્યું છે, છતાં આ પુસ્તકદ્વારા પ્રકટ થતાં એ વિષયોને 
લગતાં લેખકનાં મન્તવ્યે। આછાં આકષક કે ઓછાં મહત્ત્વનાં 
નથી. કારણુ કે જનાં હોવા છતાં પણુ એ નવાં છે; લેખકના 
પોતાના મનનને પરિણામે એ રજુ થયાં હોવાથી એ 
મનોહર ખન્યાં છે. એ આપણા ચિત્તને આકર્ષે છે. એમાં 
માત્ર અન્યના વિચારોને! પડઘો! નથી. લેખકના દેશપ્રેમી 
સાચા હૃદયને રણુકે આપણુને એમાં સપણ સંભળાય છે. 


લેખકની ભાષા સાદી, સરળ, શિણ અનેં સંસ્કારી છે. 
આડંબરનેો એમાં લેશ પણુ નથી, લેખકના હૃદયમાંથી જે 


દ “સનતન અને મન્તવ્યેપ?' 


વચને નીકળે છે તે વાચકના હૃદયમાં સહેલાઇથી પ્રવેશ 
પામે એવું સામથ્ય એમાં હું જઉં છું. 


વાર્તા સિવાય બીજાં પુસ્તકે। વાંચવાં જેમને ગમતાંજ 
નથી, તેઓ પણુ આ પુસ્તક વાંચવાને। પ્રયત્ન કરશે તે 
તેમાં નિષ્કૂળ નહીં જાય એવી મને ઉમેદ છે. એ 
પુસ્તકમાંથી વાંચનારને ઉપયોગી માહિતી મળશે, નવા 
વિચારો સૂઝશે, નવી ભાવનાઓ પ્રકટશે, દેશભક્તિના નવા 
એકુર તેમના હદયમાં ફૂટશે. 


આ પુસ્તકને બહેોળે। પ્રચાર થાય એમ હું એતઃકરણુથી 
ઇચ્છું છું. 


(“મનન અને મન્તવ્યો 'ના આમુખ તરીકે, સં, ૧૯૯૨ ) 


“ઝરણાં, ટાઢાં ને ઊન્હાં.' 


પ્રો, જયેન્દ્રરાય ભગવાનલાલ ટ્વરકાળની કાવ્યપ્રસારીનું 
આ રળીઆમણું પુસ્તક શ્રીમતી લીલાવતી સ્ુનશીના 
નગીનચંદ હોલમાં આપેલા ભાષણુ વખતે પ્રથસ પ્રકાશનમાં 
આવ્યું, એ પુસ્તકની બે નકલે। અમારા હાથમાં મૂકાઈ. 
અમે એની શેઉભા નિરખી આનન્દ પાસ્યા અને પછી એ 
આનન્દ વિરસ્યે।. કેટલાક દિવસોનો ટમટમાટ લેગવ્યા 
ખાદ એ પુસ્તક ખરૅખરૂં અમને પ્રાપ્ત થતાં તે વાંચવાનો 
લાભ અમને મળ્યો. પ્રે. ટૂરકાળે જ્યારથી 

“સૂર્યપુરીને આંગણે તપ માંડયાં ગભીર. ” 

વારથી એ ધર્મનિછ આત્મા સાથેનો અમારે પુરાણે 

પરિચય તાજે થયે! અને અસે ગાઢા સસ્ખન્ધમાં આવ્યા. 


૧૯૮ “ઝરણાં, ટા 


એ આત્માના કાવ્યકુતિએ દ્વારા આવિર્ભાવ થતાં જે 
તલસાટ અસે અતુભવીએ તે સહેલાઇથી સમજી શકાય 
તેવો છે. આથી એ પુસ્તક અમારા હાથમાં આવ્યા પછી 
ઘણા થોડા સમયમાં અમે એની કાવ્યકૃતિએ સહર્ષ વાંચી, 
પણુ એના અવલે।કનકાર તરીકેની ઝીણુવટ વાપરવાનો પ્રસંગ 
અમને તે વખતે પ્રાસ થયે! નહોતો. આજે એ અવલે।કનતનું 
કાર્ય હાથમાં લેતાં પ્રથમ અમે પ્રે।. દૂરકાળને અભિનન્દન 
આપીએ છિચે. “થોડાંક છુટ્ટાં ફૂલ”ની સૌરભ હેજી 
તાજીજ છે એટલામાં આ “ઝરણાં? આપણુને પ્રાસ થયાં 
એ પરમ આહલાદતનું ફારણુ છે. “ઝરણાં, ટાઢાં ને ઊન્ડાં 
એ નામ કેટલાકને નથી રુચતું, પણુ એ નામ કરતાં પણુ 
હકારની નીચેનું ટપકું અમને વધારે ખૂ્‌ચે છે. આખા 
કાવ્યસગ્રહુમાંથી “ સંદેશ એ કાવ્ય તરફે અમારૂં ખાસ 
લક્ષ ગયું, કારણુ કે જે પુરાતનતાનો પ્રેમ એમના જીવનને 
પ્રધાન સૂર ખની રહ્યો છે તે આપણે એ કાવ્યમાં 
સાંભળીએ છિચેઃ-- 


“તમે દીઠાં રધુવરનાં પૃથુનાં રાન્યનાો સૌભાગ્ય, 
નહિ રચે કલિયુગનાં મુટિલ નીત ભયા આ રાન્‍ન્ય. 
નૃપો એવા, પ્રનત એવી પુરાતન શ્રેણ આદરે, 
રવકર્મે હીન ના થાશે! વિજચ એમાં સદા ચાશે. 
પુરાતન રિષ્ટને વદે, પુરાતન રાસ્રને વ'દો, 
પુરાતન રીતિને વદો, ઉદય કલ્યાણ એમાં છે. 


માહિનીમાં ક્સાશે ના, અવિધાએ લેોભાશે। ના, 
અધમૅથી વવાશે ના, સનાતન તે તમાર્‌' છે.” 


ને ઊનન્‍્હા.” ૧૯૬ 


કાબ્યસંગ્રહુ એમણુ એમનાં સ્વર્ગસ્થ પત્નીને અપણુ 
કચ છે. એ રીતિ કદાચ પુરાતન ન પણુ હોય છતાં 
અમને તે અતિ આવકારયેગ્ય લાગે છે; અને “અર્પણુ'ની 
નીચલી પંક્તિઓ અમને ઘણી હંદયદ્રાવક જણાઈ છેઃ 

“કહે, દેવી ! બીન કેને વારિ આ મીડડાં દઉં? 
દઉં એ રનેહના ચિહને તમારા સ્મૃતિ-સૂરને. ” 
સંગ્રહુમાં પ્રથમ સ્થાન સ્વાભાવિક રીતે “ દેવગાન 'ને 
અપાચું છે. એ વિભાગમાં ' ભારતીસ્તોત્ર', “ ગણેશસ્તોત્ર 
અને “ઘેલા રામનાથને? એ ત્રણુ કાવ્યો છે, તેમાંનું 
' ગણેશસ્તોત્ર' સસ્કૃત ઉપરથી લખાયલું છે. એ કાવ્યમાંથી 
અતુપ્રાસ જ્યાં જળવાયે! છે એવી પંક્તિઓ અમારા કર્ણુને 
વિરોષ પ્રિય લાગે છે. પણુ “ઘેલા રામનાથને' એ 
તાજેતરજ લખાયલું કાવ્ય કવિજીવનના કંઈ કઈ ભૂતકાળનાં 
સ્મરણ્‌।ને તાજો કરતું હોવાથી હૃદય પર ઊંડી અસર કરે છે. 
“શું સુન્‍્ટર સિ?દ્ધભર્યો તનય નયનઅભિરામ; 
તેનું કોમળ મુખ ગયે ઉર પામે ન વિરામ !” 

એ પંક્તિઓ વાંચતાં “ ગણુપતિ દાદા 'નું નહોં પણુ 
એક ખીજીજ કોમળ સુખ અમારાં નયન આગળ પ્રકટ 
થાય છે અને અમારા હદયને પીગળાવે છે. 

સાર પછી “સૃછિગીત', “શેગાર-કાબ્ય', “સ્વટેશગીત', 
“ પ્રકીણુકાવ્ય ?, “ ખ્યાતિ-કાબ્ય? અને “ સ્નેહુ-સરિતા ?' એ 
પ્રમાણે વિભાગ છે. સ્થળસકોચને લીધે એ દરેક વિભાગનાં 
કાવ્ય વિષે અમે ચર્ચામાં નથી ઊતરી શકતા. 

“ જીવને પ્રેર્વાં કે ઇં, તમારે ત્રતને મિષે;'”” 


૨૦૦ “ ઝરણાં, ટાઢા 


એવી કેટલીક પંક્તિઓમાં ભાવને ગ્રહુણુ કરાવવાનું 
વાણીનું નનેર અમને શિથિલ જણાયું છે; 

“જલ્રબિઓ સિન્ધુની ઘેરી, તમારાં મન કયાં લસે ? ” 
એવી કેટલીક પંક્તિઆ અસે સમજી શકયા નથી. 

“ પછી કેચિધ્વજે કાળું ઓહિયું ૃગચર્મ જે, 

રથે બેડે।, લીધા દર્ભા સુલેહના રાણગાર એ.” 

અહોં “મૃગચર્મ' અને “દર્ભો'ની સાથે સાથે “ સુલેહ 
શબ્દ શે।ભતે। નથી અને આર્યેયના ટોળામાં અનાર્ય ઘુસી 
ગયે! હોય એવે લાગે છે; એના ટાંટિયા ભાંગીને સન્‍્તેોષ 
ન માનતાં એને બાતલજ કરવા; હોત તે! ઠીક એમ અમને 
લાગે છે; 

“કહી આજ લઈયે “જય જચ', ભૂસ્મો સ્નેહમ'ત્રો નાંખિયે; ” 

એવી પંક્તિઓ કેવી રીતે વાંચવી એ વિચારે અસે 
ગુંચવાઈ એ છિચે; 

“કલ્લે યોગ સમાધિને। બ્રહ્મવિઘા તથા પરા ” 

એ પંક્તિ વાંચતાં “ પરાવિદ્યા? ને “બ્રહ્મવિદ્યા? તે 
જદી, કે પરા બ્રહ્દાવિયા એમ લેવું એ પ્રશ્ન અમને શસુંઝવણુમાં 
નાંખે છે, પણુ એવી એવી શેંકાઓનાં સમાધાન શે।ધવાનેા 
આ પ્રસંગ ન હોવાથી આ કાવ્યસંગ્રહુની એકંદર અમારા 
હૃદય ઉપર જે અસર થઈ તે નોંધીને અમે બસ કરીશું. 
શ્રીમદ ભાગવતમાંથી લેવાયલી “ રાજવી રૅતિદેવ 'ની વાર્તા, 
અને વિષ્ણુષુરાણુમાંથી લેવાયલી “ખાંડિક્ય અને કૅરિધ્વજ'ની 
વાર્તા એની સરળતા અને અસ્ખલિત પ્રવાહને લીધે 
તેટલીજ એના ભવ્ય આદર્શને લીધે ખાસ આકર્ષક લાગે 


ને ઊન્હ્ાા.'' ૨૬૬ 


એવી છે, પણુ કવિનો ખરેખરો આત્મા, એની ઊંડી 
લાગણીએ, અને એ લાગણીએ પર ધર્મખળ તથા અડગ 
પ્રભરશ્રદ્ધાને લીધે મેળવેલો કાબુ એ સર્વનું અનેક નિમેળ 
અને મૃદુ ભાવો જગાડનારૂં દર્શન આપણુને એમની 
 સ્નેહસશ્તા 'માંજ થાય છે. અનેક કરૃણ ચિત્રો પ્રકટ 
કરનારા એ કાવ્યસંગ્રહુના છેવટના ભાગમાં કવિ પ્રભુને 
કહે છેઃ 

“ત્હારી ઇચ્છા ખને। મ્હારી, ત્હારી લીલા મ્હને ગમે, 

અનુસ્યૂત તુંમાં થાતી વૃત્તિઓ તુજમાં રમો.” 

પ્રભુની કસોટીએ ચહેલા અને અસામાન્ય ધીરજ તથા 

અવિચળ શ્રદ્ધા વડે એ કસોટીમાં ટકી રહેલા કવિહૃદયના 
આ ઉદગારો રજુ કરીને તથા પુસ્તકના આરંભમાં છપાયલા 
“કવિ અને કવિતા? નામના વિસ્તૃત નિખંધથી પુસ્તક 
વિશેષ દળદાર અને આકર્ષક ખન્યું છે એટછુંજ જણાવીને 
અમે વિરમીએ છિયવે. 


( સુરતનું કાલ્ેજ મેગેઝીન, છ. સ. ૧૯૨૯) 


“સ્વરાજ્ય ને સંસ્કૃતિ ” 


પ્રે. જચથેન્દ્રરાય ભગવાનલાલ ટડ્રરકાળ એમ. એનનું 
આ પુસ્તક લાંબા વખત થયાં અનવલેકિત રહેલું હોવાથી 
તેના સમ્બન્ધી કઈક લખવાની અસે આજે હિંમત કરીએ 
છિયે. અમારા એ મિત્રતું નામ સાહિત્યના ક્ષેત્રમાં સારી 
રીતે જાણીતું થયેલું છે. ખાસ કરીને એમના નાના નાના 
નિખંધોની શખ્ઢાડેબરથી સુક્ત અને રમતિયાળ સેલી 
ગુજરાતની જનતાને ઘણી આકર્ષક થઈ પડી છે. વાણીને! 
વિલાસ એઓ ટીક કરી જાણે છે. એમના આ નવા 
પુસ્તકમાં એ જ સરળ અને મનેરરંજક શૈલી એમણે વાપરી 
છે, તેથી પુસ્તક વાંચી શકાય એવું બન્યું છે. એ પુસ્તકમાં 
આર્ય સંસ્કૃતિ તથા સનાતન ધમના ગોરવ વિષેના એમના 
વિચારો એમણે ઠીક રજુ કર્યા છે. 


૨૨૬ “ક્વશાજ્ય ને. 


એ વિચારોમાં બહુધા અમે એમની સાથે સંમત 
છિયે; પરન્તુ એ ઉપરાંત રાજકીય તેમ જ સામાજિક પ્રકરણુમાં 
તદ્ન ચૉંકાવનારા અને ચાલતી પ્રણાલિકાથી અત્યન્ત ટ્ર 
જતા વિચારે પણુ આ પુસ્તકમાં એમણે એટલા ખધા 
પ્રમાણુમાં દાખલ કર્યા છે અને ખુદ્ધને ગ્રાહ્ય ન થાય 
એવી સંરક્ષક વૃત્તિ એટલા પ્રચંડ સ્વરૂપમાં વ્યક્ત કરી છે 
કે એ વિચારોને ગુજરાત અપનાવી લે અથવા એ સંરક્ષક 
વૃત્તિને ગુજરાત માન્ય ગણે એ આશા રાખવી જરૂર વધારે 
પડતી ગણાય. એ ખાખતમાં એમણે પુષ્કળ વાંચ્યું અને 
વિચાર્યું હુશે, જે વિચારો એમણે રજુ કર્યા છે તે નકલી 
નહીં પણુ એમના પોતાના અન્તરમાં સ્કુરેલા હરો, સ્વતંત્ર 
વિચારક તરીકેની એમની પ્રતિછા સ્થાપવામાં એમનાં વચને। 
સફેળ થતાં ઢુશે, પણુ માત્ર તેટલા પરથી તે સવગ્રાહ્મ 
તો ન જ થઈ શાકે. 


એમના પુસ્તકતું નામકરણુ કરવામાં એમણે ખુખી 
વાપરી છે. “સ્વરાજ્ય' શખ્ટ એમણ પહેલે મૂકયો છે. 
હાલની પ્રજાકીય જાઝૃતિને પરિણામે એ શખ્દની આકષેકતા 
ઘણી વધી પડી છે, એ વાત પ્રે. ટ્રરકાળના ધ્યાન ખહાર 
ન રહી હાય તો તેમાં નવાઈ જેવું નથી. પણુ એમના 
દૃદયનેો સાચો! તલસાટ તે આપણું અને આપણા દેશનેતાઓ 
“સ્વરાજ? શખ્ટથી જે કંઈ સમજે છે તેને માટે નહીં, 
પણુ આયે સંસ્કુતિ અને તેતું સંરક્ષણુ એ માટે છે. “ આપણી 
સંસ્કૃતિ સુરક્ષિત રહે એવું સ્વરાજ્ય એ આપણું ધ્યેય.” 


સંસ્કૃતિ ” ૨૦૭ 


એ ધ્ચેયના સાસું વાંધો કાઢવા જેવું ન હોય, પણુ 
એ ધ્યેયની સિદ્ધિને અર્થે કેવા પ્રકારનું સ્વરાજ્ય એમનું 
મનવાંછિત છે તે પણુ એમણે વિસ્તારથી જણાવ્યું છે. એ 
વિચારો કંઈક તાજુબી ઉત્પન્ન કરે એવા છે. એમને 
અન્યાય ન થાય એ માટે એમના વિચારો અમે એમના જ 
શખ્દ્દોમાં રજી કરીશું : 


દ આપણે નવી કેળવણીની ભુલભુલામણીમાં અટવાઈ ને 
જે ઊંધા સિદ્ધાન્તોને વળગી પડ્યા છિચે, તેને ઉંચકીને 
નીચે પછાડવા નોઈ એ અને જે આપણા જુના જબરજસ્ત 
સિદ્ધાન્તો છે, તેને ડંકો વગાડીને આગળ વધારવા નેઈએ.” 


ગાંધીજી વિષેના એમને મત નીચે પ્રમાણે છેઃ 


“ ગાંધીજી જેવા આપણી સંસ્કૃતિના પૂજક રાજનીતિ- 
જ્ઞોમાં મને શ્રદ્ધા છે. તથાપિ તેમણે ઉભા કરેલા 
હોય, તોપણુ જવાહીરલાલજી જેવા રશિયાના પૂજકે। માં નથી. 
ગાંધીજી મનુસ્મૃતિ સેખંધે કે અંત્યજાદિના પ્રશ્ષ સંબંધે 
અતેડાં કરી ગયા છે ખરા પણુ અત્યારે આપણે એને 
નભાવી લઈ યે. એ ખાખત સંબંધે ધીરે પીરે નેઈ લેવાશે. 
પણુ સમગ્ર જીવન પ્રત્યેનું ધર્મમય દૃછિબિન્દુ એમતું છે; 
એમને ટેકે! કરનારા બધાનું નથી.” 


આપણા હિન્દુ નેતાએ વિષે એઓ કહે છેઃ-- 


“ હિન્દુઓમાં તે ઘણાખરા નેતાએ જ એવા છે કે 
જેમણુ પોતાનાં રીત, રીવાને, “ધરમ કરમ? બધાને 
સાહેબજી કરી દીધું છે અને પોતાના ઘરમાંથી શ્રીફળ 


ર૦૮ “સ્વરાજ્ય ને ' 


આપીને એ બધાંને વિદાય કરી દીધાં છે. હિન્દુ નામ 
રાખી રહ્યા છે એટલી એમની મહેરબાની, એટલે એ લેકે 
કેવું સ્વરાજ્ય ઉભું કરશે એ સંખેધે પણુ ઘણુ લેકેના 
મનમાં તો ગુંચવણુ જ છે.” 

જે નેતાએ કાયદાઓમાં સુધારા દાખલ કરાવવાનું 
“ધાંધળ? કરે છે તેને લેખકે નીચલાં વચને।થી વધાવ્યા છેઃ- 


“ આપણે તે! ભણ્યાગણ્યા ને ડાહ્યાડમરા થયા શએટલે 
હિન્દુ ધર્મમાં આ ભૂલ ને તે ભૂલ એમ ભૂલે। કાઢવા 
બેસીએ અને રા. જયકર સાહેબની પેઠે આપણી સસ્શુતિમાંથી 
પારા કાઢી કાયદાઓમાં સુધારા કરાવવા જઈચે. એટલે 
આપણાં લુલાં પાંગળાં વાનતને ગમે એટલી ચાવી ચઢાવે 
તોયે ક્યાં સુધી પહોંચે ?” 


એવા સુધારાઓ નહોં પણુ “ આપણા પોતાના હુજારે 
વષેથી ચાલતા આવેલા ?' કાયદાએ જ એમને “સ્ુખારક' છે. 


પ્રજતત્ર એમને પસંદ નથી. “ હિન્દુસ્થાનમાં પ્રન્‍્ન- 
સત્તાવાદ, સામ્યવાદ ઇત્યાદિ નવાં પાખેડો આપણે ન 
જેઈ ચે,” “આપણી ભારતની સ્વકીય મર્યાદા પ્રમાણે 
આપણા સ્વરાજ્યમાં રાજા જ જેઈ યે. ” “ તમારે ને અમને 
સ્વરાજ્ય આપવું જ હોય તો આ ર૨છું અમાર્‌ં નરેન્દ્રમંડળ; 
એને સોંપી દો. ” 


આ એમના સ્વરાજ્ય વિષેના વિચારે. સંસ્કૃતિ વિષે 
એમણે વધારે ધગશથી લખ્યું છે. “આપણી સંસ્કૃતિનું સ્વરૂપ” 
સમજાવતાં આરંભમાં જ એઓ કહે છેઃ “પ્રત્યેક મનેહુર 


સંસ્કૃતિ” ૨૦૯ 


ઇતિની પેઠે આપણી સંસ્કૃતિ પણુ અવર્ણુનીય છે.” એ 
અવણુંનીયને વર્ણુનમાં ઉતારવાનો એમણે પ્રયત્ન કર્ચોય છે, અને 
તે કૈટલેક એશે સફળ થનેલે। અમે માનીએ છિયે. પરન્તુ 
એક બે વાત એ સચ્બન્ધમાં અમને કહેવાનું અત્રે જરૂરનું 
લાગે છે. પ્રથમ તે એ કે આર્ય સંસ્કૃતિ જેવી ગૌરવસંપન્ન 
છે તેવે જ તેનો ઈતિહાસ પણુ યશસ્વી છે. એ યશસ્વી 
ઇતિહાસ જાણુ અસ્તિત્વ ધરાવતો જ ન હોય એમ ઠોકી 
બેસાડવું એ ભયંકર ભૂલ છે. જૂદા જૂદા સંન્નેગોમાં જૂદે 
જુદે સમયે પ્રતિષાદિત થયેલાં તમામ કથને।ને। એકસામટે। 
ઢગલે! કરવો, સ્થળકાળને। ભેદ સર્વ ભૂલી જવે।. વતમાન 
સ્થિતિના પણુ વિચાર ન કરવે। અને ભૂતકાળનાં સવ 
કથનેને-તેમાંની ઝીણામાં ઝીણી વિગતોને પણુ-ફાવ તેમ 
લઈ પડીને “સનાતન સત્ય તરીકે રજુ કરવાં અને તેને 
આધારે દેશની ચાલુ પ્રગતિના સામું ઝુબેશ ઉઠાવવી એમાં 
અમને તે। નથી જણુતી પ્રામાણિકતા કે નથી જણાતું 
ડહ્ાપણુ. ખીજી અગત્યની વાત એ છે કે આય સંસ્કૃતિના 
એ યશસ્વી ઈતિહાસની પાછળ આર્યોની જે અત્યન્ત 
ઉદારતાની ભાવના રહેલી છે તેને આપણે કદી પણુ ભૂલવી 
ન નેઈએ. એ ઉદારતાની ભાવનાથી જ. નિયમો જ્યાં 


ઘડાયા ત્યાં આગળ પણુ જરૂર પુરતા અપવાદો! છટથી 
સૂકવાને આપણા સ્મૃતિકારો ધેરાયા. એ ઉદારતાની ભાવનાથી 
જ ષટ્દર્શનના તીવ્ર મતભેદોને આપણુ ધર્મગ્રન્થામાં માનવન્તું 
સ્થાન મળ્યું. એ ઉદારતાની ભાવનાથી જ વિજાતીય સંસ્શુતિના 
સંઘષેણુમાં આવતાં આપણુ આર્યે1એ એ સંરજુતિના અતસ્તત્ત્વમાં 


૬૧૦ “ઝ્વરાજ્ય ને 


જે કેઈ સ્વીકારવા ચોગ્ય લાગ્યું તે ખુશીથી અપનાવી લીધું, 
અને એમ કરીને પોતાની સંસ્કૃતિને વધારે પ્રાણુવતી અને 
વધારે ખલવતી ખનાવી. વિજાતીય સંસ્જુતિને “વિષતુલ્ય” 
ગણીને જેએ ભડકી નાસનારા છે તેએ એ સંસ્કૃતિનાં 
પણુ શુદ્ધ તત્ત્વોને આપણી સંસ્કૃતિમાં ભળવા દેશે અને 
તેતે પચવા દેશે તો આપણી ગોરવશાળી સંસ્કૃતિને હાલ 
છે તે કરતાં પણુ વિશેષ ગૌરવ પ્રાસ થશે એમ અમારૂં 
ચામ્કસ માનવું છે. 


એ સંસ્કૃતિને અગે “ શૌચાચાર” ઉપર લેખક જે 
અત્યન્ત ભાર મૂકે છે તે અમને ચોકસ વધારે પડતે! લાગે 
છે. અમારા મત વિષે ગેરસમજુતી ન થાય માટે અમારે 
જણુવવું પડે છે કે “સ્તાનની, સ્પૃશ્યાપૃશ્યની, ખાઘાખાઘ્યની 
પ્રણાલિકાએ વડે થતી અસરે સૂક્મ ખુદ્ધિથી જેનારાએઓ ને 
જણાયા વિના રહી નથી,” એ કથન અમારે માન્ય નથી એમ 
નથી, એ પ્રણા।લિકાએ। વિષે હુદબહારનેો આગ્રહ રાખ્યાની 
માઠી અસર તો ઘણા “સૂક્મ ખુદ્ધિથી જેનારાઓ “ને 
જણાઈ છે એ વાત તે। “ ઉંચી કેળવણી પામેલા જને। 7 ની 
“આચારશિથિલતા? વિષે પ્રો. ટૂરકાળે સ્થળે સ્થળે જે લખ્યું 
છે તે પરથી જ સિદ્ધ થાય છે. પરન્તુ એથી જદા અર્થમાં 
પણુ એમના કહેવામાં કઈક સત્યાંશ છે એ અમે કબૂલ 
કરીશું. મનુષ્યના આચારવિચાર, તેના આહાર અને તેના 
વિહાર એ સવે મનુષ્યના જીવન ઉપર તથા તેના આત્માની 
વિશુદ્ધિ ઉપર કંઈ અસર કરે છે એ વાત અમે વગર સંકેચે 
સ્વીકારીએ છિચે. એ અસર પ્રાજુત જને।-ઉંચી કેળવણી નહીં 


સંસ્કૃતિ” ૨૧૧. 


પામેલા જનોની દણિ બહાર રહેવાને! સંભવ છે તેથી “ એ 
અસર કંઈ જેવી તેવી નથી' એમ લેકસંઘની આગળ 
શ્રી. દૂરકાળ જેવા ધર્મધુરંધર કહે તો તે સમજી શકાય એવી 
ખાખબત છે, પણુ એ અસર એટલી ઝીણી, એટલી સૂક્મ, 
એટલી સામાન્ય ખુડ્ડિને અગોચર છે તેટલા માટે તે એના 
ઉપર વિશેષ ભાર મૂકવે। પડે છે. એથી ઉલટું, એને લગતી 
કેટલીક પ્રણાલિકાએથી જે અનર્થા થાય છે તે એટલા 
વિવિધ, એટલા સ્થૂલ, એટલા સ્પષ્ટ, એટલા પ્રત્યક્ષ, એટલા 
ખુદ્ધિને જ નહીં પેણ ઇન્દ્રિયોને પણુ ગ્રાહ્ય હોય છે કે તે 
અનર્થા-અને તેથી વ્યક્તિઓને જ નહીં પણુ અખિલ દેશને 
જે ગેરલાભ, જે અપકીતિ, અને જે કલક લાગે છે તેને આપણે 
કદી પણુ નીભાવી શકીએ નહીં. “એત્યનેની અસ્પૃશ્યતા' એ એક 
એવી પ્રણાલિકા છે અને દેશની પ્રગતિને અર્થે એ પ્રણાલિકા 
નાખુદ થવી નેઈએ એમ અમારૂં માનવું છે. વિશેષ દિલગીરીની 
વાત તો એ જ છે કે એ પ્રણાલિકાનેો તે! ખાસ-“બચાવ' 
કે “સમર્થન? જે કહા તે કરવા સ્થળે સ્થળે પ્રે. ટ્ૂરકાળ 
નીકળા પડેલા આપણુને આ પુસ્તકમાં જણુાય છે. 


ભારતનાં “જૂનાં ધારાધોરણ!” નો સ્તુતિપાઠ કરતાં 
કરતાં એક સ્થળે ષે. ટ્ૂરકાળના સરળ હુદય ઉપર કંઈકે 
સત્યનું દબાણુ આવી જવાથી એમનાથી એ વિરુદ્ધ મતને 
ઉલ્લેખ થઈ ગયો છે કે જૂનાં ધારાધોરભ્‌। જ જ્યારે મુબારક 
હાય “ત્યારે તો પ્રગતિજ ન થાય, કાંઈ નવું આવી જ 
ન શકે.” અ સંગીન દલીલનોા ઉત્તર એએ શું આપે છે. 

તે કલ્પવું પણુ કદાચ અઘરૂં થઈ પડશે, એએ કહે છેઃ 


૨૧૨ “સ્વરાજ્ય ને સંસ્મૃતિ ” 


“તવાથી તે ખહુ ધરાઈ ગયા, આપણુ પોતે બધા નવા જ 
છિચે ને?” એએ કહે છે કે “એને! ઉત્તર એ જ છે.' નને 
એમજ હોય તો અમે કહીશું કે એએઓએ આ પ્રશ્ચને 
નિરુત્તર જ રાખ્યો હોત તે] વધારે સારૂં થાત. 


“ આપણાં પર્મશાસ્રાના જાના કાયદા જૂના નથી 
પણુ સનાતન છે?” એમ એઓ ડફહે છે. ' સનાતન? 
 શાખ્દના અમે વિરોધી નથી, પણુ અસુક ધારાધોરણે। 
સુખારક ગણુવા જેવાં છે કે નહીં એવા ગંભીર પ્રશ્નની 
ચર્ચા વખતે તો એ શખ્દને। ઉપયોગ સુદ્દાની વાત સસ્ખન્ધી 
છખરડો કરવાના સાધન રૃપેજ થતે। અમારી દષછિએ જણાય 
છે. પ્રશ્ર એવી “સનાતન*'તામાંથી અમને ખચાવે ! 


( સૃરતતું કૉલેજ મૅગેઝીન, અકટાબર, ઇ. સ. ૧૯૩૨) 
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આ પુસ્તક રા, અંખુ ક. વશીનું લખેલું છે, અને શ્રી 
“ અનાવિલ પોકાર” માસિકની ચોથી ભેટ તરીકે એ 
વહેંચવામાં આવ્યું છે. પુસ્તકના આરભમાં “ કંઈક” કહેતાં 
લેખક જણાવે છેઃ “હું સારી રીતે જાણું છું કે આ 
વાર્તાઓમાં શેધનારને ઘણીએ ખામી જડશે.” અસે એ 
ખામીઓ શેધનારમાંના એક થવા માંગતા નથી. લેખક જે 
વખતે અમારા શિષ્ય હુતા ત્યારથી જ એક હસ્તલિખિત 
માસિક પત્રનું તંત્રીત્વ પોતાના હાથમાં રાખીને તેઓ 
પોતાની સાહિત્યપ્રીતિને પોષતા હુતા અને લેખનશષ્તિને 
ખિલવતા હુતા. 


આ કારણુથી એમના આ પ્રથમ સુસ્તક વિષે અસે 
સારી જ આશાઓ રાખેલી, અને આખું પુસ્તક વાંચ્યા પછી 
અમારી એ આશા સફ્‌ળ થયેલી અમને જણાઈ છે. પુસ્તકની 
પ્રસ્તાવના લેખકના “ એક વખતના પ્રોફેસર? રા. રા. 


૨૨૬ “સાલિકા” 


કાળીદાસ લલ્લુભાઈ દેસાઈએ લખી છે તે મતભેદને માટે 
કંઈ જ અવકાશ ન આપે એવી તો નહીં, પણુ વાચકને 
તેમજ લેખકને ચાસ માગંદર્શક થઈ પડે એવી અને 
સહાનુભૂતિથી લખાયલી તે। છેજ. “મરાઠી ઉપરથી' કે 
“અગ્રેજી ઉપરથી? કે “સૂચિત થચેલાં' લખાણુ જે “સ્વતંત્ર 
રીતે સારી વાર્તા લખી શકે છે' તેમણે નજ પ્રકટ કરવાં 
એ વિચાર અમને લગાર વધારે પડતે! લાગે છે. આપણુને જે 
કંઈ સારૂં લાગે તે ખીનને કહી સભળાવવાની વૃત્તિ અભ્યન્ત 
કુદરતી છે. પ્રે. દેસાઈનામાં પણુ એ વૃત્તિ છે એ એમના 
ગાઢા પરશિચયને લીષે અસે કહી શકીએ છિચે, તો એ 
મુદરતી જૃત્તિને પુસ્તકે પ્રકટ કરનારે મુત્રિમ રીતે શા માટે 
ગુંગળાવી નાંખવી નેઈએ તે અસે સમજી શકતા નથી. 
જે સાધારણુ ટ્ંકી વાર્તા અન્યત્ર “આપણી ગુજરાતી સામાન્ય 
હુંકી વાર્તા કરતાં ઘણે અંશે ચઢિયાતી? હોય-અને એમ 
છેજ એ વિચારમાં અમે પ્રસ્‍તાવનાકારની સાથે સંમત થઈ એ 
છિયે-તે તે! આ વૃત્તિને “તરજુમિયા? વૃત્તિ કહી ઉપહાાસપાત્ર 
બનાવવા કરતાં તેને પોષવામાંજ વધારે લાભ સમાયલે। 
છે એમ અસે માનીએ છિયે. આપણા સાહિવ્યમાં “તરજુમિયે 
કાળ ખહુ લંબાયે। છે કે અન્ય દેરેી।ની વિપુલ સાહિત્મસમૃદ્ધિ 
જતાં “સજક સાહિશ્ય' ઉપરાંત ભાષાન્તરો તથા અનુવાદો 
પણુ હજી ઘણાં ઘણાં વધારે થવાની જરૂર છે એ તકરારી 
વિષયની ચર્ચામાં આ સ્થળે અસે નહીં ઊતરીએ. 


મરાટી ઉપરથી લેવાયલી “ પતિતપાવની ? અને અંગ્રેજી 
ઉપરથી લેવાયલી “ શરત ? ચ બજ્ઞે વાર્તાઓ વિષેને 


૧૧૭ 


પ્રસ્‍્તાવનાકારનેો અભિપ્રાય એ અન્ય ભાષામાંથી લેવાયલ્લી 
હોવાને કારણું તો જરા કલુષિત થયો નહીં હોય ? “હુકીકત 
માત્રથી ભલે મને પરોક્ષ રીતે ઉપદેશ મળે? એમ કહેનારને 


તો સેપૂણું આશાભેર અમે જણાવીશું કે (આ પુસ્તકમાં 
પ્રયક્ષ ઉપદ્દેશ પણુ સ્થળે સ્થળે અપાયલે। છે અને તે 
પ્રસ્તાવનાકારને “ગળે સુધી પણુ ઉતરી શકતે! નથી? એમ 
નને હાય તે એ સ્થિતિ સંપૂણુ સમજી શકાય એવી છે, 
પણુ) આ બે વાર્તાઓમાં તો “હકીકત માત્રથી? અને “પરોક્ષ 
રીતે'જ ઉપદેશ અપાયલે। અમને જણાય છે, એટલે એ 
ખન્ને વાતે। માત્ર ઉપદેશાત્મક થઈ જાય છે' એમ સ્વીકારતાં 
અમારૂં હેયું પાછું હઠે છે. “ પતિતપાવની? માં “ સરલાને 
પતિ અચશાવિંદ મને ગધેડા જેવો! લાગે છે' એમ કહીને 
તરત જ પ્રસ્‍તાવનાકાર ઉશેરે છે કે ' મારૂં કહેવાનું એમ 
નથી કે ધણુાયે પતિઓ ગધેડાઓ નથી હોતા? એટલે કંઈ 
ઝાઝું કહૅવાપણું રહેતું નથી. જે ગધેડાપણું ઘણાથે પતિઓમાં 
હેય છે તેજ વાર્તાકારના પાત્રાલેખનને। વિષય છે એટલુંજ 
અમે કહીશું. પ્રસ્‍તાવનાકાર અરવિેંદને ઠંપકો આપે છે કે “એક 
વખત ખારણા પાછળથી તેં કઈક સાંભળ્યું એટલે થઈ ચૂકયું !” 
અરવિંદના દૃદયમાં એકાએક શંકાનો ઉદ્દભવ થયો! એમ 
પ્રસસ્‍્તાવનાકાર માનતા જણુય છે, પણુ અમારા સમજવા 
પ્રમાણ શૈકાનેો કીડો કૈટલેક વખત થયાં અરવંદનું હૃદય 
કોતરી ખાતો હેતો. અરવિંદની પત્ની સરલા કહે છે ક્રે 
“એમની વતેણુકમાં પણુ કૈંક ફેરફાર થયે! છે,' અને એ 
ફેરફારના દાખલા આપી ઉમેરે છે કે “પુરુષોને માટે અતિ 


ર૧૮ “સાલિકા” 


ત્રાસદાયક એવી શંકા એમને ખાળી રહી ઢુતી.' આ સધળી 
હુકીંકત ધ્યાનમાં લેતાં પ્રસ્‍તાવનાકારને અરવિંદના પાત્રા- 
લેખનમાં ઝાઝે। વાંધો નહોં લાગે એવી અસે ઉમેદ રાખીએ છિયે. 


આ સિવાય પ્રસ્‍્તાવનાકારના તમામ વિચારે અને 
અભિપ્રાચો સાથે અમે સંપૂણું સૈમત છિયે. જે વાર્તાઓમાં 
“કઈકે ખોટ રહી જાય છે' એમ પ્રસ્‍તાવનાકારને લાગે છે 
તેને પણુ “ પાસ માર્ક? તો અમે જરૂર આપીએ, અને 
પ્રસ્‍તાવનાકારને તેમાં વાંધા નહીંજ હોય. “ પર્યટન ' માંના 
“તુમ ઈસમે બેઠ જાઓ, હુમ તુમકુ લે જયગાઃ એ વાક્યે 
તો અમને ઘણે! વિનોદ આપ્યો છે. ખે ટા સંસ્કારને લીધે 
“અખળા? જાતિમાંથી જે કોઈ પોતાના બળની મર્યાદા ન 
સમજતાં હાય તેને માટે એમાં પરોક્ષ રીતે ઠીક બોધ 
અપાયો! છે, પણુ લેખક “બેરાંઓની નિબળતા 'ને પોતાના 
જાથુકના ઉપહાસને। વિષય નહીં ખનાવે એવી અમે ઉમેદ 
રાખીએ છિચે. 


સંગ્રહમાં “માત્ર હુંકી વાર્તાએ જ નહોં પણુ અસુક 
પ્રસંગોનાં વણુને, રેખાચિત્રો, નિખંધિકાએઓ વિગેરે છે તથા 
એમાં એક નટિકાનેો પણુ સમાવેશ થાય છે. “હાજી નાયક*તું 
રેખાચિત્ર ઘણી રસમ્રજ આપે છે. આખે સંગ્રહુ કંટાળે 
આવ્યા વિના વાંચી શકાય એવો છે. લેખકના આ પ્રથમ 
પ્રયાસને માટે અમે એમને અભિનન્દન આપીએ છિયે. 


(સુરતતું કૉલેજ મૅગેઝીન, અડટોબર, ઇ. સ, ૧૯૩૨) 
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સમાજમાં પ્રવતેતી કુરૂઢિઓને આર્દ્ર ચિત્તથી નિરખવી, 
તેનાથી થતા અનેક અનર્થે[નું ઊંડું મનન કરવું, એ અનર્થે[ને 
ટ્રર કરવાને માટે સાહિત્યદ્રારા સખળ પ્રયત્નો આદરવા 
એમાં આત્માને કેટલે ઉત્કર્ષ સમાચે છે તેનું પ્રાજુત જનોને 
નનેઈ એ તેટલું ભાન નથી હોતું એમ કેટલીક વાર તેમના 
તરફથી વગર સમજે થતી અણુછાજતી ટીકા પરથી લાગ્યા 
વિના રહેતું નથી. સાહિત્યનું જીવનમાં શું સ્થાન છે એમ 
જેઓ જાણે છે, સાહિત્ય અને જીવન પરસ્પર કેવાં દઢ 
સસ્બન્ધથી સકળાયલાં છે એ જેએ સમજે છે, જીવનમાંથી જ 
મેરણુા। પામીને રચાચલું સાહિત્ય જીવનને ઉશ્નતિપંથે ચઢાવવામાં 
કૅટલું ઉપકારક થઈ પડે છે એ વાતના પ્રબળ પુરાવા જગતભરની 
સાહિત્યપ્રજૃત્તિ કેટલા પૂરા પાડે છે તેતું સહેજસાજ પણુ જેમને 
સાન છે તેઓ તે! એવી ટીકા તરક ઉપહાસની વૃત્તિ જ 
રાખે એ સ્વાભાવિક છે. જનતામાં ઘેર ઘેર જાલીતાં થયેલાં, 
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આખાલવૃદ્ધ આઔપષુરુષો તરફથી ઉમંગથી વચાયલાં, રંગભૂમિના 
તખ્તા ઉપર ભજવાયલાં, અનેકના દૃદય ઉપર ઊંડી અસર 
કરી ચૂકેલાં, સામાજિક જીવનને અધેાગતિમાંથી ઉદ્ધારનારાં 
દિ. બ. રણુછોડભાઈ દયારામનાં ' લલિતાટરુઃખદરીક ? અને 
અન્ય નાટકે।ને માટે ગુજરાત તે એ પીઢ લેખકનું હમેશાં 
ણી રહેશે. એ ઊંડી ઉપકાર બુદ્ધિથી પ્રેરાઈને આજે 
ગુજરાતની જનતા સ્થળે સ્થળે દિ. ખબ. રણુછોડભાઈની 
શતાખ્દી ઉજવી રહ્યું છે. 


આ મહત્ત્વના પ્રસંગે સ્વગસ્થના જીવનની રૂપરેખા 
દોરવામાં આવે, એ જીવનની કેટલીક વિગતે! સંક્ષેપમાં 
પણુ જનમંડળ આગળ રજુ કરવામાં આવે, એ જીવનનાં 
મધુરાં સસ્મરણ્‌ા।ને ફરી પાછાં તાન્ત કરવામાં આવે એ 
તદ્ત સ્વાભાવિક છે. કેઈ પણુ ગ્રન્થકારનું સાહિત્યસેવક તરીકેનું 
ગૌરવ સમજવામાં એ વિગતે।ની માહિતી ઉપકારક થઈ પડે 
છે. જગતભરમાં દરેક સુપ્રસિદ્ધ ગઞન્થકારને વિષે એવી 
માહિતી મેળવવાને માટે જનતા ઉત્સુક રહે છે. એવી 
માહિતી જનસ્વભાવમાં જે સામાન્ય કતૃડુલ રહ્યું હોય છે 
તેને તૃપ્ત કરવાનું સમળ સાધન થઈ પડે છે અને ગ્રન્થકારે 
જે સેવા કીધી હેય તે કૈવા વાતાવરણુમાં રહીને અને 
જેવા સંજેગાોમાં થઈને કરી તેનો સપણ ખ્યાલ આપણુને 
આપે છે, ગ્રન્થકારનું વ્યઇ્તિત્ત આપણી સમક્ષ ખડું કરે છે, 
ગ્રન્થકાર પ્રત્યેની આપણી પૂજ્યખુદ્ધિમાં વધારે કરે છે. પણુ 
સાથે સાથે યાદ રાખવું જરૂરનું છે કે ગ્રન્થકારે જે શાશ્ચત 
કીતિ મેળવી વેનું મૂળ અવલંબન એ ઝીણી ઝીણી વિગતોમાં 
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કે વિગતોની પાછળથી ડોકિયાં કરતા વિરલ વ્યક્તિત્વમાં 
નહીં, પણુ એ સર્વને પરિણામે જે યાદગાર સાહિત્યપ્રસાદી 
આપણુને સાંપડી તેમાં છે. 


આપણું નાટક સાહિત્ય વર્તમાન કાળમાં પણુ જેઈ એ 
તેટલું સમૃદ્ધ થયેલું ભાગ્યે જ કહી શકાશે. છતાં “રાઈ ને 
પર્વત?, “ જયા જયન્ત, રા. ઝુનશીનાં “કાકાની શશી' અને 
અન્ય નાટકે, રા. ખઢુભાઈ ઉમરવાડિયાનાં નાટફકે।, રા. 
ચન્દ્રવદન મહેતાનું “આગગાડી”, સ્વ. વ્યોમેશચન્દ્ર પાઠંકજીનું 
“જીવતી જૂલિયટ' એવાં એવાં કંઈ કંઈ નામો આપણે ગર્વથી 
ગણાવી શકીએ. જે વખતે દિ. બ. રણુછોડભાઈતું “લલિતા- 
દુઃખદશેક નાટક પ્રકાશમાં આવ્યું તે વખતે નાટ્યના 
પ્રદેશમાં આપણું સાહિત્ય છેકજ દરિદ્ર હુતું. જે કંઈ થોડાં 
ઘણાં નાટકે! લખાયાં હુતાં તે જનહૃદયને સ્પશેવામાં તદન 
નિષ્ફળજ ગયાં હુતાં. એવે સમયે સમાજની પરિસ્થિતિ 
નિહાળીને આ સમથે લેખકનું હૃદય પીગળ્યું, કનનેડાના કણનું 
હદયદ્રાવક ચિત્ર ખડું કરવાની એમને પ્રેરણા થઈ, અને 
એમણે નાટક રચ્યું, નાટકના વસ્તુની ગૂંથણી, કરૃણુ ભાવથી 
ભરેક્ષાં ગાયનો, અતિસ્કુટ બ્યક્તિત્ત ધરાવનારાં પાત્રોનું 
નિરૂપણુ વગેરે તત્ત્વા એમણે એ નાટકમાં એવી ઝુશળતાથી 
દાખલ કયૉ કે નાટક જ્યારે રંગભૂમિના તખ્તા ઉપર 
ભજવાયું ત્યારે તે સ્રપૂણુ સફળ નીવડયું. એ નાટક જ્યારે 
રંગભૂમિ ઉપર ભજવાવાનું હોય ત્યારે નાટકશાળા પેક્ષકે।થી 
ચિકાર થતી, અને નાટક ભજવાતાં પ્રેક્ષકોને જે રસાસ્વાદ 
થતે તેની અસર ચિરકાળ સુધી પહોંચતી, નાટકના કરૃણુ 


૨૨૪ સ્વ. સાક્ષરશરી દિ. બ. 


ભાવ ગ્રેક્ષકેના આત્મના ઊંડાણુ સુધી પહોંચતાં તેમનાં 
હદયને હુલમલાવી નાંખતા, તેમનાં નયનને ભોંજવતા, 
તેમની ખુદ્ધિમાં આવા અનર્થ અટકાવવાનો દહ નિક્યય 
ઉત્પન્ન કરાવતા, નાટકનો એક સફળ પ્રયોગ આથી વિશેષ 
શં કરી શકે ? અત્યારે પણુ ૬ૃદ્ધ નરનારીઓ નાં હૃદયમાં 
ભૂતકાળના એ નાટક ન્નેયા અથવા વાંચ્યાના ઊંડા સંસ્કાર 
એવા ને એવા જાગ્રત્‌ રહેલા આપણે નેઈએ છિચે, એ 
વિષેની વાતચીત અત્યન્ત રસપૂવક કરતાં તેઓને આપણે 
સાંભળીએ છિયે, એનાં ગાયને। તથા એની વાર્તાતાં સચોટ 
સ્મરણુ એમના ચિત્તમાં એવાં ને એવાં સચવાઈ રહેલાં 
આપણે નિહાળીએ છિયે ત્યારે એવી ઊંડી અસર કરનાર 
સમથ સાક્ષરને ખરા હૃદયથી નસ્યા વગર આપણાથી 
રહેવાતું નથી. ખરેખર શુજરાતની જનતા ઉપર એવી ઊંડી 
અસર કરનાર્‌ં નાટક હજી સુધી તે નથી લખાયું એમ 
કહેતાં કેઈ ને પણુ ભાગ્યે જ સંકે।ચ થશે. 


એ નાટકને આવું અપૂવ ગૌરવ શાથી પ્રાસ થયું તેને 
ઝીણુવટભર્યો ઉકેલ કાઢવાનો આ પ્રસંગ નથી, આધુનિક 
વિવેચનસામગ્રી એ કામને માટે પર્યાસ નથી. હાલના સમયને 
સુલભ એવાં ત્રાજવાં કાટલાં વડે એના ગુણુદોષનું માપ 
આપણે કાઢી શકોએ એમ નથી, એવું માપ કાઢવાની 
આવશ્યકતા વિષે પણુ મને તો પૂરેપૂરો સંદેટ છે. એનાં 
ગાયનો ઘણાં લાંબાં છે, એના સંવાદોમાં નઈ એ તેટલું 
સામથ્યે નથી, એની વસ્તુસંકલનામાં સૂક્મ કલાવિધાનની 
કુંઈક અંશે ખામી છે એવું એવું કહ્યાથી, સમાજમાં એક 
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પ્રકારનો વિપ્લવ આણુનારા, અનેક હૃદયમાં સંક્ષોભ ઉત્પન્ન 
કરનારા, હદયના ઉંડાણુ સુધી પહાંચી જઈ ને ચિરકાળ 
સુષધી ટકી રહે એવા સંસ્કાર પાડનારા એ ગ્રન્થનું મૂક્ય શું 
આપણે વધારે સારી રીતે આંકી શકીશું? ઉંચી ઉચી ગગનગામી 
કલ્પનામાં વિહુરવાનું એ ગ્રન્થકારને માટે નિર્માણુ થયું નહોતું. 
લૌકિક બ્યવહારથી પર એવી કે।ઈ ઉન્નત ભાવનાઓ પ્રેરવાનું 
કામ એમણે માથે લીધું નહોતું. આસપાસની દુનિયામાંથી 
દીસી આવેલું સ એમણે વધારે સચોટ રીતે પેખ્યું, એ 
સત્ય એમણે પ્રકટ કર્યુ, અને ગુજરાતની જનતાને એ સત્ય 
એમણે દેખાડચું. પરિણામે કરુણુ રસ ટપકાવતું એક સચોટ 
દશ્ય એમની સમથે લેખની વડે ચીતરાયું. એ સાદી 
બીનામાંજ એ ગ્રન્થનું સઘળું ગૌરવ સમાઈ જાય છે એમ 
હું માનું છું. આ શતાખ્ટીને પ્રસંગે કેટલાંક વતેમાનપત્રેમમાં 
એ ગ્રન્થમાંના છૂટક પ્રવેશે! પ્રસિદ્ધ થયા છે અને કુતસ્તાના 
ભાવવાળી ગુજરાતની વાચક દુનિયામાં તે હાંશથી વંચાયા 
છે. એ પત્રકારોએ સ્વર્ગસ્થને એવી રીતે પોતાને અર્થ્ય અર્પે. 


નાટકના વિષય ઉપરાંત જે કરૃણુ રસ એમાં સભર ભર્યે। 
છે તે એ ગ્રન્થ્રનું ગૌરવ વધારવામાં ખાસ ઉપકારક થઈ 
પડ્યો છે. “ આ વાઘને કરુશૂ ગાન વિશેષ ભાવે” એમ 
કહેનારા સદૂગત સાક્ષરશ્રી નરસિંહરાવભાઈને। કરૃણુ રસ 
પ્રત્યેનો પક્ષપાત ગુજરાતને અત્યારે જાણીતે। છે. એ પક્ષપાત 
એમને પોતાનેોજ નહોં પણુ સમગ્ર દુનિયાને છે એ ખરી 
વસ્તુસ્થિતિ હાસ્યરસની અનેક રચનાએ જ્યારે રચાય છે 
અતે સામયિક પત્રો તરફૂથી ખાસ “ હાસ્ય એકે।? જ્યારે 


શ્શ્ડ સ્વ. સાક્ષરથી દિ. બ. 


ખહુર પાડવામાં આવે છે ત્યારે પણુ આપણુ અવગણી 
શકીએ નહીં. શેક્સપિયરે હાસ્યપ્રધાન, એતિહાસિક, તેમ જ 
દુઃખપરિણામી નાટકે! લખ્યાં છે, છતાં એમનાં એ નાટકેમાં 
વિશેષ ગૌરવ તે કરૃણુ રસથી ભરેલાં એમનાં ડુઃખપરિણુામી 
નાટકોને જ પ્રાસ્ત થયું છે. જીવનને! સચોટ તત્ત્વબોધ તો 
અન્ય રચનાએ કરતાં એમની દૃદયને ઊંડી અસર કરનારી 
ખા રચનાએ વડેજ એમનાથી આપી શકાયો છે. મે 
શેક્સપિયરનાં બધાંએ નાટકે વાંચ્યાં હુતાં, પણુ અવ્યારે 
“પળો કવેબ 41000૫૬ ૫૦011૪” અથવા “ &19 તા 
18 ખકિયવેક 1701 ”માં શું આવે છે તે હું ભૂલી ગયે છું. 
પણુ “હૈમ્લેટ, “કિંગ લિયર, “મંકબેથ,? “ઓંથેલે!' એ પતિઓ 
દૃદયપટ પ૨ એવી ને એવી કેતરાયલી રહે છે તેનું મોટામાં 
મોટું કારણુ એનો કરુણુ રસ છે. કાલિદાસના શાજુન્તલ કરતાં 
શવભૂતિનું ઉત્તરરામચરિત ચઢી જાય છે એવું કેટલાક 
વિવેચકે। કહે છે તે તેના કરુણુ રસને લીધે. રઘુવંશને। 
“ અજવિલાપ? અને ઝુમારસેશવનેો “રતિવિલાપ? વખણાય 
છે અને સોહે પણુ કરાય છે, કારણુ કે એ વિક્ષાપા એમાંના 
કરુણુ રસને લીધે વધારે ઊંડી અસર કરે છે. આપણે! “ રડતે। 


કવિ કલાપી? યુવાન દૃદયને આટલું આકર્ષે છે તે શેને 
લીધે ? નરસિહુરાવની “સ્મરણુસંહિતા? સવેને ગમે છે તે 


શેને લીધે ? મહાકવિ પ્રેમાનન્દના “ નળાખ્યાન? પ્રત્યે 
સમગ્ર શુજરાતનાં નરનારીએ પક્ષપાત પધરાવે છે તે શેને 
લીધે? એજ કરુણુ રસ ' લલિતાદુઃખદશેક? નાટકમાં પણુ 
ભર્યો છે, તે વાચકના હુંદયને આર્દ્ર મનાવે છે અને આત્માના 
ઊડાણુ સુધી પહોંચી તેને ગૌરવ અર્પે છે. 


રણુછ્ોડભાઈ ઉદયરામ ૨૨૭ 


નાટ્યશાસઅ્રના પ્રણેતા ભરત સ્ુનિએ સ્થાપેલી 
પ્રણાલિકામાં “ દુઃખપરિણામી નાટકે!? ને અવકાશ નહોતો. 
એવાં નાટકે।ના એમણે સ્પછ નિષેધ કર્યો હુતો. ભવભૂતિના 
ઉત્તરરામચરિતમાં કરૃણુ રસ વ્યાપક છે છતાં તેનું છેવટ દુઃખમાં 
આવતું નથી. “ લલિતારુઃખદશૅક? નાટકમાં એ પ્રણાલિકાને 
ભંગ કરતાં આપણા લેખક અચકાયા નથી એ ખીના ખાસ 
નોંધવા જેવી છે. લલિતાએ આટલું આટલું દુઃખ 
અનુભવ્યું વ્યાર પછી છેવટે “સૈ! સારાં વાનાં થયાં” એવે! 
અન્ત ને કવિએ આણ્યો હોત તો આખા નાટકની ખુખી 
મારી જાત એવું તમને નથી લાગતું? નાટક ન્નેઈને 
લેકે! હસતે મોહે ઘેર જાય એટલે જ ને નાટકકારને 
આશય હાય તો તે એવો જ કંઈક અન્ત આણુવે પડે. 
પણુ આ નાટકકારનો આશય એથી ઘણે! વધારે ઊંડો 
અને ગંભીર હુતેો. લલિતાને જે અસહ્ય કછ વેઠવું પડચુ 
તે હૃદયદ્રાવક હતું; પણુ સમાજની કુર રૃહિને। જે ભોગ થાય 
તેનાં કટટ બીજી કેઈ રીતે દ્ર થઈ શકતાંજ નથી. મૃત્યુમાંજ 
એ દુઃખનો અન્ત આવી શકે. આ સવ્વતું નાટકકારને 
સંપૂણું સાન હતું. એ સવ પીછાનવા જેટલી કેમળ 
લાગણી એ ધરાવતા હુતા. મૃત્યુ સિવાય અન્ય કેઈ રીતે 
એ દુઃખનો અન્ત આણુવામાં જે અનૌચિષ્ય ર્યું હતું તે 
એમની કેળવાયલી રસવૃત્તિ સ્પણ જેઈ શકતી હુતી. આથી 
પ્રણાલિકાભંગ કરતાં એમણે લેશ પણુ સકોચ ન રાખ્યો, અને 
પરિણામે કરુણુ રસ ઝરતું અને દુઃખપરિણામી એક અન્નેડ 
નાટક શુજરાતને પ્રાસ થયું, એ નાટડમાં સમાયલા બોધની 


૨૨૮ સ્વ. સાક્ષરશ્રો દિ. બ. 


અસર આ પ્રણાલિકાભેમથી વધારે ગાઢી અને સચોટ ખની. 
કેવળ ડુઃખ આણુનારી અને મૃત્યુમાંજ પરિણુમનારી 
અનિષ્ટ રૂઢિઓને। ત્માગ કરવાને માટે એ અદ્દભુત રચનાએ 
જનતાને તીવ્ર ઉદ્બોધન આપ્યું, એમાં જ એનું ગોરવ 
રહ્યું છે અને એ જ એની વિરિણતા છે. 


એ સિવાય બીજો પણુ કેટલાંક નાટકો એમણે ૨ચ્યાં 
છે તે એવી જ ધાટીનાં અને એવા જ જનસુધારણુાના 
ઉદ્દ્શથી લખાયલાં છે. પિંગળ વિષે એમણે જે દળદાર ગ્રન્થ 
લખ્યો છે તે સવને જાણીતો છે. '“રાસમાળ0?માં આપેલી 
તમામ હુકીકતોને એતિહાસિક માની લેતાં સ'કોચ રાખવાનું 
કારણુ છે, છતાં એ ગ્રન્થમાં ઘણી ઉષચેોગગી માહિતી 
સ'ગ્રહાયલી છે એ નિર્વિવાદ છે. એ માહિતી ગુજરાતની 
જનતાને સુલભ કરી આપવાતે। યશ દિ. બ. રણુછોડભાઈને 
ઘટે છે. 


આવી અનેકવિધ સાહિભ્પ્રવૃત્તિની ધગશ એમના 
નિત્યના સ્થૂલ જીવનન્યવહારમાંથી એમતે સાંપડી હોય એ 
સંભવિત જણાતું નથી. ડયાં એમનું વીસ વષેનું કચ્છતું 
કારભારૂં અને ક્યાં આ સાહિવ્સેવાની ઉદ્ટાત્ત ભાવના ! એ 
ભાવના આજીવિકા અર્થે સ્વીકારેલા કતેન્યપ્રદેશમાંથી નહીં, 
પણુ એમના આત્માના ઊંડાણુમાંથી જ જન્મ પામેલી એમ 
માનવાને આપણે સ્વાભાવિક રીતે લલચાઈએ છિચે. એ 
ભાવનાને પોષનારૂં ખળ એમના અતશમાંજ વસતું એમ 
આપણુને લાગ્યા વિના રહેતું નથી. . 4 


ર્છુકોડભાઈ ઉદયરામ ૨૨૯ 


ઉંચી સેવાભાવનાથી પ્રેરાઈ ને અનેક છુતિએ। રચનાર 
આ પીઢ સાક્ષરને વડોદરામાં મળેલી સાહિત્મપરિષદ્દ વખતે 
પ્રઝુખ તરીકે નીમવામાં આવ્યા હુતા. એ યાદગાર સમય 
પહેલાં બે એક વખત પ્રસેમસર વડીલની સાથે એમને 
ત્યાં જવાનું અને એમના દર્શનને લાભ મેળવવાનું સદ્દ ભાગ્ય 
આ લેખકને પ્રાત થયું ડતું. એમને વિશાળ અનુભવ, 
ઠૅરેલ ખુદ્ધિ, ગેભીર માનસ, સોમ્ય પ્રધુતિ, મિલનસાર સ્વભાવ 
એ સવની ઝાંખી એ પ્રસંગોએ એને થઇ ઢુતી. ત્યાર પછી 
સાહિત્મપરિષદ્ટને પ્રસ્રુખપદે વિરાજતી જ્તાનગોરવશાળી એજ 
સૌમ્ય આમૃતિને કૂરીથી એણે નિરખી અને પ્રેમ, આનન્દ 
તથા પૂન્યભાવની મિશ્ર લાગણીએ એણે અનુભવી. 


પ્રઝ્ુખપદેથી એમણ્‌ જે ભાષણુ આપ્યું તે દેવનાગરી 
લિપિમાં છપાયું હતું. એ લિપિ તરફ એમને પક્ષપાત હતે. 
પરિષદૂમાં નિખંધેોના વાચન ઉપરાંત કેટલાક અગત્યના 
પ્રશ્નોની ચર્ચા પણુ થઈ હુતી. પુસ્તકોના લેખન તથા 
પ્રકાશનને માટે દેવનાગરી લિપિ વાપરવી કે ગુજરાતી 
લિષિ વાપરવી એ પ્રશ્ન પણુ ચર્ચાયો હુલો. એ ચર્ચા વખતે 
વડોદરાના મહારાજા સાહેબ શ્રી. સયાજીરાવે હાજર રહેવાની 
ખાસ ઉત્કંઠા બતાવી હુતી અને મને યાદ છે તે પ્રમાણે 
તેએ હાજર પણુ રહ્યા હુતા. એ ચર્ચામાં સદ્ગત સાક્ષરશ્રી 
નરચેંહુરાવભાઈ અને અન્ય વિહદ્દાનાએ ઉમગથી ભાગ 
લીધે હુતે।. 


પરિષદનું કાયે સમાસ થયા પછી પરિષદના માનવન્તા 
પ્રમુખને વિદાય આપવા કાર્યવાહુકેનું મોહું મંડળ વડોદરા 


૨૨૦ સ્વ. સાફામ્ગો દિ. ખબ. રણુછ્ોડલાઈ ઉદયરાસ 


સ્ટેશનના પ્લેટફોર્મ ઉપર હાજર રહ્યું હતું. પ્રેમ અને 
પૂન્યભાવની લાગણીઓથી એકિત થયેલા ઉત્સાહી યુવકોના 
વૃન્દની મધ્યમાં ઊભેલા જ૬ૃદ્ધ વયના, ગંભીર સુખગસુદ્રાવાળા, 
સૌમ્ય પ્રકૃતિના એ પીઢ સાક્ષર તે વખતે કંઈક અનેરી 
દીત્તિથી પ્રકાશતા હુતા. તે વખતનાં એ સોજન્ય અને 
સ્તેહુથી ભરેલ્રી સોમ્ય આપુતિનાં દર્શાન આ હુંદય પર 
હસેશને માટે કેતરાયલાં છે. ઊ'ડા ભક્તિભાવથી ભરેલા 
હૃદય સાથે એ “દિત્ર' આકૃતિને હું નમન કરૂં છું. 


( સદ્ગતના શ્રતાખ્દી સ્મારક ગ્રન્યમાં 
છપાયલું, એપ્રિલ, ૧૯૩૮. ) 


લેખકનાં છપાયલાં પુસ્તકે 


૧. લંડોરના કાલ્પનિક સંવાદો ભાગ પહેલે! 

૨. લેંડારના કાલ્પનિક સંવાદો ભાગ ખીન્ને 

૩. સંસ્કૃત સાહિત્યને ઇતિહાસ 

૪. મહાભારતની સમાલે।ચના 

પ. સાહિષ્યકળા 

૬. કાબ્યકળા 

૭. વીરપૂજા 

(રસપાન? અને “તરંગ? એ બે પુસ્તકે! ટૂંક 
વખતમાં બહાર પડશે. 


“સાહિત્યકળા? વિષે કૈટલાક અભિપ્રાયો 


જે લખ્યું છે તે એટલી સુકુમાર શૈલીમાં લખ્યું છે કે એમને 
આટલે એછે કૂરાળા જેઈ ને દરેક સાહિત્યપેમીનતે ખેદ થયા વિના ન 
રહે. એમની રૈલીમાં એમના સ્તભાવ જેવી એક પ્રકારની સુપુમારતા 
છે. એકંદરે આવું ઉપયોગી પુસ્તક આપણા રંક નિબંધસાહિત્યમાં તે 
ધણી રીતે જરેરતું હતું. 
શ્રી. ધૂમકેતુ ( ખુદ્ધિપ્રકાશ ) 
ત્રન્યને પાને પાને વર્તાઈ આવે છે તેમ, કર્તાએ સંસ્કૃત, અંગ્રેજ 
અને ચુજરાતી સાહિત્યના કેટલાક ઉત્તમાંશોને પોતાતા ચિત્તત્ર સાથે 
ર્સિકતાપૂવેક એકરસ કર્યા છે,.,આ પ્રકારના આપણુ અલ્પધન 
વાડ્મયમાં ' સાહિત્યકળા' ઉમેરાતું જેઈ, તેને હૃદયપૂર્વક સત્કારવી શમે 
આપણું સૌતું મીદું કતેવ્ય બને છે. 
શ્રી, વિજયરાય ક. વેદ (માનસી) 


સાહિત્ય સાથેનો તેમનો ગાઢ સંપર્કેજ આ પ્રકારનું વિદ્દત્તાયુક્ત 

લખાણુ અપાવે છે એ નિઃસંશય. એમના સાનને! વિશેષ લાભ ગુજરાતતે 
મળવો જ્ેઇઇએ. 

ગુજરાતી 

આટલાં વર્ષ પછી પણુ આપમણુને નિત્ય નવીન અને વાંચવા ગમે 

એવા આ લેખો લાગે છે. પ્રતાપ 


લેખકમાં રહેલો સ્વાભાવિક હાસ્યરસ પણુ એમાં જ્નેવાતો મળે 
છે...શિછે, મર્યાદિત અને સ્વચ્છ ભાષા લેખકને વરેલી છે. 


લેોકવાણી 


લેખકે સાહિત્યના ભિન્ન ભિન્ન પ્રદેશેતી મુસાકરી કરી તેમનું 
સુંદર્‌ રૈદ્યીમાં અતે સુદ્દમ રીતે વર્ણન કર્યું છે. દાંડીઓ 


૨૩૪ કેટલાક અભિપ્રપ્યો 


છેલ્લા ખે દસકામાં ગુજરાતી સાહિત્ય ધણું આગળ વધી ગયું 
છે, છતાં લેખકની વક્તાઓ, વિવેચકો, કવિએ અતે નવલકથાકારા 
પરત્વેની ટીકાઓ કેટલેક અંશે આજે પણુ યથાથ સ્વરૂપે ઊભી રહે તેવી છે. 
જુલછાબ 
આપણે ત્યાં આવા નિબંધસંગ્રહો ધણા એોછા છે તેમાં આ 
પુસ્તક એક સુંદર્‌ ઉમેરારૂ્પ છે. કિંમત પણુ ધણી સસ્તી છે. 
ન્ગ્ીબાધ 


'કાવ્યકળા? વિષે કેટલાક અભિપ્રાયો 


ગુજરાતી સાહિત્યમાં “ સાહિત્યકળા' અતે “કાવ્યકળા' જેવા 
સાહિત્ય અને કળાના સિદ્ધાન્તો ચર્ચતા ઉચ્ચ કોટિના ગ્રન્થો બહુજ 
વિરલ છે. આ પુસ્તકોથી ધણા વખતની આપષ્યા સાહિત્યની ખોટ 
પૂરાઈ છે. આ હળવા સાહિત્યના યુગમાં આપે અભ્યાસીઓને માટે 
એક અનિવાર્ય જરૂર પૂરી પાડી છે. તલસ્પર્શી અભ્યાસ અને મનન' 
કેવા પકારનાં હેય છે તેના જ્વલન્ત દૃષ્રાન્તરૂપ આ બન્ને પુસ્તકે 
લેખાશે. આપે પણુ “ આ ઘરસ્તિવાટ્િયુષાં ન તાજુ મસ્થે ધયોમ- 
સિજ્ઞાનમ્‌” એવું કાલિદાસત્રત જ ઞહણુ કર્યું છે. 
ગ્રો* જાની રતિલાલ જગન્નાથ (સંસ્કૃત તથા ગુજરાતીના પ્રોફેસર, 
સામળદાસ કૉલેજ, ભાવનગર.) 
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00 “કખ્ઞા1094-દ્ઢાવ ” કળે “ વહિદિખ્ઝડ- થે” 11010108૦0 
101011૦0પ&્યં ર0 1૧10) 101006 છ”દક8ાઇ1ઉ 810૦11, 
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“ગિનાઇલ્લાં? 116ાઢ ” 


કેડલાક અભિપ્રાયો ૨૨૫ 


'લેન્ડોરના કાલ્પનિક સંવાદો ', “ સંસ્કૃત સાહિત્યનો ધતિહાસ ”, 
' મહાભારતની સમાજ્ષોચના' વગેરે મનનીય અતે રસપ્રદ ઞન્થે એમણે 
લખ્યા છે, પરન્તુ “ સાહિત્યકળા' અતે * કાબ્યકળા' એમની પ્રતિષ્ટામાં 
અમૂલ્ય વધારે કરે છે...નવરાશનતી પળોનો ઉપયોગ કરવા પૂરતો 
સાહિત્યધર્મ એમણું સ્વીકાર્યો નથી; એમના રધિરમાં સાહિત્યરસ- 
કાબ્યરસ-કલારસ સ્ત્રાભાવિક બનીતે ભળી ગયો છે. *દ્દાવસ્યામાં પણુ 
એમનો ર્સપ્રવાહં સૂકાયો નથી. જીવનભર એકસરખો રસ ”નળવી 
રાખનાર આત્માઓ વિરક્ષ હેય છે. એમના જેવા આજીવન 
સાહિત્યરસિક પાસે, એમને કલમની શક્તિ વરેલી છે તો, વધારે 
સાહિત્યસેવાનતી આશા રાખીએ તો આપણુ એ લેભ તિરસ્કારને પાત્ર 
તો નહીં જ ઠરે. 


શ્રી, ચંપકલાલ ડાહાભાઈ વ્યાસ (પ્રતાપ) 


1 11081010 €0૫૪181૫1&(૦ 0૫ 10₹ (10680 80[1તે 
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બ્રો* એસ, એમ. વાડિયા 
(અંગ્રેજીના પ્રેફેસર, વડોદરા કૉલેજ ) 


લેખકનું નામ ગુજરાતી સાહિત્યમાં વિદ્દાન વિવેચક તરીકે 
સુપ્રસિદ્ધ છે. તેઓ વિદ્દાત હોવા ઉપરાંત તેમનામાં ભારોભાર રસિકતા 
અને સુજનતા ભરેલી છે તે તેમની મૃતિઓમાં સપણ દેખાય છે. 


“ ઝુજર્‌ાતી ” 


૨2૧ કેઠલાક અભિમાથે 


દરેકે દરેક નિમંધ અતિ રસપ્રદ નેં વિચારવા જેવો છે. પ્રે. 
દવેની લેખિતી નિષે વધારે કહેતું તે “ લુહાર વાડે સોય વેચવા જનું 'ના 
જેબું છે. કુ* યશાસ્વિની મહેતા (“દાડીએ”). 


આ પુસ્તકમાં માત્ર કાવ્યશાઅનું પૃથફ્કરણુ નથી, પષ્યુ એમાં 
લેખકના કવિહુદયની મીઠી ગંગાને સ્ત્રાવ છે. આખુંષે પુસ્તક ગઘમાં 
લખેલું છે, પણુ એના વહેણુતો ધ્વનિ ”નણે કાવ્યતરંગના ધ્વનિતી 
માફૂક કર્ણુપટ પર્‌ અથડાય છે. 'ખુખઈ સમાચાર્‌” 


શ્રોરેસર સાહેબે આ ગ્રન્ષ બહાર પાદી સાહિત્યની ઉત્તમ સેવા 
બનવી છે. # રજશબંધ્ુ 7 


કાબ્યકળાના ધણુ। લેખો મનનીય છે. તેમાં લેખકનું ઉચ્ચ કેટિનું 
સાત, અંગ્રેજ લેખકે તષા કવિએ સાથેનો! તેમતે ગાઢ સંપર્ક, સંસ્કૃત 
ગન્થાનું ઊંડું જ્ઞાન, વાચન તથા અધ્યયન, તેમજ માનવહુદયની ઊંડી 
લાગણીઓના અતુભવ સ્પણપણે જષ્ય1ાય છે. કુદરતની પ્રેરણા તથા 
ઈશર તરકૂની બક્ષીસ વિના આવા લેખો સહેલાઈથી લખી શ્ચકાય નહિ. 
આ પુસ્તકતે કૉલેજના અભ્યાસમાં તયા એ પુસ્તકોમાંથી કેટલાક 
લેખોને મેટ્રિકના ગઘપદ્યસંત્રહમાં અવારતવાર સમાન મળે તો તે અયોગ્ય 
અથવા અસ્થાને નહિ લેખાય. 


શ્રી ર્સખુલાલ છગનલાલ દલાલ 
(ખી. એ., એસ. ટી. સી.) 





